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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DUB185 | DUB186
Capacities Air volume 0-3.2m*min
Air speed (average) 0-81m/s 0-56 m/s
Air speed (max.) 0-98m/s 0-68m/s
Overall length 517 mm *1 861 mm *2
Rated voltage D.C.18V
Net weight With nozzle 1.6-2.1kg -
With garden nozzle - 1.6-2.1kg

*1. With nozzle and battery cartridge, and without dust bag.

*2. With garden nozzle and battery cartridge, and without dust bag.

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840 /
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended battery adapter

| Battery adapter | PDCO1

. The battery adapter(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the battery adapter, read instruction and cautionary markings on the battery adapter.

Sym b o | s @ Wear eye and ear protection.

The followings show the symbols used for the equip- Do not expose to moisture.
ment. Be sure that you understand their meaning before @
use.
Ni-MH Only for EU countries
A Take particular care and attention. E Li-ion Do not dispose of electric equipment or
battery pack together with household waste
Read instruction manual. materiall o
@ In observance of the European_Dlrectlves,
= on Waste Electric and Electronic

Equipment and Batteries and Accumulators
Keep hands away from rotating parts. and Waste Batteries and Accumulators
and their implementation in accordance
with national laws, electric equipment and

Long hair may cause entanglement batteries and battery pack(s) that have
@ accident. reached the end of their life must be col-
lected separately and returned to an envi-
A I ﬁ\ Keep bystanders away. ronmentally compatible recycling facility.
A -
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Intended use

The machine is intended for blowing and vacuuming.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-1:

Model DUB185

Sound pressure level (L) : 83 dB(A)

Sound power level (Lya) : 94 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN50636-2-100:

Model DUB186

Sound pressure level (Ly,) : 82.5 dB(A)

Uncertainty (K) : 2.3 dB(A)

Sound power level (Lya) : 92.4 dB (A)

Uncertainty (K) : 2.8 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-1:

Model DUB185

Work mode: operation without load

Vibration emission (ay) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN50636-2-100:

Model DUB186

Work mode: operation without load

Vibration emission (a,) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Blower Safety Instructions

AWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Training

1. Read the instructions carefully. Be familiar
with the controls and the correct use of the
machine.

Never allow children, persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge or people
unfamiliar with these instructions to use the
machine. Local regulations may restrict the
age of the operator.

Never operate the machine while people, espe-
cially children, or pets are nearby.

Keep in mind that the operator or user is
responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

N

w

>

6 ENGLISH



Preparation

1.

Always wear substantial footwear and long
trousers while operating the machine.

Do not wear loose clothing or jewellery that
can be drawn into the air inlet. Keep long hair
away from the air inlets.

Always wear protective goggles to protect
your eyes from injury when using power tools.
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336
in Australia/New Zealand. In Australia/New
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too.

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

To prevent dust irritation the wearing of a face
mask is recommended.

While operating the machine, always wear
non-slip and protective footwear. Non-skid,
closed-toed safety boots and shoes will reduce the
risk of injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Operation

1.

No oA

Switch off the machine and remove the battery
cartridge and make sure that all moving parts
have come to a complete stop

. whenever you leave the machine.
. before clearing blockages.

. before checking, cleaning or working on
the machine.

. if the machine starts to vibrate
abnormally.

. whenever you convert the machine from
blower to vacuum, and vice versa.

Operate the machine only in daylight or in

good artificial light.

Do not overreach and keep proper balance and

footing at all times.

Always be sure of your footing on slopes.

Walk, never run.

Keep all cooling air inlets clear of debris.

Never blow debris in the direction of

bystanders.

10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Operate the machine in a recommended posi-
tion and on a firm surface.
Do not operate the machine at high places.
Never point the nozzle at anyone in the vicinity
when using the machine.
Never block suction inlet and/or blower outlet.
. Be careful not to block suction inlet or
blower outlet with dust or dirt when oper-
ating in dusty area.
. Do not use nozzles other than the nozzles
provided by Makita.
. Do not use the blower to inflate balls,
rubber boat or the similar.
Do not operate the machine near open window, etc.
Operating the machine only at reasonable
hours is recommended - not early in the
morning or late at night when people might be
disturbed.
Using rakes and brooms to loosen debris
before blowing is recommended.
If the machine strikes any foreign objects or
should start making any unusual noise or
vibration, immediately switch off the machine
to stop it. Remove the battery cartridge from
the machine and inspect the machine for
damage before restarting and operating the
machine. If the machine is damaged, ask
Makita Authorized Service Centers for repair.
Do not insert fingers or other objects into
suction inlet or blower outlet.
Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before inserting
battery cartridge, picking up or carrying the
machine. Carrying the machine with your fin-
ger on the switch or energizing the machine
that has the switch on invites accidents.
Never blow or vacuum dangerous materials,
such as nails, fragments of glass, or blades.
Do not operate the machine near flammable
materials.
Avoid operating the machine for a long time in
low temperature environment.

Maintenance and storage

1.

Keep all nuts, bolts and screws tight to be sure
the machine is in safe working condition.

If the parts are worn or damaged, replace them
with parts provided by Makita.

Store the machine in a dry place out of the
reach of children.

When you stop the machine for inspection,
servicing, storage, or changing accessory,
switch off the machine and make sure that

all moving parts come to a complete stop,

and remove the battery cartridge. Cool down
the machine before making any work on the
machine. Maintain the machine with care and
keep it clean.

Always cool down the machine before storing.
Do not expose the machine to rain. Store the
machine indoors.

When you lift the machine, be sure to bend
your knees and be careful not to hurt your
back.
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Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictable behaviour resulting in
fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Electrical and battery safety

1.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Service

1.

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
itis severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.
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12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

TIpS for malntalnlng maximum
battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the machine is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the machine.

Assembly for blowing

Installing or removing the nozzle

Optional accessory for DUB186

Align the protrusions on the nozzle with the grooves on
the main unit, then insert the nozzle into the main unit,
and then turn it to lock it into place.

» Fig.1: 1. Nozzle

N

w

>

To remove the nozzle, perform the installation proce-
dure in reverse.

Installing or removing the garden
nozzle
Optional accessory for DUB185

Align the protrusions on the garden nozzle with the
grooves on the main unit, then insert the garden nozzle
into the main unit, and then turn it to lock it into place.
» Fig.2: 1. Garden nozzle

To remove the garden nozzle, perform the installation
procedure in reverse.

Installing or removing the long
nozzle

Optional accessory for DUB185/ DUB186

Install the long nozzle in the same way as the nozzle. To
remove the long nozzle, perform the installation proce-
dure in reverse.

Installing or removing the tapered
nozzle
Optional accessory for DUB185/ DUB186

Attach the tapered nozzle to the nozzle, and then install
the nozzle to the main unit. To remove the tapered noz-
zle, perform the installation procedure in reverse.

Assembly for vacuuming

Installing or removing the nozzle

Optional accessory for DUB186

Align the protrusions on the nozzle with the grooves on
the main unit, then insert the nozzle into the main unit,
and then turn it to lock it into place.

» Fig.3: 1. Nozzle

To remove the nozzle, perform the installation proce-
dure in reverse.

Installing or removing the dust bag
Optional accessory for DUB185/ DUB186

Align the protrusions on the joint of dust bag with the
grooves on the main unit, then insert the joint into the
main unit, and then turn it to lock it into place.

» Fig.4: 1.Joint 2. Dust bag

To remove the dust bag, perform the installation proce-
dure in reverse.

Installing or removing the flexible
hose set

Optional accessory for DUB185/ DUB186

Attach the joint, hose, pipe, and sash nozzle to the main
unit in order.
» Fig.5: 1.Joint 2. Hose 3. Pipe 4. Sash nozzle

To remove the flexible hose set, perform the installation
procedure in reverse.
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the machine is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the
machine.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the machine
before installing or removing of the battery cartridge.

A CAUTION: Hold the machine and the battery
cartridge firmly when installing or removing bat-
tery cartridge. Failure to hold the machine and the
battery cartridge firmly may cause them to slip off
your hands and result in damage to the machine and
battery cartridge and a personal injury.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the machine, causing
injury to you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

» Fig.6: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the machine
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.7: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps

i []

Remaining

n capacity

Blinking

75% to 100%

Lighted Off

I I I |:| 50% to 75%

I I |:| I:I 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
!‘ |:| |:| D Charge the
battery.

I I |:| D The battery
may have

malfunctioned.

Wl 1

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Machine/battery protection system

The machine is equipped with a machine/battery
protection system. This system automatically cuts off
power to the motor to extend machine and battery life.
The machine will automatically stop during operation if
the machine or battery is placed under one of the fol-
lowing conditions:

Overload protection

When the machine or battery is operated in a manner
that causes it to draw an abnormally high current, the
machine automatically stops without any indication. In
this situation, turn the machine off and stop the appli-
cation that caused the machine to become overloaded.
Then turn the machine on to restart.

Overheat protection

When the machine or battery is overheated, the
machine stops automatically. In this case, let the
machine and battery cool before turning the machine
on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the machine
stops automatically. In this case, remove the battery
from the machine and charge the battery.

Switch action

AWARNING: Before installing the battery car-

tridge into the machine, always check to see that
the switch trigger actuates properly and returns

to the "OFF" position when released.

» Fig.8: 1. Switch trigger

To start the machine, simply pull the switch trigger. The
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

NOTICE: If the machine has been operated con-
tinuously until the battery has become empty, rest
the machine for at least 15 minutes before operat-
ing the machine with a fresh battery.

NOTE: When you start pulling the switch trigger, elec-
tronic sound may be emitted from the machine, but it
does not mean a malfunction of the machine.

Speed adjusting dial

» Fig.9: 1. Speed adjusting dial

The speed can be changed by turning the speed adjust-
ing dial to a given number setting from 1 to 3. Higher
speed is obtained when the dial is turned in the direc-
tion of number 3. And lower speed is obtained when it is
turned in the direction of number 1.

Refer to the table for the relationship between the num-
ber settings on the dial and the speed.
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Number Speed
3 High
2 Medium
1 Low

NOTICE: When turning the dial, be sure to com-
pletely release the switch trigger. Otherwise, the
machine may be damaged.

OPERATION

A CAUTION: Do not place the machine on the
ground while it is switched on. Sand or dust may
enter from suction inlet and cause a malfunction or
personal injury.

Blower operation

A CAUTION: When performing the blower
operation, be sure to remove the dust bag from
the machine, and attach the nozzle in place for
blowing.

Hold the machine firmly with a hand and perform the blow-
ing operation by moving it around slowly. When blowing
around building, big stone or vehicle, direct the nozzle
away from them. When performing an operation in a cor-
ner, start from the corner and then move to wide area.

For DUB185

» Fig.10

For DUB186
» Fig.11

Vacuuming operation

A\ CAUTION: When performing the vacuuming
operation, be sure to attach the dust bag and
nozzle in place to the machine.

A\ CAUTION: Check the dust bag frequently for
wear or deterioration.

A\ CAUTION: Be sure to fasten the fastener of
the dust bag before operating the machine.
ACAUTION: Always switch off the machine

before opening or fastening the fastener of the
dust bag.

NOTICE: When performing the vacuuming oper-
ation, do not use the garden nozzle. The materials
sucked may be clogged, and cause a malfunction of
the machine.

NOTICE: Do not allow wet materials, such as wet
leaves, and foreign materials, such as large wood
chips, metals, glass, pebbles, etc., to be sucked
into the machine. Otherwise, a malfunction may occur.

NOTICE: Empty the dust bag before it becomes
full. Otherwise, a malfunction may occur.

Hold the machine with both hands. While operating the
machine, adjust the switch trigger so that the suction
force is appropriate for the work location and conditions.
» Fig.12

Empty the dust bag before it becomes too full by remov-
ing the dust bag from the machine, and then removing
the fastener.

» Fig.13: 1. Fastener

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the machine is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Cleaning the machine

Clean the machine by wiping off dust with a dry cloth or
one dipped in soapy water and wrung out.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may resulit.

Remove dust or dirt from the suction inlets.
» Fig.14: 1. Suction inlet
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the man-
ual, do not attempt to dismantle the machine. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita

replacement parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Motor does not run.

Battery cartridge is not installed.

Install the battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

Overheating.

Stop using the machine to allow it to cool down.

The machine does not reach the
maximum speed.

Battery is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:
= stop the machine immediately!

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor cannot stop:

= Remove the battery immediately!

Electric or electronic malfunction.

Remove the battery and ask your local authorized
service center for repair.

OPTIONAL

ACCESSORIES

for its stated purpose.

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita prod-
uct specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service

Center.

. Nozzle

. Garden nozzle
. Dust bag

. Long nozzle
. Tapered nozzle set
. Flexible hose set

. Makita genuine battery and charger

differ from country to country.

NOTE: Some items in the list may be included in the
product package as standard accessories. They may
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DUB185 | DUB186
Zmogljivosti Volumen zraka 0-3,2m*/min
Hitrost zraka (povprecna) 0-81m/s 0-56m/s
Hitrost zraka (najvecja) 0-98m/s 0-68m/s
Celotna dolzina 517 mm *1 861 mm *2
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza S Sobo 1,6 -2,1kg -
Z vrtno Sobo - 1,6 -2,1kg

*1. S Sobo in akumulatorsko baterijo ter brez vrec¢ke za prah.

*2. Z vrtno Sobo in akumulatorsko baterijo ter brez vrecke za prah.

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840 /
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B
Polnilnik DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Priporoc€eni adapter za baterije

| Adapter za baterije | PDCO1

. Nekateri zgoraj navedeni adapterji za baterije morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo adapterja za akumulator preberite navodila in varnostne oznake na adapterju za akumulator.

Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.

Ni-MH Samo za drzave EU
Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim E Li-ion Ne zavrzite izrabljene elektricne opreme ali
pomenom. akumulatorskega sklopa med gospodinjske
odpadke!
Potrebna je posebna pozornost in V skladu z Evropskimi direktivami o
previdnost. odpadni elektricni in elektronski opremi,

baterijah in akumulatorjih, odpadnih bate-
rijah in akumulatorjih ter upostevanjem
njihovih dologil v skladu z drzavno zako-
nodajo je treba elektricno opremo, baterije
Ne priblizujte rok vrtecim se delom. in akumulatorje, katerih Zivljenjski cikel

je pretekel, zbirati loeno in jih dostaviti

v ustrezen obrat za recikliranje, ki deluje
Dolgi lasje se pri uporabi stroja lahko skladno z okoljevarstvenimi zahtevami.
A zapletejo.

é I ° Osebe v bliZini naj se ne priblizujejo stroju. Predvidena uporaba

Stroj je namenjen odpihovanju in sesanje.

Preberite navodila za uporabo.

@ Uporabljajte zasc¢ito za oci in uSesa.
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Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN62841-1:

Model DUB185

Raven zvo¢nega tlaka (L,4): 83 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 94 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN50636-2-100:

Model DUB186

Raven zvocnega tlaka (L,4): 82,5 dB (A)
Odstopanje (K): 2,3 dB (A)

Raven zvoéne mogi (Ly): 92,4 dB (A)
Odstopanje (K): 2,8 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zasc¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s €asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-1:

Model DUB185

Delovni nacin: delovanje brez obremenitev

Emisije vibracij (ay): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanije (K): 1,5 m/s?

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN50636-2-100:

Model DUB186

Delovni nacin: delovanje brez obremenitev

Emisije vibracij (a,): 2,5 m/s® ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s’

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zaScito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektri¢nim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektriénega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektriéno orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektriéno orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no
orodje (brez kabla).

Varnostna navodila za brezzicni

puhalnik

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Neupo$tevanje opozoril in navodil
lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
resnih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.
Usposabljanje

1. Pozorno preberite navodila. Seznanite se s
funkcijami za upravljanje in pravilno uporabo
stroja.

Nikoli ne dovolite uporabe orodja otrokom,
osebam z zmanj$animi fizi€nimi, ¢utilnimi

ali psihiénimi sposobnostmi ter s pomanjka-
njem izkusenj in znanja ter osebam, ki niso
seznanjene s temi navodili za uporabo stroja.
Lokalni predpisi morda omejujejo starost
uporabnika stroja.

n
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Nikoli ne uporabljajte stroja v blizini ljudi, Se
posebej otrok, ali hi$nih ljubljenckov.
Upostevajte, da je upravljavec ali uporabnik
odgovoren za nesrece ali nevarnosti, ki se
zgodijo drugim ljudem ali njihovi lastnini.

Priprava

1.

Pri delu s strojem vedno nosite kakovostno
obutev in dolge hlace.

Ne nosite ohlapnih obla¢il ali nakita, ki bi jih
lahko potegnilo v dovod zraka. Z dolgimi lasmi
se ne zadrzujte v blizini dovodov zraka.

Pri uporabi elektri¢nih orodij vedno nosite
zascitna ocala, da preprecite poSkodbe oci.
Ocala morajo ustrezati standardu ANSI Z87.1
v ZDA, EN 166 v Evropi ali AS/NZS 1336 v
Avstraliji/Novi Zelandiji. V Avstraliji/Novi
Zelandiji je zakonsko zahtevano tudi nosenje
obrazne zaScite.

Delodajalec mora zagotoviti, da upravljavci
orodja in druge osebe v neposrednem delov-
nem obmocju uporabljajo ustrezno zaséitno
opremo.

Da preprecite drazenje zaradi prahu, priporo-
¢amo, da nosite obrazno masko.

Med delom s strojem vedno nosite zas¢itno
obutev z nedrseé¢im podplatom. Zaprti zas¢itni
Skorniji in Cevlji, ki ne drsijo, zmanj$ajo nevarnost
poskodb.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o¢i. Uporaba zas¢i-

tne opreme (npr. protipra§na maska, nedrseci
zas¢itni Cevlji, trdo pokrivalo ali zas¢ita za sluh) v
primernih pogojih bo zmanj$ala moznost telesnih
posSkodb.

Uporaba

1.

Izklopite stroj, odstranite akumulatorsko bate-

rijo in se prepricajte, da so vsi premicni deli

popolnoma pri miru

. ko pustite stroj nenadzorovan,

. preden odstranite ovire,

. pred pregledom, ¢i§€enjem ali delom na
stroju,

. ¢e zacne stroj neobic¢ajno vibrirati,

. kadar koli stroj spremenite iz puhalnika v
sesalnik in obratno.

Stroj upravljajte samo podnevi ali ob dobri

umetni svetlobi.

Ne segajte predalec¢ z orodjem in stalno ohra-

njajte ravnotezje.

o

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

Pri hoji po pobogjih bodite vedno previdni.

Hodite, ne tecite.

Poskrbite, da se na dovodih hladilnega zraka

ne bo zadrzevala umazanija.

Ne pihajte umazanije v smeri oseb, ki se zadr-

Zujejo v blizini.

Stroj uporabljajte v priporoéenem polozaju in

na trdni podlagi.

Stroja ne uporabljajte na visokih mestih.

Med uporabo stroja Sobe ne usmerjajte v bli-

Znje osebe.

Nikoli ne smete zamasiti sesalnega vhoda in/

ali izhoda puhalnika.

. Pazite, da ne zamasite sesalnega vhoda
in/ali izhoda puhalnika, kadar ga uporab-
ljate v prasnem prostoru.

. Ne uporabljajte Sob, ki jih ni prilozilo
podjetje Makita.

. Puhalnika ne uporabljajte za napihova-
nje zog, gumijastih ¢olnov ali podobnih
predmetov.

Ne uporabljajte stroja v blizini odprtih oken itn.

Priporoc¢ena je uporaba stroja ob razumnih

urah — ne zgodaj zjutraj ali pozno pono¢i, ko bi

lahko motili ljudi.

Pred odpihovanjem priporo¢éamo, da umaza-

nijo razrahljate z grabljami in metlo.

Stroj nemudoma izklopite, ¢e med uporabo

naletite na tujke in ¢e se pojavi nenavaden

zvok ali tresenje. Odstranite akumulatorsko
baterijo iz stroja in preverite, ali je poSkodo-
van, preden ga vklopite za ponovno uporabo.

Ce je stroj poskodovan, se za popravilo obr-

nite na pooblascene servisne centre Makita.

V sesalni vhod ali izhod puhalnika ne vtikajte

prstov ali drugih predmetov.

Preprecite nenameren zagon. Pazite, da je sti-

kalo v izklopljenem polozaju, preden vstavite

akumulatorsko baterijo, dvignete stroj ali ga
prenasate. Prenasanje stroja s prsti na stikalu
ali napajanje stroja z vklopljenim stikalom
lahko povzroc€i nesreco.

Ne odpihujte ali sesajte nevarnih predmetov,

kot so zeblji, delcki stekla ali rezila.

Stroja ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.

I1zogibajte se dolgotrajni uporabi stroja v pro-

storu z nizko temperaturo.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.

2.

Vse matice, €epi in vijaki naj bodo trdno priviti,
da zagotovite varno delovanje stroja.
Obrabljene ali poSkodovane dele zamenjajte z
nadomestnimi deli, ki jih dobavi Makita.

Stroj hranite na suhem mestu in izven dosega
otrok.

Kadar zelite stroj zaustaviti za potrebe pre-
gleda, servisiranja, shranjevanja ali menjave
dodatne opreme, izklopite stroj in pocakajte,
da se vsi premicni deli povsem zaustavijo, ter
odstranite akumulatorsko baterijo. Po¢akajte,
da se stroj povsem ohladi, preden zaénete na
njem izvajati kakrsna koli dela. Stroj redno
vzdrzujte in Cistite.

15 SLOVENSCINA



5. Pocakajte, da se stroj ohladi, preden ga
shranite.

6. Stroja ne izpostavljajte dezju. Stroj shranjujte
v zaprtem prostoru.

7.  Pokrcite kolena, kadar stroj dvigujete, da si ne
poskodujete hrbta.

Uporaba akumulatorskega orodja in ravnanje z njim

1. Orodje polnite samo s polnilnikom, ki ga je
doloéil proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorskih baterij, lahko pomeni
nevarnost pozZara, ¢e ga uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami.

2.  Elektricno orodje uporabljajte le s posebej
oznac¢enimi akumulatorskimi baterijami.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
pomeni nevarnost telesnih poskodb in pozara.

3. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,
je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med priklju¢koma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzroci opekline ali
pozar.

4. V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z oémi, takoj poiscite zdrav-
niSko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzro€i draZenje ali opekline.

5. Ne uporabljajte akumulatorskega sklopa ali
orodja, ki je poSkodovano ali spremenjeno.
Delovanje poskodovanih ali spremenjenih akumu-
latorjev je nepredvidljivo in lahko povzroci pozar,
eksplozijo ali telesne poskodbe.

6. Akumulatorskega sklopa in orodja ne
izpostavljajte ognju ali previsoki temperaturi.
Izpostavljenost ognju ali temperaturam nad 130
°C lahko povzroéi eksplozijo.

7. Upostevajte vsa navodila glede polnjenja in
akumulatorskih baterij ali orodja ne polnite
zunaj doloéenega temperaturnega obsega.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in povec¢a nevarnost pozara.

Elektriéna zasc¢ita in zas¢ita akumulatorja

1. Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v
ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

2. Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzrodi
poskodbe o¢i ali koze. Pri zauzitju je lahko
strupen.

3.  Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

4.  Akumulatorja ne polnite na prostem.

5. Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuékov polnilnika z mokrimi rokami.

6. lzogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.

Servis

1.  Elektriéno orodje lahko servisira samo
usposobljen serviser, ki uporablja ustrezne
nadomestne dele. Tako bo zagotovljena varnost
elektricnega orodja.

2. Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulator-
skih sklopov. Servis akumulatorskih sklopov lahko
izvaja samo proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udobnej-
Sega dela ali znanja o uporabi izdelka (pridobljenega
z veckratno uporabo) opustili strogo upostevanje
varnostnih zahtev v okviru pravilne uporabe orodja.
ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev

v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vliozka.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoc.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vloZzek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se

je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne

snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejse nacio-
nalne predpise.
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Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poSkodb ali materialne Skode. S tak3no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljlvostl akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjsSo
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.
Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-

nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na stroju se
prepricajte, da je stroj izkljuéen in akumulatorska
baterija odstranjena.

Montaza za pihanje

Namestitev ali odstranitev Sobe

Izbirni pripomocek za DUB186

Poravnajte izbokline na Sobi z utori na glavni enoti,
vstavite éobg v glavno enoto in zasucite, da se zaskogi.
» SL.1: 1. Soba

N

w

P

Za odstranjevanje Sobe izvedite postopek namestitve v
obratnem vrstnem redu.
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Namescanje ali odstranjevanje
vrtnega nastavka
Izbirni pripomocéek za DUB185

Poravnajte izbokline na vrtni Sobi z utori na glavni enoti,
vstavite vrtno Sobo v glavno enoto in zasucite, da se
zaskodi.

» Sl.2: 1. Vrtna Soba

Za odstranjevanje vrtne Sobe izvedite postopek name-
stitve v obratnem vrstnem redu.

Namestitev ali odstranitev dolge
Sobe
Izbirni pripomocéek za DUB185/DUB186

Namestite dolgo Sobo na enak nacin kot Sobo. Za
odstranjevanje dolge $obe izvedite postopek name-
stitve v obratnem vrstnem redu.

Namesc¢anje ali odstranjevanje
konicaste Sobe
Izbirni pripomocek za DUB185/DUB186

Koni¢asto Sobo pritrdite na Sobo in nato namestite Sobo
na glavno enoto. Za odstranjevanje koni¢aste Sobe
izvedite postopek namestitve v obratnem vrstnem redu.

Montaza za sesanje

Namestitev ali odstranitev Sobe

Izbirni pripomocek za DUB186

Poravnaijte izbokline na Sobi z utori na glavni enoti,
vstavite éobg v glavno enoto in zasudite, da se zaskodi.
» SI.3: 1. Soba

Za odstranjevanje Sobe izvedite postopek namestitve v
obratnem vrstnem redu.

Namesc¢anje ali odstranjevanje
vrecke za prah
Izbirni pripomocek za DUB185/DUB186

Poravnaijte izbokline na spoju vrecke za prah z utori na
glavni enoti, vstavite spoj v glavno enoto in zasucite, da
se zaskocCi.

» Sl.4: 1. Spoj 2. Vre¢ka za prah

Za odstranjevanje vrecke za prah izvedite postopek
namestitve v obratnem vrstnem redu.

Namesc¢anje ali odstranjevanje
kompleta gibljive cevi
Izbirni pripomocek za DUB185/DUB186

Na glavno enoto po vrsti namestite spoj, gibljivo cev,
cev in ozko Sobo.
» SI.5: 1. Spoj 2. Gibljiva cev 3. Cev 4. Ozka Soba

Za odstranjevanje kompleta gibljive cevi izvedite posto-
pek namestitve v obratnem vrstnem redu.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja stroja se prepricajte, da je stroj izklo-
pljen in akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Pred nameséanjem ali odstranjeva-
njem akumulatorske baterije vedno izklopite stroj.

APOZOR: Trdno drzite stroj in akumulatorsko
baterijo, ko namescate ali odstranjujete akumulatorsko
baterijo. Ce stroja in akumulatorske baterije ne drzite dovolj
trdno, vam lahko zdrsneta iz rok in povzrocita poskodbe
stroja in akumulatorske baterije ali telesne poskodbe.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega

ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
stroja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi

zlahka, ni pravilno vstavljena.

» SI.6: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, zaénite pomikati
gumb na sprednji strani akumulatorja in jo potisnite iz stroja.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate jezi¢ek na
bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v leZisCe. Potisnite jo
do konca, da se zaskoci. Ce je rdeci indikator na zgornji strani

gumba viden, pomeni, da baterija ni ustrezno zaklenjena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.7: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vloZku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-

ostale ravni
I D n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa
od 75 % do

i1l

I I I D od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

I I:I I:I |:| od 0 % do
25%

!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.

I I |:| D Akumulator
je morda

) okvarjen.

omn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Sistem za zasdito stroja/

akumulatorja

Stroj je opremljen s sistemom za za$¢ito akumulatorja/
stroja. Sistem samodejno prekine napajanje stroja, da
podaljSa zZivljenjsko dobo stroja in akumulatorja. Stroj
se samodejno zaustavi, ¢e stroj ali akumulator delujeta
pod naslednjimi pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar stroj ali akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a prekomerno porabo energije, se stroj samo-
dejno ustavi brez kakr§nega koli opozorila. V tem
primeru izklopite stroj in prekinite delo, ki je povzro€ilo
njegovo preobremenitev. Nato vklopite stroj, da ga
znova zazZenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se stroj ali akumulator pregrejeta, se stroj samo-
dejno zaustavi. V tem primeru pocakajte, da se orodje
in akumulator ohladita, preden znova vklopite stroj.

Zascita pred izpraznjenjem
Ko je zmogljivost baterije prenizka, se stroj samodejno

zaustavi. V tem primeru odstranite akumulator iz stroja
in ga napolnite.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden namestite akumula-
torsko baterijo v stroj, se vedno prepricajte, da
sprozilec deluje brezhibno in se vrne v polozaj za
izklop (OFF), ko ga spustite.

» SI.8: 1. Sprozilno stikalo

Za zagon stroja pritisnite sproZilec. Hitrost stroja se
poveca, ko povecate pritisk na sprozilec. Ce Zelite
ustaviti stroj, spustite sprozilec.

OBVESTILO: Ce se baterija po neprekinjenem
delovanju stroja izprazni, po€akajte vsaj 15 minut,
preden stroj znova zazenete z novo baterijo.

OPOMBA: Med pritiskanjem sprozilca lahko stroj
predvaja elektronski zvok, vendar to ne pomeni, da je
priSlo do okvare.

Gumb za nastavitev hitrosti

» S1.9: 1. Gumb za nastavitev hitrosti

Hitrost lahko spreminjate z obraanjem Stevilénice za
nastavljanje hitrosti do danega Stevila nastavitve od

1 do 3. Vi§jo hitrost doseZete, kadar gumb obrnete v
smeri Stevilke 3. Nizjo hitrost pa dobite, ¢e Stevil€nico
obrnete v smeri Stevilke 1.

Za razmerje med nastavitvijo Stevilke na gumbu in
hitrostjo glejte tabelo.
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Stevilka Hitrost
3 Hitro
2 Srednje
1 Pocasi

OBVESTILO: Pri obraéanju gumba povsem
spustite sprozilec. V nasprotnem primeru se
lahko stroj poskoduje.

UPRAVLJANJE

APOZOR: Stroja ne polagajte na tla, kadar

je vklopljen. Skozi sesalni dovod lahko vstopita
pesek ali prah, kar lahko povzroci okvaro ali telesne
poSkodbe.

Uporaba puhalnika

APOZOR: Pred naértovanim pihanjem odstra-
nite vrecko za prah iz stroja in namestite Sobo za
pihanje.

Trdno drzite stroj in zaénite odpihovati, tako da ga
pocasi premikate sem in tja. Pri odpihovanju okrog
zgradb, velikin kamnov ali vozil usmerite Sobo stran
od navedenih predmetov. Pri odpihovanju okrog voga-
lov za¢nite pri vogalu in se nato premaknite na SirSe
obmogje.

Za DUB185
» S1.10

Za DUB186
» SIL.11

A\POZOR: Pred naértovanim sesanjem na stroj
namestite vrecko za prah in Sobo.

APOZOR: Vretko za prah pogosto preverjajte
zaradi obrabe ali deformacij.

APOZOR: Pred uporabo stroja se prepri¢ajte,
da je vrecka za prah pritrjena s sponko.
APOZOR: Stroj pred odpenjanjem ali zapenja-
njem sponke vrecke za prah vedno izklopite.

OBVESTILO: Za sesanje ne uporabljajte vrtne
Sobe. Posesani delci lahko zamasijo $obo in povzro-
Cijo okvaro stroja.

OBVESTILO: Ne dopustite, da bi stroj posesal
mokri material, kot je mokro listje, ali tujke, kot so
veliki kosi lesa, kovina, steklo, prodniki. VV naspro-
tnem primeru lahko pride do okvare.

OBVESTILO: Vreéko za prah izpraznite, preden
se napolni. V nasprotnem primeru lahko pride do
okvare.

Stroj drzite z obema rokama. Pri uporabi stroja prilago-
dite sprozilec tako, da bo mo¢ sesanja primerna glede
na delovno lokacijo in pogoje.

» Sl.12

Se preden se vregka za prah preveé napolni, jo
odstranite iz stroja, nato odstranite sponko in vre¢ko
izpraznite.

» S1.13: 1. Sponka

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden zaénete pregledovati stroj ali
izvajati vzdrzevalna dela, se vedno prepricajte,
da je stroj izklopljen in akumulatorska baterija
odstranjena.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Ciséenje stroja

Stroj ocistite tako, da obriSete prah s suho krpo ali krpo,
ki ste jo namodili v milnico in nato dobro ozeli.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Odstranite prah ali umazanijo iz sesalnih vhodov.
» Sl.14: 1. Sesalni vhod
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, sami pregleijte stroj. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne poskusajte
razstavljati stroja. Namesto tega se obrnite na pooblas€eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte nadome-

stne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Motor ne obratuje.

Akumulatorska baterija ni nameséena.

Namestite akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZzave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZzave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pregrevanje.

Prenehajte uporabljati stroj in pustite, da se ohladi.

Stroj ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem prirocniku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Neobi¢ajno vibriranje:
= takoj zaustavite kosilnico!

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasc¢eni
servisni center.

Motor se ne zaustavi:
= takoj odstranite akumulatorsko
baterijo!

Elektricna ali elektronska okvara.

Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
obrnite na lokalni pooblasceni servisni center.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatna oprema ali prikljuéki so
predvideni za uporabo z izdelkom Makita, opisa-
nim v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi druge
dodatne opreme ali nastavkov lahko pride do telesnih
poskodb. Dodatno opremo ali nastavke uporabljajte
le v skladu z njihovim namenom.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Soba

. Vrtna Soba

. Vrecka za prah

. Dolga Soba

. Komplet koni¢aste Sobe
. Komplet gibljive cevi

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
izdelku prilozeni kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DUB185 | DUB186
Kapacitetet Véllimi i ajrit 0-3,2m*min
Shpejtésia e ajrit (mesatarja) 0-81m/s 0-56m/s
Shpejtésia e ajrit (maksimalja) 0-98m/s 0-68m/s
Gjatésia totale 517 mm *1 861 mm *2
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto Me hundézén 1,6-2,1kg -
Me hundézén e kopshtit - 1,6-2,1kg

*1. Me hundézén dhe kutiné e baterisé dhe pa gesen e pluhurit.

*2. Me hundézén e kopshtit dhe kutiné e baterisé dhe pa gesen e pluhurit.

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840 /
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérshtatési i rekomanduar i baterisé

| Pérshtatési i baterisé | PDCO1

. Disa prej pérshtatésve té baterive té renditur mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té zonés ku ju banoni.
. Pérpara pérdorimit té pérshtatésit té baterisé, lexoni udhézimet dhe shénimet paralajméruese te pérshtatésii baterisé.

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre E Li-ion Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén
pérpara pérdorimit. e baterisé sé bashku me mbeturinat e
shtépisé!
A Tregoni kujdes dhe vémendije té veganté. Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet nga pajisjet elektrike dhe
elektronike, pér baterité dhe akumulatorét
dhe mbetjet nga baterité dhe akumulatorét
dhe implementimin e tyre né pérputhje me
legjislacionin kombétar, pajisjet elektrike,
Mbaijini duart larg pjeséve rrotulluese. baterité dhe paketén(at) e baterisé qé kané
arritur fundin e jetégjatésisé sé tyre duhet
té mblidhen vegmas dhe té dorézohen né
Flokét e gjaté mund té shkaktojné njé objekt riciklimi gé nuk démton mjedisin.
@ aksidente nga ngecja e tyre né pajisje.

Mbaijini njerézit e tierd larg. Pérdorimi i synuar

Makineria éshté prodhuar pér té fryré dhe pér té fshiré.

Lexoni manualin e pérdorimit.

@ Mbani mbrojtése pér syté dhe veshét.
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Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-1:
Modeli DUB185
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 83 dB (A)
Niveli i fugisé sé zhurmés (Lwa) : 94 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN50636-2-100:
Modeli DUB186
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 82,5 dB (A)
Pasiguria (K): 2,3 dB (A)
Niveli i fuqisé sé zhurmés (Ly,) : 92,4 dB (A)
Pasiguria (K): 2,8 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té

zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret
vegla, veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin e ekspozimit
ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té
gjitha pjesét e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e
fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-1:

Modeli DUB185

Regjimi i punés: puné pa ngarkesé

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s”

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN50636-2-100:

Modeli DUB186

Regjimi i punés: puné pa ngarkesé

Emetimi i dridhjeve (ay) : 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret
vegla, veganérisht nga lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndeé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Udhézimet e sigurisé té fryréses me

bateri

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér siguriné.
Mosndjekja e paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
léndim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Trajnim

1. Lexojini udhézimet me kujdes. Njihuni
me komandat dhe pérdorimin e sakté té
makinerisé.

2. Mos i lejoni asnjéheré fémijét, personat me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore,
ose me mungesé pérvoje dhe njohurish, apo
njerézit qé nuk i njohin udhézimet, té pérdorin
makineriné. Rregullat vendore mund té
kufizojné moshén e pérdoruesit.

3. Mos e pérdorni kurré pajisjen nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé apo kafshé shtépiake.

4.  Kini parasysh se pérdoruesi éshté pérgjegjés
pér aksidentet ose rreziqet qé mund t'u
ndodhin personave té tjeré ose pronés sé tyre.

Pérgatitja

1. Gjithmoné vishni képucé té pérshtatshme dhe
pantallona té gjata gjaté pérdorimit té pajisjes.

2. Mos vishni rroba té gjera apo bizhuteri qé
mund té futen né vrimén e hyrjes sé ajrit.
Mbajini flokét e gjaté larg vrimave té hyrjes sé
ajrit.
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Gjithmoné mbani veshje mbrojtése pér té
mbrojtur syté nga Iéndimi kur pérdorni veglat
elektrike. Syzet mbrojtése duhet té jené né
pajtim me ANSI Z87.1 né SHBA, EN 166 né
Evropé ose AS/NZS 1336 né Australi/Zelandén
e Re. Né Australi/Zelandén e Re, ligji kérkon qé
té mbahet gjithashtu edhe njé mbrojtése fytyre
pér té mbrojtur fytyrén.

Eshté pérgjegjési e punédhénésit té detyrojé
pérdorimin e pajisjeve té duhura mbrojtése
pér siguriné nga punétorét dhe nga personat e
tjeré gé ndodhen prané ambienteve té punés.
Pér té parandaluar irritimin nga pluhuri, rekomandohet
té mbahet maské mbrojtése pér fytyrén.

Gjaté pérdorimit té makinerisé vishni gjithmoné
képucé mbrojtése dhe qé nuk rréshqasin. Cizmet
dhe képucét e sigurisé kundér rréshqitjes dhe me
majé té mbyllur reduktojné rrezikun e Iéndimit.
Pérdorni pajisje mbrojtése personale.

Mbani gjithmoné mbrojtése pér syté. Pajisjet
mbrojtése, si maska kundér pluhurit, képucét e
sigurisé kundér rréshqitjes, kaskat e forta ose
mbrojtéset ndaj zhurmés té pérdorura pér kushtet
e duhura reduktojné Iéndimet personale.

Pérdorimi

1.

Fikeni makineriné dhe higni kutiné e baterisé
dhe sigurohuni qé té gjitha pjesét lévizése té
kené ndaluar plotésisht

. sa heré gé largoheni nga makineria.
. pérpara pastrimit té bllokimeve;

. pérpara se té kontrolloni, pastroni apo
punoni me makineriné.

. nése makineria fillon té keté dridhje jonormale.
. sa heré gé e ktheni makineriné nga fryrése
né fshesé me korrent, dhe anasjellas.
Pérdoreni makineriné vetém gjaté dités ose né

kushte té mira ndricimi artificial.

Mos u zgjatni mé shumé se ¢’éshté e
mundur dhe gjithmoné ruani ekuilibrin dhe
mbéshtetjen e kémbéve.

Siguroni mbéshtetje té miré té kémbéve né
zona té pjerréta.

Ecni, mos vraponi asnjéheré.

Mbajini té pastra nga mbeturinat té gjitha
hyrjet e ajrit té ftohjes.

Mos i fryni kurré mbeturinat né drejtimin e
njerézve té tjeré té pranishém.

Pérdoreni makineriné né njé pozicion té
rekomanduar dhe vetém né sipérfaqe té forté.

10.

11.

12.

13.

14.

16.

17.

18.

19.

20.

Mos e pérdorni makineriné né vende té larta.
Kur pérdorni makineriné, mos ia drejtoni
asnjéheré grykézén personave qé ndodhen
prané.
Mos e bllokoni kurré folené e thithjes dhe/ose
daljen e fryréses.
. Béni kujdes té mos e bllokoni hyrjen
e thithjes ose té fryrjes me pluhura
apo papastérti, kur punoni né zoné me
pluhura.
. Mos pérdorni grykéza té ndryshme nga
ato qé ofrohen nga Makita.
. Mos e pérdorni fryrésen pér té fryré topa,
gomone ose artikuj té ngjashém.
Mos e pérdorni makineriné prané dritareve té
hapura etj.
Rekomandohet pérdorimi i makinerisé vetém
né orar té arsyeshém - jo herét né méngjes ose
natén voné, kur mund té shqetésoni njerézit.
Pérpara fryrjes, rekomandohet pérdorimi
i krehrave dhe fshesave pér té liruar
papastértite.
Nése makineria godet objekte té huaja ose
nése fillon té nxjerré zhurma ose dridhje té
pazakonta, fikeni menjéheré makineriné pér ta
ndaluar. Higeni kutiné e baterisé nga makineria
dhe kontrollojeni fryrésen pér déme pérpara se
ta rindizni dhe ta vini né puné. Nése makineria
éshté e démtuar, kérkojini gendrés sé
autorizuar té shérbimit té Makita gé ta riparojé.
Mos fusni gishta ose objekte té tjera né folené
e thithjes ose daljen e fryréses.
Parandaloni ndezjen e pagéllimshme.
Sigurohuni qé celési té jeté né pozicionin e
fikjes pérpara se té fusni kutiné e baterisé,
ta ngrini ose ta transportoni makineriné.
Mbajtja e makinerisé me gishtin mbi gelés ose
furnizimi me energji i fryréses qé e ka gelésin e
ndezur béhen shkak pér aksidente.
Mos fryni ose fshini kurré me fshesé materiale
té rrezikshme, si p.sh. gozhda, copa xhami apo
sende me teh.
Mos e pérdorni makineriné prané materialeve
té ndezshme.
Shmangni punén me makineri pér periudha té
gjata né ambiente me temperaturé té ulét.

Mirémbaijtja dhe ruajtja

1.

Mbajini té gjitha dadot, bulonat dhe vidat té
shtrénguara pér t’u siguruar gé makineria
éshté né kushte té sigurta pune.

Nése pjesét jané té konsumuara ose té
démtuara, zévendésojini me pjesé té ofruara
nga Makita.

Magazinojeni makineriné né njé vend té thaté
ku nuk arrihet nga fémijét.

Kur e ndaloni makineriné pér kontroll,
shérbim, magazinim apo ndérrim aksesorésh,
fikeni fillimisht dhe sigurohuni gé té gjitha
pjesét lévizése té ndalojné plotésisht, si dhe
higni kutiné e baterisé. Léreni makineriné té
ftohet pérpara se té béni puné mbi té. Ruajeni
makineriné me kujdes dhe mbajeni té pastér.
Gjithmoné léreni makineriné té ftohet pérpara
se ta magazinoni.
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Mos e ekspozoni makineriné ndaj shiut.
Ruajeni makineriné né ambiente té mbyllura.
Kur e ngrini makineriné, sigurohuni té pérkulni
gjunjét dhe béni kujdes té mos Iéndoni mesin.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1.

Ngarkojeni vetém me ngarkuesin e specifikuar
nga prodhuesi. Ngarkuesi qé éshté i
pérshtatshém pér njé lloj pakete baterie mund té
shkaktojé rrezik zjarri kur pérdoret me njé paketé
tietér baterie.

Pérdorini veglat elektrike vetém me paketat e
baterisé té pércaktuara né ményré specifike.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paragesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset

e letrave, monedhat, celésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé¢ mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.

Né kushte sforcimi mund té dalé léng

nga bateria; shmangni kontaktin. Nése
aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.
Nése léngu bie né kontakt me syté, kérkoni
edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria
mund té shkaktojé acarim ose djegie.

Mos e pérdorni njé kuti baterie apo vegél qé
éshté e démtuar ose e modifikuar. Baterité e
démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin
sjellje té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,
shpérthime apo rrezik plagosjeje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé ose veglén
né zjarr ose ndaj temperaturave ekstreme.
Ekspozimi ndaj zjarrit ose temperaturave mbi 130
°C mund té shkaktojé shpérthim.

Ndiqni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé ose veglén
jashté kufijve té temperaturés té specifikuar te
udhézimet. Karikimi i pasakté ose né temperatura
jashté kufijve té specifikuar mund té démtojé
bateriné dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

>

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime t& mundshme té vecanta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni baterin&(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose I€kurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té lagura.
Mos e karikoni bateriné né ambiente té jashtme.
Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

Shérbimi

1.

Bé&jini shérbim veglés elektrike nga njé person
i kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té
sigurt veglén elektrike.

Asnjéheré mos e kryeni veté shérbimin e
paketave té démtuara té baterive. Shérbimi i
paketave té baterive duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose ofruesit e autorizuar té shérbimit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

10.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e hiqgni kutiné e baterisé.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t&¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé

né vende ku temperatura mund té arrijé ose

tejkalojé 50 °C.

Mos e digjni kutiné e bateris&, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni

bateriné.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

24  ALBANIAN




Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos Iévizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té

baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté e hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né makineri.

Montimi pér fryrésen

Instalimi ose hegja e hundézés
Aksesor opsional pér DUB186

N

w

P

Bashkérenditni pjesét e dala né hundéz me kanalet né
njésiné kryesore, mé pas fusni hundézén né njésiné
kryesore, dhe mé pas rrotullojeni pér ta fiksuar né vend.
» Fig.1: 1. Hundéza

Pér ta hequr hundézén, kryeni procedurén e anasjellté
té instalimit.

Instalimi ose hegja e hundézés sé
kopshtit

Aksesor opsional pér DUB185

Bashkérenditni pjesét e dala né hundézén e kopshtit
me kanalet né njésiné kryesore, mé pas fusni hundézén
e kopshtit né njésiné kryesore, dhe mé pas rrotullojeni
pér ta fiksuar né vend.

» Fig.2: 1.Hundéza e kopshtit

Pér ta hequr hundézén e kopshtit, kryeni procedurén e
anasjellté té instalimit.

Vendosja ose heqgja e hundézés sé
gjaté

Aksesor opsional pér DUB185/ DUB186

Instaloni hundézén e gjaté né té njéjtén ményreé si
hundézén. Pér ta hequr hundézén e gjaté, kryeni
procedurén e anasjellté té instalimit.

Instalimi ose heqja e hundézés konike
Aksesor opsional pér DUB185/ DUB186

Bashkoni hundézén konike me hundézén, dhe mé pas
instaloni hundézén te njésia kryesore. Pér ta hequr
hundézén konike, kryeni procedurén e anasjellté té
instalimit.

Montimi pér fshesén me korrent

Instalimi ose hegja e hundézés
Aksesor opsional pér DUB186

Bashkérenditni pjesét e dala né hundéz me kanalet né
njésiné kryesore, mé pas fusni hundézén né njésiné
kryesore, dhe mé pas rrotullojeni pér ta fiksuar né vend.
» Fig.3: 1.Hundéza

Pér ta hequr hundézén, kryeni procedurén e anasjellté
té instalimit.

Instalimi ose hegja e geses sé pluhurit

Aksesor opsional pér DUB185/ DUB186

Bashkérenditni pjesét e dala né xhunton e geses sé
pluhurit me kanalet né njésiné kryesore, mé pas fusni
xhunton né njésiné kryesore, dhe mé pas rrotullojeni
pér ta fiksuar né vend.

» Fig.4: 1. Xhuntoja 2. Qesja e pluhurit

Pér té hequr gesen e pluhurit, kryeni procedurén e
kundért t& vendosjes sé saj.

Instalimi ose hegja e kompletit té
tubit fleksibél

Aksesor opsional pér DUB185/ DUB186

Bashkoni xhunton, zorrén, tubin dhe hundézén e

shtypur me njésiné kryesore sipas rendit.

» Fig.5: 1. Xhuntoja 2. Zorra 3. Tubi 4. Hundéza e
shtypur

Pér ta hequr kompletin e tubit fleksibél, kryeni
procedurén e anasjellté té instalimit.
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo té kontrolloni
funksionin e makinerisé.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné makineriné
pérpara se té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort makineriné dhe kutiné

e baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e makinerisé dhe e kutisé sé baterisé mund
té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té shkaktohet démtim
i makinerisé dhe i kutisé sé baterisé, si dhe Iéndim i personit.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né té
kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga makineria
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

» Fig.6: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni nga
makineria teksa rréshgqisni butonin né pjesén e
pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshgiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.7: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit
Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér

té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

i ]
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SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Sistemi i mbrojtjes sé makinerisé/

baterisé

Makineria €shté e pajisur me njé sistem pér mbrojtjen e
makinerisé/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
makinerisé dhe baterisé. Makineria do té ndalojé
automatikisht gjaté punés nése makineria ose bateria
jané vendosur sipas njérit prej kushteve t€ méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur makineria ose bateria vihet né puné né ményré

té atillé gé e bén té térheqé rrymé mé té larté se e
zakonshmja, makineria fiket automatikisht pa dhéné
asnjé shenjé. Né kété situaté, fikeni makineriné dhe
ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén e makinerisé.
Pastaj ndizeni makineriné pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur makineria ose bateria mbinxehet, makineria
ndalon automatikisht. Né kété rast, Iéreni makineriné
dhe bateriné té ftohen pérpara se ta ndizni sérish
makineriné.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém,
makineria ndalon automatikisht. Né kété rast, higeni
bateriné nga makineria dhe karikojeni.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se té vendosni
kutiné e baterisé né makineri, kontrolloni
gjithmoné pér té paré nése kémbéza e gelésit té
aktivizohet si¢ duhet dhe té kthehet né pozicionin
fikur kur léshohet.

» Fig.8: 1.Kémbéza e gelésit

Pér ta ndezur makinering, thjesht térhigni kémbézén

e gelésit. Shpejtésia rritet duke rritur presionin né
kémbézén e gelésit. LEéshoni kembézén e celésit pér ta
ndaluar.

VINI RE: Nése makineria éshté pérdorur
vazhdimisht derisa bateria éshté zbrazur, Iéreni
makineriné té pushojé pér té paktén 15 minuta
pérpara se ta pérdorni makineriné me njé bateri
té freskét.

SHENIM: Kur filloni t& térhigni kémbézén e gelésit,
nga makineria mund té dalé tingull, por kjo nuk
nénkupton keqfunksionim té makinerisé.

26 ALBANIAN



Disku i rregullimit té shpejtésisé

» Fig.9: 1. Disku i rregullimit t& shpejtésisé

Shpejtésia mund té ndryshohet duke e kthyer ¢elésin
e rregullimit té shpejtésisé né njé numér té caktuar nga
1 deri né 3. Shpejtésia mé e madhe arrihet kur gelési
rrotullohet né drejtim t€ numrit 3. Dhe shpejtésia mé e
ulét arrihet kur rrotullohet né drejtim t€ numrit 1.
Referojuni tabelés pér lidhjen midis pércaktimit té
numrit né disk dhe shpejtésisé.

Numri Shpejtésia
3 E larté
2 Mesatare
1 E ulét

VINI RE: Kur rrotulloni diskun, sigurohuni qé
té léshoni plotésisht kémbézén e gelésit. Né té
kundért makineria mund té démtohet.

PERDORIMI

AKUJIDES: Mos e vendosni makineriné pértoké
kur éshté e ndezur. Mund té hyjé réré ose pluhur
nga vrima thithése dhe té shkaktojé avari ose lIéndim.

Pérdorimi i fryréses

AKUIDES: Kur kryeni pérdorimin e fryréses,
sigurohuni té higni qesen e pluhurit nga
makineria, dhe bashkoni hundézén né vend pér
fryrjen.

Mbajeni makineriné fort me njé doré dhe kryejeni fryrien
duke e lévizur ngadalé pérreth. Kur kryeni fryrje rreth
njé ndértese, njé guri t¢ madh ose njé automjeti, mos

e drejtoni grykézén drejt tyre. Kur kryeni puné népér
kénde, nisni nga kéndi dhe pastaj vazhdoni né zonén

e gjeré.

Pér DUB185

» Fig.10

Pé&r DUB186
> Fig.11

Pérdorimi si fshesé me korrent

. Kur kryeni pérdorimin pér fshirje
AKUIDES: Kur kryeni pérdorimin pér fshirj

me thithje, sigurohuni qé té vendosni qesen e

pluhurit dhe hundézén né vend né makineri.

AKUJIDES: Kontrolloni shpesh gesen e pluhurit
pér konsumim ose vjetérsim.

AKUIDES: Pérpara se té vini né puné
makinering, sigurohuni qé té keni shtrénguar
shtrénguesin e qeses sé pluhurit.

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné makineriné
pérpara se té hapni ose té shtréngoni
shtrénguesin e qeses sé pluhurit.

VINI RE: Kur kryeni pérdorimin pér fshirje

me thithje, mos pérdorni hundézén e kopshtit.
Materialet e thithura mund té bllokohen dhe mund té
shkaktojné keqfunksionim t& makinerisé.

VINI RE: Mos lejoni qé makineria té thithé
materiale té lagura, si¢ jané gjethet e lagura dhe
materialet e huaja si¢ jané copézat e médha té
drurit, metalet, xhamat, gurét e vegjél, etj. Né té
kundért, mund té ndodhé kegfunksionim.

VINI RE: Zbrazeni gesen e pluhurit pérpara
se té mbushet. Né té kundért, mund té ndodhé
kegfunksionim.

Mbajeni makineriné me té dyja duart. Gjaté pérdorimit
té makinerisé, kalibroni kémbézén e gelésit né ményré
té tillé qé forca e thithjes té jeté e pérshtatshme pér
vendin dhe kushtet e punés.

» Fig.12

Zbrazni gesen e pluhurit pérpara se t& mbushet shumé
duke e hequr gesen e pluhurit nga makineria, dhe mé
pas higeni shtrénguesen.

» Fig.13: 1. Shtrénguesja

MIREMBAJTJA

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné qé makineria
té jeté fikur dhe gé kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té pérpiqgeni té kryeni kontroll apo
mirémbaijtje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi t&€ Makita-s.

Pastrimi i makinerisé

Pastrojeni makineriné duke e fshiré pluhurin me njé
lecké té thaté ose me njé té& njomur me ujé me sapun
dhe té shtrydhur.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢gngjyrosje, deformime ose krisje.

Higni pluhurin ose papastértité nga foleté e thithjes.
» Fig.14: 1. Foleja e thithjes
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REQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime, béni fillimisht njé kontroll nga ana juaj. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk
shpjegohet né manual, mos u pérpigni ta gmontoni makineriné. Pérkundrazi, drejtojuni gendrave té autorizuara té
shérbimit Makita, duke pérdorur gjithmoné pjesé kémbimi Makita pér riparimet.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogeél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Mbinxehja.

Ndaloni pérdorimin e makinerisé dhe |éreni té ftohet.

Makineria nuk arrin shpejtésiné
maksimale.

Bateria nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar t& shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Motori nuk ndalon:
= Higni menjéheré batering!

Kegfunksionim elektrik ose elektronik.

Higni bateriné dhe kérkojini gendrés lokale té
autorizuar té shérbimit gé ta riparojé.

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me produktin
Makita té specifikuar né kété manual. Pérdorimi i
aksesoréve apo i shtojcave té tjera mund té pérbgjé
rrezik Iéndimi ndaj njerézve. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t&
Makita-s.

. Hundéza

. Hundéza e kopshtit

. Qesja e pluhurit

. Hundéza e gjaté

. Kompleti i hundézés konike

. Kompleti i tubit fleksibél

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikyj té listés mund té pérfshihen né
paketén e produktit si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DUB185 | DUB186
TexHUYECKN Bb3MOXHOCTMN [ebuT Ha Bb3aYXa 0- 3,2 M’ /MuH
CkopocT Ha Bb3ayxa (cpeaHa) 0-81m/c 0-56 m/c
CkopocCT Ha Bb3gyxa (Makc.) 0-98 m/c 0-68 m/c
O6bLa Abmk1Ha 517 mm *1 861 Mm *2
HomuHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHne 18 V
Terno HeTO C HakpalHuk 1,6 -2,1«kr -
C rpaiMHCKM HakpanHuk - 1,6-2,1kr

*1. C HakpaiiHuk, akymynaTtopHa 6atepusi n 6e3 Topba 3a npax.
*2. C rpaamMHCKU HakpalHUK, akymynaTtopHa 6atepus n 6e3 Topba 3a npax.

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa HayYHO-pa3BoiHa AEeNHOCT NOCoYeHUTE TyK cneundukaumm morat ga 6baat
npomMeHeHu 6e3 npean3BecTure.

. CI'IeLlI/I(*)VIKaLlVIMTe MOXe Ja ca pasfinyHu B pasfnyHUTe ObpxXaBu.

. Ternoto MoXe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCHMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MUTE), BKIIOYUTENHO akyMmynaTopHaTa 6atepus.
Haii-nekarta n Haln-TexkaTa kKoMOMHaLMs B CbOTBETCTBYME € Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasanu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6atepus 1 3apsifHO YCTPOUCTBO

AxymynatopHa 6atepusi BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840 /
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B
3apaaHo ycTponcTso DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepuu 1 3apsiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnnyHW B
33BKCMMOCT OT PErMoHa Ha MECTOXMBEEHE.

AHPE,H.VI'IPE)KHEHME: W3nonseanTte caMo NOCOYEHUTE NO-rope aKyMynaTopHu 6aTepum 1 3apsigHN YCTPON-
cTBa. M3non3saHeTo Ha [pyrv akyMynatopHu 6atepuy 1 3apsiaHIn yCTPONCTBA MOXE Aa NPUYNHI HapaHsaBaHe /v noxap.

MpenoptbyaH aganTep 3a akyMynaTopHa 6atepus

| ApanTtep 3a akymynaTtopHu 6atepumn | PDCO1

. ApantepbT(MTE) 3a akymynatopHa 6aTepus, nocoveH(v1) no-rope, MoXe Aa He e(ca) Hanu4yeH(1) B 3aBUCUMOCT
OT pervoHa Ha MecTOXVBEEHE.

. Mpenv fa vsnonssate aganTtepa 3a akyMmynatopHa 6atepusi, npoyeTeTe UHCTPYKLMWUTE U NMPeaynpeanTenHuTe
MapKUMpOBKM Ha aJanTtepa 3a akymynartopHara barepus.

Hocete npeanasHn cpescTsa 3a oumTe n
CumBonu @ ylwmTe ” °

I'Io-,qony Ca onucaHu CMMBOINUTE, N3NOJI3BaHU 3a Tasn
MallnHa. 3a,El'bl'I)KVITeJ'IHO ce 3ano3HaWTe C TexHuTe @
3HaveHud, npegn ga NnpucTennuTe KbmMm paGOTa.

,Ela He ce u3nara Ha B'b3,CleI7ICTBl/IeTO Ha
Bnara.

Ni-MH Camo 3a cTpaHu oT EC
Heobxoanmo e ocobeHo BHUMaHMe. E Li-ion He n3xebpnsiiTe enekrpoobopyasaHe
nnu akymynatopHu 6atepum ¢ 6utosute
1
MpoueTeTe pLKOBOACTBOTO 3a %T”:'q:”'”é He Ha EBPONGICKaTa ANDEK
ekcrnnoatauus. Py cnassare Ha EBponenckara Anpek-

TBa OTHOCHO OTNaJbLUTE OT enlekTpuye-
CKO 1 €NeKTPOHHO obopyaBaHe U Aupek-
[pbXTe pbLeTe C1 Aaney oT BbpTALLMTE TUBaTa OTHOCHO BaTepum 1 akymynatopu
ce Hactu. v oTnagbLm oT 6atepumn 1 akymynatopu
1 NPUIIOXEHNETO UM CbITIACHO HaLmo-
HarnHOTO 3aKkoHOAATENCTBO, GpakyBaHOTO
enekTpuyecko obopyasaHe n 6atepun n
naket(n) 6atepun Tpsiba Aa ce cbbupat
A ° [pbXTe CTPaHWYHWTE NnLa Hagarney. pasfenHo 1 fa ce BpbLaT B MecTa 3a
I»’R peLyKnmpaHe, cbobpaseHi ¢ U3nckBea-
— HUsiTa 3a onasBaHe Ha okonHaTa cpeaa.

[bnrata koca Moxe Aa ce 3annete u ja
@ Bb3HUKHE UHLMAEHT.
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NMpepHa3sHavyeHue

MatvHaTa e npenHas3HavyeHa 3a n3foyxsaHe U 3aCMyKBaHe.
Lym

O614aliHOTO HMBO Ha LyMa C TernMoBEH KOE(ULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-1:

Mogen DUB185

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L) : 83 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Ly,) : 94 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

O614aliHOTO HMBO Ha LyMa C TernoBeH KoeduLUmeHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN50636-2-100:

Mogen DUB186

HuBso Ha 3BykoBO HansraHe (Lya) : 82,5 dB(A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 2,3 dB(A)

HuBo Ha 3ByKkoBa MoLHOCT (Lwa) : 92,4 dB (A)
KoedwmumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 2,8dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CboTBET-
CTBVE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[Oa ce u3nonaea(T) 3a CpaBHsiIBaHe Ha MHCTPYMEHTW.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXKE [a Ce M3Nnon3Ba(T) ChLLOo 1 3a
npeaBapuTenHa oueHka Ha BpeAHOTO Bb3felcTBue.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3nona.aiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: HuBoTO Ha Wyma npu
pa6oTa ¢ enekTpU4ecKUs MUHCTPYMEHT MOXe fa ce
pa3nu4aBa oT obABeHaTa(uTe) CTONHOCT(M) B 3aBU-
CUMOCT OT Ha4yMHa Ha M3NoN3BaHe Ha MHCTPYMeHTa,
no-cneuuManHo kakbB AeTann ce o6paboTsa.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: 3agbnKuTeNHO onpege-
nete Npefna3H1 MepKM 3a 3alLuUTa Ha OnepaTopa Bb3 0CHOBA
Ha OLieHKa Ha pucka B peanHu paboTHu ycnoBus (kato ce
B3eMar NpeABUA BCUYKM €Tanu Ha paboTHUA LMKBI, KaTo
HanpuMep MOMEHTa Ha U3KNIo4BaHe Ha MHCTpyMeHTa, pa6o-
TaTa Ha Npa3eH Xof, KakTo U BPEMETO Ha 3afeiCTBaHe).

O6LaTa CTOMHOCT Ha BUGpaumnTe (Cyma OT TPy OCOBHU
BeKTopa), onpegeneHa cbrnacHo EN62841-1:

Mogen DUB185

Pab6oteH pexum: pabota 6e3 ToBap

HuBo Ha BUBpaLmuTe (ay): 2,5 M/c” Unu no-manko
KoedunumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c®

ObuiaTa CTOMHOCT Ha BUBpauuuTe (BeKTopHa cyma Ha Bubpa-
LmMuTE No TpUTe ocm), onpeaeneHa cornacHo EN50636-2-100:
Mogen DUB186

PaGoTeH pexum: paboTa 6e3 ToBap

HuBo Ha BuGpauuuTe (an): 2,5 M/c? Mv no-marnko
KoedunumeHT Ha HeonpeaenenocT (K): 1,5 m/c®

3ABENEXKA: ObsaseHaTa(ute) obLia(u) cTonHocT(m)
Ha BUGpaumnTe e(ca) namepeHa(un) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAapPTHU METOAM 3@ U3NUTBAHE U MOXe Aa Ce
13ron3Ba(T) 3a CpaBHABaHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABEJEXKA: O6aBeHaTa(ute) oblia(n) CTOMHOCT(1)
Ha BUbpaumnTe MoXe Aa ce 13nonaea(T) CbLo 1 3a
npeaABapuTenHa oLeHKka Ha BpPeAHOTO Bb3AeNCcTBye.

AI'IPEH.VI'IPE)K,QEHME: HusoTo Ha BUGpaum-
uTe nNpu paboTa ¢ eneKTPUYECKUsi UHCTPYMEHT MoXe
[a ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) B
3aBMCMMOCT OT Ha4yMHa Ha M3NoN3BaHe Ha UHCTPY-
MeHTa, No-cneuuanHo KakbB AeTann ce o6paboTsa.

AHPE,QYHPE)K,HEHME: 3agbnKuTenHo onpepe-
neTe NpeAnasHU MePKM 3a 3alyuTa Ha onepaTopa Bb3 0CHOBa
Ha OLieHKa Ha pucka B peanHu paboTHM ycnoBus (kaTo ce
B3eMart NpeABUA BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LMK, kaTo
Hanpvmep MOMEHTa Ha U3KNIoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, pabo-
TaTa Ha npa3eH Xof, KaKTo 1 BPEMETO Ha 3afeiCcTBaHe).

EO peknapaums 3a cbOTBeTCTBUE

Camo 3a eeponelickume cmpaHu

EO peknapaumsita 3a CbOTBETCTBYE € BKIIIOYEHa KaTo
AHekc A KbM Ta3u MHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.

NMPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OINACHOCT

O6Lwwu NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYeCKn UHCTPYMEHTH

AﬂPE,qynPE)K,qEHME: MpouyeTeTe BCHuku
npeaynpexaeHusi, UHCTPYKLMUM, UMIOCTPaLMK 1
crneumncmkauum 3a 6e3onacHocTTa, NpeaocTaBeHn
C TO3M efIeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. [pu Hecnas-
BaHe Ha N3BpPOEHNTE NO-A0MY NHCTPYKLMYM UMa onac-
HOCT OT TOKOB YAap, NOXap U/Miun TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKU Npepynpexae-
HUA U MHCTPYKLMM 3a cnpaBKa B
Obaelle.

TepMUHBT "enekTpuyeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[EeHusATa ce OTHaCs 3a BalUMsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIOYBaHe B Mpexara) unu pabotell Ha 6atepun
(6e3xkn4eH) enekTpu4eckn MHCTPYMEHT.

WHcTpyKuum 3a 6e3onacHocCT 3a

aKyMynaTopHaTa Bb3gyXxoayBKa

AHPEHYHPE)K,HEHME: MpoyeTeTte BCUYKM
npeaynpexaeHnsi 3a 6e30NacHOCT U BCUUYKM MHCTPYKLUM.
Tpy HecnasBsake Ha NPEYNPEXAEHUSTA U UHCTPYKLMUTE UMa
OMacHOCT OT TOKOB YAap, NOXap W/UM TEXKO HapaHsiBaHe.

3ana3seTe BCU4YKM npeaynpexae-
HUA U MHCTPYKUUUN 3a cnpaBKa B
obaelue.

O6yueHue

1. lMpoyeTeTe UHCTPYKLMUTE BHUMATENHO.
3ano3HaiTe ce c opraHuTe 3a ynpasneHue u
npaBunara 3a npaBuiiHa ekcnnoartauusi Ha
MalwmHarta.
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Hukora He gonyckaiTe ¢ MalWwKUHaTa Aa paboTaT Aeua,
Xopa c HamaneHu hU3n4ecku, CETMBHU UMK YMCTBEHM
CMOCOGHOCTYM UMK 6€e3 HYXHUS OMUT U NO3HAHWS,
KaKTO 1 Xopa, He3ano3HaTh ¢ Te31 MHCTPYKLUK 33
pab6ota. MecTHUTe 3aKOHM MOXe Aa NpeaBMKAAT
orpaHvyeHus 3a Bb3pacTTa Ha onepartopa.

Hukora He paboTeTe ¢ MHCTpYMeHTa B 6nm3ocT Ao
Xxopa, 0cobeHo Aeua, My AoOMaLUHN NOGUMLM.

He 3abpaBsiTe, 4e onepatopbT/noTpebuTensaT
HOCM OTFOBOPHOCT 32 MHLUMAEHTM UMW OnacHU
CUTyaLuu C ApYry nuua Unm TaxHaTa co6CTBEHOCT.

MoagrotoBka

1.

BuHaru Hocete cTabunHu o6yBKU U ABLAMU
NaHTaNoHu, Kkorato paboTuTe c UHCTPYMEHTA.
He HoceTe WMpoku apexu unum 6uxyra, KOUTO
MoraT Aa 6bAaT 3axBaHaTV BbB BXOAHUSA
oTBOp 3a Bb3ayx. MaseTe Agbnrute kocu
Aaneye oT BXOAHUTE OTBOPM 3a Bb3AYyX.
KoraTo n3nonssate enekTpuyeckn MHCTPYMEHTH,
BUHaru HoceTe 3alMTHU o4YuUna, 3a Aa npeana-
3UTe OYMTe CU OT HapaHsiBaHe. Ouunara Tpsi6Ba
na cborBetrcTBaT Ha ANSI Z87.1 B CALL, EN 166
B EBpona nnun AS/NZS 1336 B ABctpanus/HoBa
3enaHaums. OcBeH ToBa, B ABcTpanusi/HoBa
3enaHausa Mma 3aKOHOBO M3NCKBaHe 3a HoCeHe
Ha Macka 3a 3aluTa Ha nuueTo.

PaGoTopaTtensT e ANBLXKeH Aa HAaNOXW U3NON3-
BaHeTO Ha NoAXoAsALLM NpeAna3Hu cpeAcTBa oT
onepaTopuTe Ha UHCTPYMEHTUTE M BCUYKU UL,
HaMMpalLY ce HeNnoCpPeACTBEHO B paGoTHaTa 30Ha.
3a pa ce npeaoTBpaTH pasapasBaHe, NPpean3BUKaHO
OT npaxa, ce NpenopbYBa a Ce HOCK Macka 3a nuue.
Mpwu paboTa c MmawmHaTa BUHaru HoceTte
HenMb3raly ce U 3almUTHN OOYBKM.
Hexnb3rawyTe ce 3aTBOPEHM 3aLLUMUTHU BOTYLIN 1
00yBKM HamansiBaT pucka oT HapaHsiBaHe.
W3nonsBaiite nU4HKU NpeanasHu cpeacTsa. BuHaru
HoceTe NpeanasHu cpefcTBa 3a ounTe. 3alUTHOTO
obopyABaHe kaTo Macka npoTuB npax, 6esonacku
06yBKI, KOUTO He Ce Mbp3ansT, TBbpAa Luanka unm
3alLMTa NpOTUB TOMMMHA, NpUNaraHu Npy NOAXoAsLLM
YCrIoBWSi, HamMarsiBaT pucka oT HapaHsiBaHe.

Pa6ota

1.

W3kntoyeTe MalumMHaTa U MaxHeTe aKymyna-
TOpHaTa GaTepvm, yBepeTe ce, 4Ye BCUYKN OBU-
Xelwm ce 4YacTu ca HaNBJTHO HeNOABUXXHU

. KOraTo ocTaBsiTe MaluMHaTa.

. npeaun NoYnCcTBaHe Ha 3aApPbCTBaHUS.

. npeau npoBepka, NoYUCTBaHe Unu
pa6oTa no mawmHara.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

. aKo MaluMHaTa 3ano4He Aa BUGpupa HeobnYaiiHo.

. KoraTo npeo6pa3syBaTe MallMHaTa OT Bb3-
ayxoayBKa B NpaxocMyKadka U o6paTHo.

Pa6oTeTe c MaluMHaTa camo Ha AHEeBHa CBeT-

FIMHa Unu Ha AO06PO N3KYCTBEHO OCBETNIEHME.

He ce npecsraiite, cTbnBaniTe 34paBo U naseTte

paBHoOBecHe Nnpe3 LANoTo Bpeme.

BuHaru ctbnBanTe cTabUNHO, KOraTo CTe Ha HaKMOoH.

XopeTe, HUKOra He TUYaiiTe.

NopabpxainTe BCUYKU BXOAHW OTBOPU 3a

oxnaxaaly Bb3ayx 6e3 3ambpcsBaHus.

Hukora He nspayxBaiTe 3ambpcsiBaHUsITa No

nocokKa Ha OKOMNHuTe.

Pa6oteTte c malumMHaTa B npenopb4YBaHa No3u-

LM U BbPXY TBbpAa NOBBLPXHOCT.

He paboTeTe c MaluMHaTa Ha BUCOKO.

KoraTto nsnonssarte maluMHaTa, HUKOra He Haco4BamTe

HaKpanHUKa KbM YOBEK, Hammpaly ce B 6rn3ocT.

Hukora He 3anywBanTe cMyKaTenHusi oTBop u/

Wnu oTBOpa 3a U3ayxBaHe.

. Korato paGoTtuTe B 3anpaiieHa 30Ha, BHU-
MaBauiTe Aa He 3anylmnTe cMyKaTenHus
OTBOP UMK OTBOpa 3a U3AyxXBaHe ¢ npax
WNu 3aMbpcsABaHus.

. He n3nonsBsaiiTe HaKpanHULM, KOUTO He
ca npepocTtaBeHu ot Makita.

. He nsnonsBaiite Bb3ayxoayBKaTa 3a
HapyBaHe Ha TOMKMW, FyMeHa noaka unu
nogoGHU NnpeameTw.

He pa6oTeTte ¢ mawmHaTa B 6nm3ocT go npo-

30puUM U Noao6GHNU.

MNpenopbuBa ce ¢ malumMHaTa Aa ce pabotu

camo B noaxopAsuiara 4acT oT IeHOHOLWMETO

— He paHOo CYTPMH UIN KbCHO Npe3 HowiTa,

KoraTo Hima Aa npeyu Ha apyrute xopa.

MNpenopbuBa ce Nnpeau uspyxsaHeTo Aa ce

v3nonssart rpe6na n meTnu, 3a aa ce ocBo60-

AAT 3aMbpcABaHUATA.

AKO MalIMHaTa ce yaapy B YyXAau npeaMeTyn

WNu 3anoyHe Aa usgaBa HeobuyaeH WyMm unu

na BuGpupa, BeaHara M3krnoJyeTe MalnHaTa,

3a Aa s cnpete. M3BageTe akymynaropHarta
6aTtepus OT MaluMHaTa U NpoBepeTe MaluMHaTa
3a Hanuuue Ha NoBpeau, Npeau Aa A BKNYnTe

OTHOBO 1 Aa paboTute ¢ HesA. AKO MallMHaTa e

noBpeAeHa, 06bpHeTe ce KbM ynbiIHOMoOLLe-

HUTe cepBU3HM LieHTpoBe Ha Makita 3a peMOHT.

He nocTaBsiiiTe npbCTUTE CM UNU APYTU NPeaMeTH B

CMyKaTeNH1si OTBOP UM B OTBOpPa 3a U3AyXBaHe.

He ponyckaiTe cny4aiiHo cTapTupaHe.

YBepeTe ce, Ye NPEBKMIOYBATENAT € B U3KITHO-

YeHO nonoxeHue, Nnpeau Aa NocTaBUTe aKy-

MynaTopHaTa 6aTepwus, KoraTo B3emaTe Unm

HOcUTe MalumHaTa. HoceHeTo Ha malumHara,

AoKaTo NpbLCTHLT By e Bbpxy npeBkntoyBa-

Tens, UMK BKIOYBaHETO Ha 3aXpaHBaHeTo Ha

MaluuHaTa, KoraTo NpeBKIIOYBaTENSAT e 3aaeu-

CTBaH, e NpeAnocTaBka 3a HeLacTHU cry4au.

Hukora He nsayxBanTe U He 3acCMyKBauTe

ornacHu maTepuanu, Kato reosaeu, napyera

CTBKIO UMY OCTPU NPeAMEeTH.

He paGoTeTe ¢ MawmHaTa B 61M30CT 40 NecHo-

3ananumun matepuanm.
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20. MWUsbsareante aa pabortute c maliMHaTa npoabn-

XKUTENHO Bpeme Npu HUCKU TeMnepaTypu.

TexHuvecka nogapbKKA U CbXpaHeHue

1.

3a ga cTe curypHu, Ye malumHarta e B fo6po
paboTHO CbCTOsIHUE, NOAAbPXKAWTE BCUYKMN
ranku, 6onToBe U BUHTOBE 3[4paBo 3aTerHaTu.
AKo YacTUTe ca M3HOCEHU NV NOBpPeAEHM,
3aMeHeTe v ¢ YacTu, npegoctaBeHu ot Makita.
CbxpaHsiBaiTe MallMHaTa Ha CyXxo MSACTO,
HeAOCTBLMNHO 3a AeLla.

Korato cnuparte maluvHara, 3a ga M3BbpLUMTE
npoBepKa, o6cnyxBaHe, CbXpaHeHne unu aa
CMeHUTe NPUHAANEXKHOCT, U3KIoYBanuTe A 1
ce yBepsiBalTe, Ye BCUUYKN ABUXKELLM Ce YacTu
ca crpenu HanbIlHO, crieq KOeTo U3BaxaanTe
akymynartopHara 6atepwus. Npeau aa pa6o-
TUTe NO MalUMHaTa, ocTaBeTe A ia ce oxnagu.
N3BbpluBanTe rpmKnNUBO TeXHUYEcKaTa noa-
APBbXKa Ha MalWHaTa U 51 Na3eTe YucTa.
BuHaru octaBsiTe malumHaTta ga ce oxnaaum,
npeau Aa s npubepere.

He nsnarante mawuHaTta Ha ObXA.
CbxpaHsiBaUTe MallMHaTa Ha 3aKpUTO.
KoraTto noBgurate malumHara, He 3abpaBsiite
Aa CrbHeTe KoNeHeTe CU M BHUMaBaWTe Aa He
HapaHuTe rbp6a cu.

MonseaHe u rpuxka 3a akymynaTopHuTe 6atepuu

1.

Mpe3apexpanTe camo CbC 3apAQHOTO YCTPOM-
CTBO, KOETO € NOCOYEHO OT NPOU3BOAUTENS.
3apsgHo yCTPOWCTBO, KOETO € MOAXOASALLO 33
efH1 akymynaTopHu 6atepumn, moxe Aa cb3gage
pVCK OT noXap, ako ce 13nosnssa ¢ Apyry akymyna-
TOpHW 6aTepun.

W3non3BaiTe enekTpM4yecKkMTEe MHCTPYMEHTH
caMo c aKkymynaTopHu 6aTtepuu, KOHKPETHO
npenHasHa4veHu 3a Tax. VianonssaHeTo Ha apyru
aKymynaTtopHu 6atepun Mmoxe ga cb3gage puck ot
HapaHsiBaHe v noxap.

Korato akymynaTtopHuTe 6atepum He ce
n3nonsear, rm pbXTe ganeye ot Apyru
MeTariHu NpeAMeTH KaTo Knamepu, MOHeTH,
KMo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE UNu Apyru Ape6Hn
TaKuBa, KOUTO MoraT Aa AafaT HakbCo M3BO-
AnTe M. 3aKbCABaHETO Ha M3BOAMTE Ha akymy-
natopHa 6atepus MoXe Aa npeansBuka nsraps-
HUS UMK noxap.

Mpu rpy60 maHunynupaHe e Bb3MOXHO
NU3XBbpJisiHe Ha TEYHOCT OT GaTepuuTe;
n36sArsanTe KOHTaKT ¢ TAx. Mpu cny4yanHo
[AOKOCBaHe U3nakHeTe ¢ BoAa. AKO Te4HoCT
nonagHe B ounTe, NOTbLpPCETE AOMBLIHUTENHO
¥ MeAMUMHCKa nomoul. V3xBbpneHata ot 6ate-
pusiTa TEYHOCT MOXe [a Npean3BrKa Bb3naneHms
WM N3rapsHus.

He usnonsBanTte 6aTtepuaTa Mnm UHCTpy-
MEeHTa, KOUTO € NOBpeAeH UIN NPOMEHEH.
MoBpeaeHnTe UNn NpomeHeHuTe 6atepun morat
a NposiBABaT HenpeaBUANMO NoBeAEeHNe, KOETO
MOXe [a foBeae [0 Nnoxap, eKcrniosns unm onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe.

He usnaraite 6atepuaTa Unv UHCTPyMEHTa

Ha OrbH UMK NpeKkomepHa Temneparypa.
WManaraHeTto Ha orbH unu Temnepatypa Hag 130°C
MOXe Aa fosefe 40 eKCnnosus.

7. CnasBaiTe BCMYKU MHCTPYKLUU 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpaanTe 6aTepuaTa N UHCTPYMeHTa
M3BLH AMana3oHa Ha TeMnepaTypa, MoCoYeH B
MHCTPYKUMUTE. HEnpaBnnHoTO 3apexaaHe unu
npv Temneparypa W3BbH NOCOYEHUSs AnanasoH
MoXe Aa AoBefde A0 noepefa Ha 6atepusita v aa
MOBMLUW OMACHOCTTa OT Noxap.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpu4ecku Tok 1

akymynaTtopHarta 6aTtepus

1. He u3xBbpnANTe akymynaropHara(ure) 6ate-
pus(u) B orbH. Knetkute Ha 6aTepusita morat
Aa ekcnnoaupar. [poBepeTe MeCTHWUTe pasmno-
penbu 3a eBEHTyarnHu cneumantin UHCTPYKLMK 3a
YHULLOXaBaHe.

2. He oTBapsnTe unu noBpexaante akymyna-
TopHaTta 6atepus(u). N3TnyawmsaT enekrponut
“Ma passkaallo JeicTBUe U MOXe [a yBpean
ounTe unu koxara. Moxe ga 6bae TokCu4eH npu
nornbLiaHe.

3. He 3apexpainTe 6aTepuaTa noa AbXKA UMK Ha
BraXHU MecTa.

4. He 3apexpaiTe akyMmynatopHaTta 6atepus Ha

OTKpUTO.

5. He xBalwaniTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO, BKITHOUU-
TerHo Wwencena v U3BoAUTE My, C MOKPU pbLie.

6. WU3bsarsante onacHu cpegu. MUHCTpyMeHTHT Aa
He ce U3non3Ba BbB BNaXHW UNU MOKPM y4vac-
TbLUW 1 Aa He ce u3nara Ha AbxA. MonagHanata
B MHCTPYMeHTa BoAa yBenuyaBa pyucka oT TOKOB
yAap.

CepBu3HO obcnyxBaHe

1. [OaiTe Bawmsa enekTpMYECKN MHCTPYMEHT 3a
cepBU3HO 06GCnyXBaHe OoT KBanuduumupaH
TEeXHWUK, KONTO MoMN3Ba CaMO OPUTMHANHU
pe3epBHM YacTu. Taka Lie ocurypute nogabp-
»aHeTo Ha 6e3onacHocTTa Ha enekTpu4eckus
WHCTPYMEHT.

2. Hukora He oGcnyxBaiTe noBpeaeHu baTe-
pumn. O6cnyxsaHeTo Ha baTepun TpsibBa Aa ce
M3BbPLLUBA CamMO OT MPOU3BOAUTENS UMW YIMTbITHO-
moLleHn brpmu 3a obcnyxsaHe.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUWW.

AHPEHYHPE)KHEHME: HE nosBonsBainte
KoMdopTa OT No3HaBaHeTo Ha NpoAykTa (npu-
[o6uUT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha npaBunara 3a 6esonac-
HOCT 32 BbNPOCHUS NPOAYKT.

HEMPABUITHATA YNOTPEBA u Hecna3BaHeTo Ha
npaBunara 3a 6e30nacHoOCT, NOCO4YeHU B HacTo-
AILLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcrnroarauus, Moxe aa

AoBeae A0 TeXKU HapaHAaBaHUsA.

BaxxHu WHCTPYKLUUU 3a 6e3onacHocT

3a akyMynaTtopHaTta 6atepusi

1. TMpeau aa u3nonssaTe akymynaTopHara 6aTe-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKU Ha (1) 3apsiaHOTO
yCTpOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepumnte n
(3) 3a u3nonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pasrnob6siBaiTe akyMynaTtopHute 6atepuu.
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3.  AKO MOLHOCTTA Ha MalIMHATa Hamarsee MHOro,
BeaHara cnpeTe aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBefe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHU
M3rapsiHus 1 gaxe 40 eKCMio3uu.

4.  AKO B ouMMTe BM nonagHe enekTposnuT, uannak-
HeTe MM ¢ YncTa BoAa U BeHara notTbpcere
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa AoBede A0
3ary6a Ha 3peHUeTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHUTe

6aTtepuu:
(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU
mMaTtepuanu.

(2) WM3bsAreanTe cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C Apyru
MeTariH1 NpeaMeTH KaTo MMPOHU, MOHETH
M ApYrv NofoGHM.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BOAa Unu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUreH TOK, 10 nNperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PSAHMA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepusATa.

6. He cbxpaHsBaiTe MHCTPYMeHTa U akymyna-
TOopHUTe 6aTepum Ha MecTa, KbAeTo TeMnepa-
TypaTta Moxe Aia AOCTUTHe unu HagMmuHe 50 °C
(122 °F).

7.  He nsrapsnte akymynatopHuTe 6atepun
AaXe U aKko Te ca CEpMO3HO NOBpPeAEeHN Unu
HanbIIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepus
MoOXe [ja eKCnnoAupa B OrbH.

8. BHMmaBaWiTe pa He u3nyckate unu yapsite
akymynartopHara 6atepus.

9. He u3nonsBanTe noBpeAeHU aKkyMynaTopHu
Gartepun.

10. CbAbpXKaWwUTe ce NMTUEBO-MOHHU aKymyna-

TOpHM 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATa Ha
3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.
Mpun TbproBckM NpeBo3un, Hanp. oT TPETU CTPaHu,
cnegutopu, Tpsabea Aa ce cnassar crneuuanHm
M3KCKBAHWS 3a OMakoBaHe W eTUKeTpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTuKyna, KouTo Tpsibea aa

6bae n3npareH, e Heobxoayma KOHCynTauus ¢
ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BaWiTe N eBEHTyasHO NO-NOAPO6GHNTE HaLMOHaNHN

pasnopenou.

3anenete ¢ NleHTa UMK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-

TakTV 1 onakoBsaliTe akymynatopHarta 6atepus no

TakbB Ha4MH, Ye Ja He MoXe [a ce npemecTsa B

onakoBkaTa.

11. Mpu n3xBbLPNsiHe Ha akyMynaTopHaTa 6aTepus
A U3BajieTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe
Ha noaxopasALo msicto. Cna3BanTte MeCTHUTE
pasnopea6y 3a U3XBBLPIIAHE Ha aKyMynaToOpHU
Garepun.

12. W3nonsBanTe 6aTepunte camo C NPOAYKTUTE,
onpepenexln ot Makita. MNocraesiHeTo Ha BaTepu-
1Te KbM Heo[0BpEeHV NPOAYKTU MOXe Aa Npeauns-
BUKa NnoXap, nperpsisaHe, B3puB UNN U3TUYaHe Ha
eneKTPOonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBHT HAMa Aa ce u3nonssa
npoAbiKMTEeNHO BpeMe, 6aTepusTa Tpsi6Ba Aa
ce u3Baam ot Hero.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUN.

A BHUMAHME: anonssaiite camo OpUrMHanNHM
akymynaTopHu 6aTepum Ha Makita. Mpu n3nonssaxe Ha
pasnuyHu oT akymynaTtopHute 6atepum Ha Makita unm ctapn
aKymynaTopHu 6aTepumn Moxe fia ce Moy NpbekaHe Ha
akymynatopHata 6atepus, KoeTo Aa fjoBefe A0 noxap, Hapa-
HABaHe 1Ny nospeaa. ToBa CbLLO LU aHynupa rapaHLumusTa Ha
Makita 3a nHcTpymeHTa 1 3apsigHoTo yeTponctao Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CUMariHoO Abblrr XXUBOT Ha aKy-

MyrnaTtopHuTte 6aTtepuun

1. 3apexnpainTe akymynatopHuTe 6atepuu, npeamn
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbiHo. Korato 3a6e-
nexwTe, Ye MOLIHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe pabortara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apepeTe akyMynaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexpaiTe HaNbIHO 3apeaeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeaBa
eKCnroaTauuoHHUsA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3. 3apexpaunTe akyMynaTtopHaTa 6atepusi npu
cTaiHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104
°F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKymynaTtopHu 6atepum
[Aa ce oxNnajAT, Npeaun Aa rv sapexaare.

4. 3apepeTe akymynatopHaTta 6aTepus, ako He
CTe ro M3Non3Banu AbNbr Nnepuoa oT Bpeme
(noBeue OT WecT MeceLa).

CIrMOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLpLIBaTE KaKBaToO
v Aa e paboTa no MalMHaTa, BUHarv U3Kmniou-
BalTe MallMHaTa U U3BaXxaauTe akyMmynaTopHarta
GaTepus.

CrnobsiBaHe 3a n3gyxsaHe

MocTaBsiHe unu oTcTpaHsiBaHe Ha
HaKpanHuKa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm 3a DUB186

MoppaBHETe N3MbKHANOCTUTE Ha HakpaiiHuKa ¢ xneboseTe Ha
IMaBHUS MOYN, Cref TOBa BkapaiiTe HakpaiiHuka B rmaBHUs
MOZYN 1 ro 3aBbpTETE, 3a Aa I0 3aKMKYNTe HA MSICTOTO MY.

» ®ur.1: 1. HakpaitHuk

3a Aa oTcTpaHuTe HakpanHvKa, U3nbnHeTe npoueay-
paTa B o6paTeH pea.

MocTaBsAHe unu OTCTpPaHsABaHe Ha
rpaguHCKusA HaKpaﬁHMK
HonbnHumenHa npuHadnexHocm 3a DUB185

lMoapaBHeTe N3NbKHANOCTUTE Ha rPaAMHCKUA Hakpai-
HWK ¢ xneboBeTe Ha rmaBHUS MOAy!, crej ToBa BKa-
painTe rpagMHCKMSA HakpamHKK B rMaBHUS MOAYIN U rO
3aBbpTeTE, 3a 4a ro 3aKMYMTE Ha MACTOTO My.

» ®ur.2: 1. pagnHCKN HaKpanHUK

3a ja oTCTpaHUTe rpaiHCKISA HaKpanHUK, U3MbrHeTe
npoueaypara B obpareH pea.
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MocTaBsiHe unun OTCTPaHsABaHe Ha
OBbIMNA HaKpanHUK

HonwbnHumenna npuxnadnexusocm 3a DUB185/
DUB186

MocTaBeTe ABNMNS HAaKpaMHUK MO ChLUUA HAYUH KaTo
HakpainHuka. 3a Aa oTCTpaHuTe AbMTUA HaKpanHUK,
n3nbnHeTe npoueaypata B obpateH pea.

MocTtaBsiHe unun OTCTpPpaHABaHe Ha
KOHyCcOBUOHUA HaKpaﬁHVIK

HonbnHumenHa npuHadnexHocm 3a DUB185/
DUB186

MoHTMpanTe KOHYCOBUAHWA HAKPaNHUK BbPXY HaKkpau-
HVKa 1 cnep ToBa NOCTaBeTe HakpaWHuKa B rMaBHUS
Mogayn. 3a Aa OTCTpaHUTe KOHYCOBUAHWUSA HAKPanHWK,
M3nbIHeTe npoueayparta B obpateH pep.

Crnob6siBaHe 3a 3aCMyKBaHe

MocTaBsiHe unu oTcTpaHsABaHe Ha
HaKpanHuKa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm 3a DUB186

[NogpaBHeTe U3NbKHANOCTUTE Ha HaKpanHuKa ¢
xneboseTe Ha rmaBHUSt Moayrn, creq ToBa Bkapaiite
HakpaiiHuKa B rmaBHWS MOAYM W o 3aBbpTeTe, 3a Aa ro
3aKMIOYNTE Ha MSICTOTO My.

» ®dur.3: 1. HakpaiHnk

3a ga oTcTpaHuTe HaKkpaviHuka, 3nbrHeTe npoueay-
paTa B o6paTteH peg.

MocTaBsiHe UnNu oTcTpaHsAABaHe Ha
Topbarta 3a npax

HonbnHumenna npuHadnexHocm 3a DUB185/
DUB186

MoppaBHeTe M3NbKHANOCTUTE Ha CbeanHUTENHaTa YacT
Ha TopbaTa 3a npax ¢ xneboBeTe Ha rmaBHUA Moayn,
crepj ToBa BKapanTe cbeanHUTenHaTa 4yacT B rmaBHUst
MOAYN U 51 3aBbPTETE, 3a Aa 51 3aKM0YNTE Ha MSICTOTO WM.
» dur.4: 1. CbeanHuTenHa yact 2. Top6a 3a npax

3a pa otcTpaHuTe TopbaTta 3a npax, U3MbiHeTe npoLe-
ayparta B obpaTeH pea.

MocTaBsiHe unun OTCTpaHsAABaHe Ha
KOMMJIeKTa Ha MNeBKaBUs MapKy4

HonbnHumenHa npuHadnexHocm 3a DUB185/
DUB186

MoHTupaiTe cbeauHuTenHaTa YacT, Mmapky4a, Tpbbarta

1 MMOCKNA HaKpanHWUK B TO3K peq.

» ®dur.5: 1. CbeauHutenHa yact 2. Mapkyy 3. Tpbba
4. NnocbK HakpamHMUK

3a fa oTCTpaHUTe KOMMMEeKTa Ha MbBKaBUs Mapkyu,
13MbIHeTE npoueaypara B obparteH pes.

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunaru npoBepsiBainTe ganu
MaluMHaTa e U3KIYeHa 1 Aanu akymynatopHaTa
6aTepus e n3BageHa, npeam Aa perynupare unm
npoBepsiBaTe AafeHa (PYHKUMS Ha MalMHaTa.

lMocTaBsAHe 1 n3BaxpaaHe Ha

aKyMynaTopHara 6atepus

A BHUMAHME: Bunaru uzkniousaitte mawm-
HaTa npeau NocTaBsiHe UMY U3BaXaaHe Ha aKyMy-
naropHara 6atepusi.

A BHUMAHMUE: Korato nocrassTe unu nasax-
f[aTte akymynaTtopHaTa 6atepusi, ApbXKTe 3ApaBo
MalmHaTa U akyMmynaTtopHarta 6atepus. AKo He
ObpXWTe 34paBo MaluMHaTa u akymynaropHara 6are-
pus, Te MoraT Aa ce M3NbaHaT oT pbleTe Bu n aa ce
noBpeasT UMK Aa Npean3ByKaT HapaHAaBaHe.

ABHUMAHUE: Bunaru MOHTUpaNTe akymy-
natopHaTa 6aTepusi LOKpaW, Taka Ye YepBEeHUsT
vHAMKaTop Aa He ce BuxkAa. B npoTueeH cryyaii
akymynatopHara 6atepusi MoXe Aa vanagHe cry-
YaiHo OT MaluMHaTa, Aa By HapaHu unu aa Hapaqu
HsiKOro okoro Bac.

ABHUMAHME: He MHCTanupaiTe akymy-
natopHara 6aTepus cbc cuna. Ako Gatepusita
He ce ABWKM CBOBOAHO, TS He e Guna noctaseHa
npaBuUIIHO.

» ®ur.6: 1.YepseH nHavkartop 2. byToH
3. AkymynaTtopHa 6atepus

3a pa usBaguTe akymynatopHata 6atepus, s nnb3HeTe
M3BbH MalLMHaTa, KaTo EAHOBPEMEHHO C TOBA Nibararte
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynatopHara batepus.

3a fa noctaBuTe akymynatopHaTa 6atepus, uspas-
HeTe e3nYeTo Ha akymynaTopHarta 6atepusi ¢ xneba B
Kopnyca v ro Nib3HeTe Ha MACTOTO My. BMbKHeTe ro
[OKpaMn, 4oKaTo Krtoyankara ro 3agbpXu Ha MSCTO C
Marnko npuiipaksaHe. B cnyyaii ye BuxaaTe YepBeHus
MHOMKaTOp B ropHaTa 4acT Ha byToHa, ToBa O3Ha4aBa,
Ye T8 He e hMKCMpaHa Hamb/HO Ha MSICTOTO CU.

UHpukaumsa Ha ocTaBawms

KanauuTeT Ha akyMynaTopHara
b6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.7: 1. CBeTnvHHM nHaukaTopm 2. ByToH 3a
nposepka

HaTucHete 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHaTta

6aTepwsi 3a nokas3BaHe Ha ocTaBalLus 3apsj Ha

6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPY LLie CBETHAT 3a

HAIKONKO CeKyHAN.
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» ®ur.8: 1. lyckoB npekbcBay

MpeanasHa cuctema Ha MawmHara/

aKyMyJaTopHaTa 6aTepm|

MalumHaTta e cHabaeHa CbC cucTeMa 3a 3alumTa Ha
MalumHaTa/akymynaTtopHata 6atepusi. Tasu cuctema
aBTOMAaTUYHO NPEKBLCBA 3aXpPaHBAHETO KbM EMNEKTPO-
MoTOpa, 3a 4a OCUTYPU NO-AbITbI KMBOT HA MalLMHaTa
1 akymynaTopHata 6atepusi. MalumHara Lie cnpe asTo-
MaTU4HO Mo BpeMe Ha paboTa, ako Ts unv 6atepusita
ce HamupaT B €4HO OT CNEAHUTE CbCTOSIHUA:

3awmTa cpelly npetoBapBaHe

Korato malunHata unm 6atepusta ce nanonssar no
HauuH, KOWTO BOAM A0 HEOBMYANHO BUCOKa KOHCYMaLWs
Ha TOK, MaluMHaTa cnnpa aBToMaTuyHo 6e3 Hrkakea
MHAMKaums. B To3u cnyyan naknioyete malimMHaTa u npe-
yCTaHOBETE MPUNOXEHNETO, KOETO 5 NpeToBapBa. Crnen
TOBa BKIOYETE MalLMHaTa 3a NOBTOPHO CTapTupaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

KoraTo mawwmHaTta unu 6atepusta nperpesT, MalumHaTa
crnupa aBTomMaTn4Ho. B To3K criyyan octasete Malum-
HaTa u akymynartopHarta 6aTepus Aa U3CTUHAT, Npeamn
Aa BKNK4YnuTe MalmHaTa OTHOBO.

3awmTa cpeLlly NPeKOMepHO paspexaaHe

KoraTto kanaumTeTbT Ha akymynatopHaTa 6atepus He e
[l0CTaTbYeH, MallMHaTa cnupa asTomMatuyHo. B To3u cny-
Yau nsBagete barepusta oT MalIMHaTa 1 1 3apefeTe.

BknrouBaHe

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: MNpeau aa noctaeute
akymynartopHarta 6aTepus B MalWlMHaTa, BUHaru
ce yBepsiBalTe, Ye NYCKOBUAT NpeKkbCcBay pabotun
npaBuUIIHO U ce Bpblua B nonoxeHue ,,U3KI.“ npun
ocBoboXxaaBaHe.

35

CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcraBauy
3apag Ha
I D n GatepuaTa 3a Aa BKNoYMTe MalnHaTa, TpsibBa caMo Aa HaTucHeTe
nyckoBwsi Npekbcsay. CKopocTTa ce yBenuyasa ypes
Ceetn Uakn. Mura yBeNnuuaBaHe Ha HaTucka BbPXY MyCKOBUS NPeKbCBay. 3a
I I I I 75% po 100% cnupaHe ocsobogeTe NycKOBKSA NPEKbCBAY.
BEJIE)XXKA: Ako mawmuHaTa e 6una nanonssaHa
I I I D 50% g0 75% 6e3 NnpekbCBaHe 40 paspexaaHe Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepus, ocTaBeTe MalMHaTa B NOKOW
I I |:| D 25% 1o 50% 3a Han-manko 15 MMHYTH, Npeau Aa usnonsearte
MaluMHaTa cbC 3apeaeHa 6atepusi.
0, 0,
I |:| |:| D 0% Ro 25% 3ABENEXKA: Npu HaTuckaHe Ha NyckoBuWsi npe-
KbCBa4 MaluMHaTa MOXe [a Bb3npoussese enek-
!‘ |:| |:| D 3apepete TPOHEH 3BYK, HO TOBa HE O3Ha4aBa, Ye MalumHaTa e
Garepuara. HeuanpaeHa.
I I I:I I:I Batepuata
. Ho paBomm MpbcTeH 3a perynupaHe Ha obopoTute
|:| |:| I I MPaBuIHO. > ®ur.9: 1. MpbCTeH 3a perynupaxe Ha oGopoTuTe
CKOpoCTTa MOXe Jja Ce perynvpa kaTto ce 3aBbpTv NpbC-
3ABEJIEXKA: B 3aBMCMMOCT OT yCroBusiTa Ha yro- TEHbT 3a perynupaHe Ha onpeaeneHa cTonHocT ot 1 4o 3.
Tpe6a 1 OKOmnHarta Temneparypa € Bb3MOXHO MoKa- OGOpOTMTe Ce yBenun4asart, Korato perynatopsT Cce BbpTU
3aHMATA J1IEKO Aa Ce pasnuyaBar oT AeCTBUTENHNS no nocoka Ha 4ucnoto 3. ObopoTuTe ce NoHWXaBar,
KanauuTer. KOraTo peryrnaropbT Ce BbPTH M0 MOCOKa Ha YncroTo 1.

B Tabnuuara no-gony MoxeTe fa BUGNUTE 3aBUCMMOCTTa
Mexzy YvcnaTta Ha NpbCTeHa 3a perynupade n o6opotuTe.

Lundpa O6opoTtn
3 Bucokun
2 CpefHun
1 Huckun

BEJIEXXKA: MNpu 3aBbpTaHe Ha NpbCTeHa NycKo-
BUAT NpeKkbCBay TpsAGBa Aa e HanbNHO ocBo6oAaeH. B
NPOTUBEH Cryyail MaluMHaTa MOXe Aa ce NoBpeau.

Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: He noctassiite mawnHata Ha
3emnATa, 4OKaTO e BKNoUeHa. [pes cMykaTenHns
OTBOP MOXe Aa BMA3aT NACHK MMM Npax 1 Aa npuyn-
HAT HEW3NPAaBHOCT UMW HapaHsiBaHe.

Pabora ¢ Bb3ayxoayBKaTa

ABHUMAHMUE: Korato paboTuTe C Bb3AyXo-
AyBKaTa Tpsa6Ba Aa cBanute Top6ara 3a npax ot
MaluMHaTa U a NocTaBUTe HaKpaHMKa Ha MACTO,
3a ga usgyxsare.

[OpbXTe MalumMHaTa 30paBo C pbka v U3BbpLLBaAiiTE
n3gyxBaHeTo, KaTo st ABWXMUTe 6aBHO. KoraTo 13ebpLu-
BaTe M3fyxBaHe OKoro crpafa, ronsiM kaMmbk unm
aBTOMOGMI, HacoYBaNTE HaKpaHWKa HAaCTpaHW OT TsIX.
KoraTo pa6oTuTte B bIbi, 3ano4HeTe OT Hero 1 cnep
TOBa Ce NpemecTeTe B LUMpoKaTa 30Ha.

3a DUB185
» ®ur.10

3a DUB186
» our.11
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3acmykBaHe

A BHUMAHME: Korato M3BbpLIBaATE 3aCMyK-
BaHe Tpsi6Ba Aa noctaeuTe Top6arta 3a npax u
HaKpaiHUKa Ha MSICTOTO UM Ha MaluMHara.

ABHUMAHUE: MpoeepsBaiiTe YyecTto TopbaTa
3a npax 3a M3HOCBaHe UIN BIIOLIEHO CHCTOsIHME.

MABHUMAHME: Mpeau aa BkNoYMTE MalMHaTa,
He NponyckaiTe Aa 3aKpenuTe 3aKpengalyms
eneMeHT Ha Top6aTa 3a npax.

A BHUMAHUE: Bunaru nakniousaiite mawm-
HaTa npeav Aa oTBapATe UMW 3aKpensaTe 3aKpen-
BalMs eNeMeHT Ha Top6aTa 3a npax.

BEJIEXXKA: KoraTo nsgbplusate 3acMyK-
BaHe, He U3non3BanTe rpafMHCKUA HaKPanHUK.
3acmykaHUTe MaTepuanu Moxe Aa 3acegHat v ga
[oBefaT A0 HeM3NpPaBHOCT Ha MalUMHaTa.

BEJIEXXKA: He ponyckaiiTe 3acMyKBaHe B MaLuu-
HaTa Ha MOKpM MaTepuanu, Hanpumep MOKpu
INCTa U YyXAW MaTepuanu, Hanpumep ronemm
napyeTta AbPBO, METaNM, CTLKIIO, KAMbYETa U Ap.
B npoTtvBeH cryyail Moxe fa ce noryya nospesa.

BEJIEXXKA: N3npa3sBaiTe Top6aTa 3a npax,
npeam Aa ce HanbIHWU. B NPOTUBEH criyyail Moxe fa
ce nosy4a nospeaa.

[pbxTe mawwmHata ¢ AseTe cu pble. [lokato pabotute
C MaluuHaTa, perynupaiTe NycKoBUS NpekbCcBaY, Taka
Ye cunaTa Ha 3acMyKBaHe Aa e noaxoasila 3a MSCcToTo
1 ycnoeusita Ha paborta.

» dur.12

M3npa3sBarite TopbaTa 3a npax Npeau Aa ce HanbIHU
npekaneHo MHOro, KaTo oTcTpaHuTe Top6aTa 3a npax
OT MallMHaTa 1 crieq ToBa CBanvTe 3akpensaiiums
ereMeHT.

» ®ur.13: 1. 3akpensall enemeHT

NOAAPBXKA

MABHUMAHME: Mpeau aa npucTbLAUTE KbM
NpoBepKM UNn NoaapbLXKKa Ha MaluMHaTa, BUHaru
npoeepsiBaiiTe Aanu e U3K4YeHa U akyMmynaTtop-
HaTa 6aTepus e usBageHa.

3a pa ce nogabpka BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unu perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT
YMbIIHOMOLLEH CepBU3 UNK abpuyHN CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa uanonasare
pesepBHU YacTu oT Makita.

MouyucTBaHe Ha MawlMHaTa

[MouncTBanTe malimHaTta, kKaTto n3bbpLueTe npaxa cbe
cyxa Kbpna unu ¢ Kbpna, HarnoeHa ¢ Boga u MueLL,
npenapar 1 u3cTuckaHa.

BEJIEXKA: He uanonsaiite 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa npuyuHu obesuBeTABaHe, Aecopmaumsa unu
NyKHaTUHM.

OTcTpaHeTe npaxa Uim 3aMmbpcsiBaHUATa OT CMyKaTern-
HWTE OTBOPU.
» ®ur.14: 1. CmykateneH oTBop
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeaun fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLETE NpoBepka. AKO OTKpueTe Npobnem, KOWTo He e 0BSICHEH B PbKOBOA-
CTBOTO, HE Ce ONnuTBaiiTe Aa AEMOHTMpPATE MalumMHaTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HSIKOW OT OTOpU3npaHuTe cep-
BM3M Ha Makita, KonTo BMHarM n3nons3ear 3a peMOHTUTE pe3epBHK YacTu oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HEM3NpaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

[Buratenst He paboTu.

He e nHcTanupana akymynartopHa
Garepusi.

WHcTanupaiite akymynatopHata 6atepus.

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHwve)

B3apegeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e e(beKTI/IBHO, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHara
Gatepus.

3aaswkBallata cuctema He pabotun
HOPMasHo.

OﬁpreTe Ce KbM MECTHUS YyNbJSIHOMOLLIEH CEPBU3
33 U3BbLPLUBAHE HA PEMOHT.

Crefi KpaTko u3nosnaeaxe, ABurare-
NIST cnupa ga pabotu.

HuBoTO Ha 3apsina Ha akymynaropa
€ HUCKO.

BapepgeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e ed:)eKTI/IBHO, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHara
Gatepus.

MperpsiBaHe.

CnpeTe fa u3nonsearte MallvHaTa, 3a a Moxe TS
Aa ce oxnaaw.

MalumHaTta He goctura makcuman-
HaTa CKOpPOCT.

AkymynaTtopHata 6atepusi e uHcTanm-
paHa HenpaswuIHO.

MocraseTe akymynaropHara 6artepusi, Kakto e
OMNNCaHOo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

EHeprusaTa Ha 6aTtepusTta cnaga.

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepus. AKo 3apex-
[aHeTo He e etheKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHarta
Gatepusi.

3aaswkBallata cuctema He pabotun
HOpMarsiHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbHOMOLLEH CepBU3
3a U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT.

Hexopmantu Bubpauum:
=> cnpeTe BefAHara mMaluuHaral

3agBwkBalLaTa cuctema He paboTtu
HOpMariHo.

OprHeTe Ceé KbM MEeCTHUA YyNbJIHOMOLLEH CEPBU3
3a U3BbpLUIBaHe Ha PEMOHT.

MoTopbT He MoXe fa cnpe:
= HesabasHo n3sageTe akymyna-

HewuanpaBHOCT Ha enekTpuyeckara unu
enekTpoHHaTa cuctema.

TopHaTa Gatepus!

CeaneTe akymynatopHata 6atepusita u ce 06bp-
HeTe KbM MECTHUS YNbITHOMOLLEH CePBM3 3a
N3BbpLUBAHE HA PEMOHT.

AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: Mpenopby4Ba ce usnonsea-
HeTO Ha Te3un akcecoapu UNmn HakpanHULM C
Bawwus npoaykt Makita, onucan B HacTosiLOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyru akcecoapwu
UM HaKparHULM MOXe Aa AOoBEAE A0 OnacHOCT

OT TenecHu nospeaun. ManonsearnTte CbOTBET-

HWUTe akcecoap WUnu NpMUcnocobneHne camo no
npegHasHaveHue.

AKo umaTe Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoApoGHOCTH

OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 0bbpHeTe KbM MECTHUSA

cepBu3eH LieHTbp Ha Makita.

. HakpaiHuk

. paavHCKu HakpamHKK

. Top6a 3a npax

. Obnbr HakpaHWK

. KoMnnekT Ha KOHyCOBMAHWNSA HaKpanHUK

. KoMnnekT Ha rbBKkaBust Mapky4

. OpvrvHanHa akymynatopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTpouncTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakon apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIOYeHN B KOMMNNEKTa Ha npoadykTa KaTo
CTaHAapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHuTE ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DUB185 | DUB186
Kapaciteti Volumen zraka 0-3,2m*min
Brzina zraka (prosjec¢na) 0-81m/s 0-56m/s
Brzina zraka (maks.) 0-98m/s 0-68m/s
Ukupna duzina 517 mm *1 861 mm *2
Nazivni napon DC 18V
Neto teZina S mlaznicom 1,6-2,1kg -
S vrtnom mlaznicom - 1,6-2,1kg

*1. S mlaznicom i baterijskim uloskom te bez vreée za prasinu.

*2. S vrtnom mlaznicom i baterijskim uloSkom te bez vrece za praSinu.

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja,

. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840 /
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/

DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

PPreporuéeni prilagodnik baterije

| Adapter za akumulator

PDCO1

. Neki od prethodno navedenih prilagodnika baterije mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.
. Prije upotrebe prilagodnika baterije procitajte upute i oznake upozorenja na prilagodniku baterije.

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za opremu.
Prije koriStenja provjerite jeste li razumjeli njihovo znacdenje.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Progitajte priruénik s uputama.

A
Sm

Drzite ruke podalje od dijelova koji se
okrecu.

Duga kosa moze dovesti do nezgode
uslijed zapetljavanja.

Drzite podalje od prolaznika.

Nosite zastitu za oci i usi.

Nemoijte izlagati vlazi.

Samo za drzave EU

Nemoijte odlagati elektri¢nu opremu ili
bateriju zajedno s ku¢nim otpadom!
Sukladno europskim direktivama o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi,
baterijama i akumulatorima te otpadnim
baterijama i akumulatorima te njihovoj
primjeni sukladno nacionalnim zakonima,
elektricna oprema i baterije na kraju vijeka
trajanja moraju se zasebno prikupiti i vratiti
u ekolo$ki kompatibilno postrojenje za
recikliranje.

Stroj je namijenjen za otpuhivanje i usisavanje.

Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-1:

Model DUB185

Razina tlaka zvuka (L) : 83 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 94 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)
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Tipi¢na ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN50636-2-100:

Model DUB186

Razina tlaka zvuka (Ly) : 82,5 dB (A)

Neodredenost (K): 2,3 dB (A)

Razina snage zvuka (Lwa) : 92,4 dB (A)

Neodredenost (K): 2,8 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke tako-
der se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog
koriStenja elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraGunata u skladu s EN62841-1:

Model DUB185

Nacin rada: pogon bez opterecenja

Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s*

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraGunata u skladu s EN50636-2-100:

Model DUB186

Nacin rada: pogon bez opterecenja

Emisija vibracija (ay) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog
koriStenja elektriénog ruénog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se
alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati

strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Sigurnosne upute za bezi¢ni

ventilator za liS¢e

AUPOZORENJE: Progcitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moZze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnom ozljedom.

Sacduvaijte sva upozorenja i upute

radi kasnijeg koristenja.

Obuka

1. Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se s kon-
trolama i pravilnom upotrebom stroja.

2. Nikada nemojte dopustiti uporabu stroja djeci,
osobama sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom i znanjem ili osobama koje nisu
upoznate s uputama za uporabu stroja. Dob
rukovatelja moze biti ograni¢ena lokalnim
propisima.

3. Nikada ne upotrebljavajte stroj dok su u blizini
ljudi, a naroéito djeca ili kuéni ljubimci.

4.  Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nesrece ili opasnosti koje se
mogu dogoditi drugim ljudima ili njihovoj
imovini.

Priprema

1.  Uvijek nosite évrstu obucu i duge hlace dok
rukujete strojem.

2. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit koji se
moze uvuéi u otvor za zrak. Drzite dugu kosu
dalje od otvora za zrak.

3. Uvijek nosite zastitne naocale kako biste zasti-
tili o¢i od ozljedivanja elektri¢nim uredajima.
Naocale moraju biti u skladu s normom ANSI
Z87.1 u SAD-u, EN 166 u Europi ili AS/INZS
1336 u Australiji/Novom Zelandu. U Australiji/
Novom Zelandu takoder je zakonski propisano
nosenje maske za lice radi zastite lica.
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Poslodavac je odgovoran za provedbu mjere
obveznog nosenja zastitne opreme za ruko-
vatelje i druge osobe u neposrednom radnom
okruzenju pri rukovanju alatom.

Preporucuje se noSenje maske za lice radi
sprjecavanija iritacije prasinom.

Tijekom rada sa strojem uvijek nosite zastitnu
obucu s potplatima koji se ne klizu. Protuklizne,
zatvorene ¢izme umanijit ¢e opasnost od ozljeda.
Koristite se osobnom zastitnom opremom.
Uvijek nosite zastitu za oé€i. Zastitna oprema,
poput maske za prasinu, protuklizne zastitne obuce,
kacige ili $titnika za usi, koriStena u odgovaraju¢im
uvjetima smanjuje mogucnost tjelesnih ozljeda.

Iskljucite stroj i izvadite baterijski ulozak te

provjerite jesu li se svi pomicni dijelovi u pot-

punosti zaustavili u sljedeéim situacijama

. kad se morate udaljiti od stroja.

. prije uklanjanja zapreka

. prije provjere, ¢iS¢enja ili radova na stroju.

. ako stroj pocne neuobicajeno vibrirati.

. kad god prebacujete stroj s ventilatora na
usisivac i obrnuto.

Radite sa strojem samo na danjem svjetlu ili

pod dobrim umjetnim osvjetljenjem.

Nemojte se previSe istezati i uvijek odrzavajte ravnotezu.

Uvijek odrzavajte stabilnost na nagibima.
Hodajte, nikada ne tréite.

Sve otvore za zrak za hladenje drzite podalje od ostataka.
Ostatke nikad me otpuhujte u smjeru prolaznika.
Strojem rukujte u preporu¢enom polozaju i na
¢vrstim povrsinama.

Ne rukujte strojem na visokim mjestima.
Nikada ne usmjeravajte mlaznicu prema oso-
bama u blizini kad upotrebljavate stroj.

. Pazite da otvor za usis ili izlaz ventilatora
ne blokirate prasinom ili prljav§tinom kad
radite u prasnjavom podrucju.

. Ne upotrebljavajte druge mlaznice osim
onih koje isporuc¢uje Makita.

. Ventilator nemojte upotrebljavati za napuhiva-
nje lopti, gumenih ¢amaca ili sliénih predmeta.

Stroj nemojte upotrebljavati blizu otvorenog prozora itd.

Preporucuje se upotreba stroja u prihvatljivo

vrijeme - ne rano ujutro ili kasno navecer kada

biste mogli smetati drugim ljudima.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
20.

Prije otpuhivanja preporucuje se da ostatke
usitnite uporabom grablji i metli.

Ako stroj udari u neke strane predmete ili
pocne stvarati neuobic¢ajenu buku ili zamijetite
neuobicajene vibracije, odmah iskljucite stroj
kako bi se zaustavio. Izvadite baterijski ulozak
iz stroja i pregledajte ima li na njemu oste¢enja
prije ponovnog pokretanja i rada sa strojem.
Ako je stroj oStecen, za popravak se obratite
ovlastenim servisima tvrtke Makita.

Nemojte stavljati prste ili druge predmete u
otvor za usis ili izlaz ventilatora.

Sprijecite nehotiéno uklju¢ivanje. Prije ume-
tanja baterijskog uloska, podizanja ili noSenja
stroja, provjerite je li sklopka u isklju¢éenom
polozaju. Nosenje stroja s prstom na sklopki
ili uklju¢ivanje napajanja stroja s ukljuéenom
sklopkom moze prouzroéiti nezgode.

Nikada ne otpuhujte i ne usisavajte opasne mate-
rijale kao Sto su ¢avli, komadi stakla ili ostrice.
Izbjegavaijte rad sa strojem u blizini zapaljivih materijala.

Izbjegavajte dugotrajan rad stroja u okruze-
njima s niskom temperaturom.

Odrzavanje i skladiStenje

1.

Sve matice, svornjake i vijke drzite ¢vrsto zategnu-
tima kako bi stroj bio u sigurnom radnom stanju.
Ako su dijelovi potroseni ili osSteceni, zamije-
nite ih dijelovima koje isporucuje Makita.

Stroj ¢uvajte na suhom mjestu izvan dohvata djece.
Kad stroj zaustavite radi pregleda, servisiranja,
pohrane ili zamjene dodatnog pribora, isklju-
Cite stroj i provjerite jesu li se svi pokretni dije-
lovi potpuno zaustavili pa uklonite baterijski
ulozak. Ohladite stroj prije bilo kakva rada na
njemu. Stroj dobro odrzavajte i drzite ga Cistim.
Stroj uvijek ohladite prije pohrane.

Stroj ne izlazite kisi. Stroj pohranite u zatvore-
nom prostoru.

Kad podizete stroj, obavezno savinite koljena i
pazite da ne ozlijedite leda.

Koristenje i odrzavanje alata na baterije

1.

Baterije punite iskljuc¢ivo punjacem koji pre-
porucuje proizvodac. Punja¢ koji je prikladan za
jednu vrstu baterija moZze uzrokovati opasnost od
pozara ako se koristi za drugu vrstu baterija.
Rucni alat koristite isklju¢ivo s namjenskim i pro-
pisanim baterijama. Koristenje bilo koje druge vrste
baterija moze uzrokovati opasnost od ozljede i poZara.
Kad ih ne koristite, baterije drzite podalje od drugih
metalnih predmeta poput spajalica, kovanica, klju-
Ceva, €avala, vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta
koji mogu uzrokovati spoj izmedu polova. Spajanje
polova baterije moZe uzrokovati opekline ili pozar.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lije¢nicku pomo¢. Tekuéina izbagena iz baterije
moze uzrokovati nadrazenost ili opekline.

Ne koristite oStec¢enu ili preinacenu bateriju

ili alat. Ostecene ili preinacene baterije mogu se
neocekivano ponasati te prouzrociti pozar, eksplo-
Ziju ili ozljede.
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Ne izlazite bateriju ili alat plamenu ili previso-
koj temperaturi. Izlaganje plamenu ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrogiti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Neispravno punjenje ili
punjenje pri temperaturama izvan navedenog raspona
mogu ostetiti bateriju i povecéati opasnost od poZara.

Elektri¢na sigurnost i sigurnost baterije

1. Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

2. Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti oci
ili kozu. MoZete se otrovati ako ga progutate.

3. Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim mjestima.

4. Ne punite bateriju na otvorenom.

5.  Ne rukujte punjaéem, ukljuc¢ujuéi utika¢
punjaca, i prikljuécima punja¢a mokrim rukama.

6. lzbjegavajte opasan okoli$. Alat nemojte upotrebljavati
na vlaznim ili mokrim mjestima niti ga izlagati kisi.
Ulazak vode u alat moZe povecati rizik od strujnog udara.

Servisiranje

1. Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana
osoba, koriste¢i samo identi¢ne rezervne dijelove.
Na taj se nacin odrzava sigurnost elektri¢nog alata.

2. Nikada nemojte popravljati oStecene baterije. Popravak

baterije smije obavljati samo proizvoda¢ ili ovlasteni serviser.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim
koristenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priru¢niku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije uporabe baterije procitajte sve upute i

oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,

(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

Ne rastavljajte bateriju.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih ¢istom vodom

i odmah se obratite lijecniku. Tako moZete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvaijte bateriju u spremniku s drugim metal-
nim predmetima poput ¢avala, kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-

peratura moze premasiti 50 °C.

Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno

ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze

eksplodirati u vatri.
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10.

11.

12.

13.

Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne udarite.
Ne koristite oStecene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se posto-
vati posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.
Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju.
Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklonite ga
iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. Pridrzavajte se
lokalnih zakonskih propisa za zbrinjavanje baterija.
Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija

u neprikladne proizvode moze dovesti do poZara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.
Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

CUVAJTE OVE UPUTE.

MAOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene mozZe dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.
Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

MONTAZ

I

AOPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
stroju obavezno provijerite je li stroj isklju¢en, a
baterijski ulozak uklonjen.

Sastavljanje za otpuhivanje

Postavljanje ili uklanjanje mlaznice
Dodatna oprema za DUB186

Izboc€enja na mlaznici poravnajte s utorima na glavnoj
jedinici, a zatim mlaznicu umetnite u glavnu jedinicu i
okrenite da biste je blokirali.

» Sl.1:

1. Mlaznica

Za uklanjanje mlaznice ucinite isto obrnutim
redoslijedom.
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Postavljanje ili uklanjanje vrtne
mlaznice
Dodatna oprema za DUB185

Izbo€enja na vrtnoj mlaznici poravnajte s utorima na
glavnoj jedinici, a zatim vrtnu mlaznicu umetnite u
glavnu jedinicu i okrenite da biste je blokirali.

» Sl.2: 1. Vrtna mlaznica

Za uklanjanje vrtne mlaznice ucinite isto obrnutim
redoslijedom.

Postavljanje ili uklanjanje dugacke
mlaznice
Dodatna oprema za DUB185/DUB 186

Dugacku mlaznicu postavite na isti nac¢in kao i mla-
znicu. Za uklanjanje dugacke mlaznice ucinite isto
obrnutim redoslijedom.

Postavljanje ili uklanjanje suzene
mlaznice
Dodatna oprema za DUB185/DUB186

Suzenu mlaznicu pri¢vrstite na mlaznicu, a zatim
mlaznicu postavite na glavnu jedinicu. Za uklanjanje
suzene mlaznice ucinite isto obrnutim redoslijedom.

Sastavljanje za usisavanje

Postavljanje ili uklanjanje mlaznice

Dodatna oprema za DUB186

Izbocenja na mlaznici poravnajte s utorima na glavnoj
jedinici, a zatim mlaznicu umetnite u glavnu jedinicu i
okrenite da biste je blokirali.

» S1.3: 1. Mlaznica

Za uklanjanje mlaznice ucinite isto obrnutim
redoslijedom.

Postavljanje ili uklanjanje vreée za
prasinu
Dodatna oprema za DUB185/DUB 186

Izbocenja na zglobu vrece za pra$inu poravnajte s uto-
rima na glavnoj jedinici, a zatim zglob umetnite u glavnu
jedinicu i okrenite da biste ga blokirali.

» Sl.4: 1. Zglob 2. Vre¢a za praSinu

Za uklanjanje vrece za prasinu ucinite isto obrnutim
redoslijedom.

Postavljanje ili uklanjanje kompleta
fleksibilnog crijeva
Dodatna oprema za DUB185/DUB 186

Zglob, crijevo, cijev i mlaznicu za okvir redom pricvrstite

na glavnu jedinicu.

» SI.5: 1. Zglob 2. Crijevo 3. Cijev 4. Mlaznica za
okvir

Za uklanjanje kompleta fleksibilnog crijeva ucinite isto
obrnutim redoslijedom.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije prilagodbe ili provjere rada
stroja obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterijski ulozak uklonjen.

Umetanje ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite stroj prije umetanja
ili uklanjanja baterijskog uloska.

AOPREZ: &vrsto drzite stroj i baterijski ulozak pri
umetanju ili uklanjanju baterijskog uloska. Ako stroj i
baterijski ulozak ne drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti
iz ruku te se ostetiti ili uzrokovati tjelesnu ozljedu.

A\ OPREZ: Baterijski ulozak uvijek umetnite do
kraja tako da se ne moze vidjeti crveni indikator.

U suprotnom moze slu¢ajno ispasti iz stroja $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekoga u blizini.

AOPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

» SI.6: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

Baterijski ulozak uklonite tako da ga klizno pomaknete iz
stroja dok klizno pomicete gumb na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» SI.7: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuceno Treperi

iiil
110
] Jig
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

ﬂ I:I I:I I:I Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1l neispravna.

Jomn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.
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Sustav zastite stroja/baterije

Uredaj je opremljen sustavom zastite stroja/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produljio vijek
trajanja stroja i baterije. Stroj automatski prestaje raditi ako
se stroj ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

Zastita od preopterecenja

Kad se sa strojem ili baterijom radi na nacin pri kojem
se trosi neuobicajeno puno struje, stroj se automatski
zaustavlja bez ikakve signalizacije. U tom sluéaju isklju-
Cite stroj i prestanite ga upotrebljavati na nacin koji je
izazvao preopterecenje. Zatim ukljucite stroj kako biste
ga ponovno pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Ako se pregrije stroj ili baterija, stroj se automatski
zaustavlja. U tom slucaju ostavite stroj i bateriju da se
ohlade prije ponovnog uklju€ivanja alata.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, stroj se automatski zau-
stavlja. U tom slu¢aju izvadite bateriju iz stroja i napunite je.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterijskog
uloska u stroj uvijek provjerite radi li ispravno
ukljuénoliskljuéna sklopka i vraca li se nakon
otpustanja u iskljuéeni polozaj.

» Sl.8:

1. Ukljuénol/isklju¢na sklopka

Da biste pokrenuli stroj, jednostavno povucite ukljuéno/
iskljuénu sklopku. Brzina se poveéava poja¢anjem pri-

tiska na ukljuéno/isklju¢nu sklopku. Otpustite ukljuéno/

iskljuénu sklopku da biste ga zaustavili.

NAPOMENA: Ako je stroj radio kontinuirano
do ispraznjenja baterije, ostavite stroj da miruje
najmanje 15 minuta prije nego $to ga upotrijebite
s nhovom baterijom.

NAPOMENA: Kada po¢nete povlagiti uklju¢no/
iskljuénu sklopku, iz stroja ¢e se mozda ¢uti elektro-
ni¢ki zvuk, ali to ne ukazuje na neispravnost stroja.

Regulator brzine

» S1.9: 1. Regulator brzine

Brzina se moze promijeniti okretanjem regulatora brzine
na zadanu brojéanu postavku od 1 do 3. Vec¢a brzina
postiZze se okretanjem regulatora u smjeru broja 3.
Manja se brzina postiZze okretanjem u smjeru broja 1.
Odnos brojeva i brzine potrazite u tablici.

Broj Brzina
3 Visoka
2 Srednja
1 Niska

NAPOMENA: Kada okrecete regulator, do kraja
otpustite uklju¢noliskljuénu sklopku. U protivnom
se stroj moze ostetiti.
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RAD

AOPREZ: Ne spustajte stroj na tlo dok je uklju-
€en. Pijesak ili prasina mogu uci kroz otvor za usis i
uzrokovati kvar ili tielesne ozljede.

Rad s puhalom

AOPREZ: Kada upotrebljavate ventilator, uklo-
nite vre€u za prasinu sa stroja i pri¢vrstite mla-
znicu na mjesto za puhanje.

Stroj Evrsto drzite rukom i otpuhujte polaganim pomi-
canjem. Pri otpuhivanju oko zgrade, velikog kamena ili
vozila, usmjerite mlaznicu od tih objekata. Pri koristenju
alata u kutovima, pocnite s kutom, a zatim se krecite
prema vec¢em podrucju.

Za DUB185
» S1.10

Za DUB186
» SI.11

Usisavanje

AOPREZ: Kada usisavate, pricvrstite vrec¢u za
prasinu i mlaznicu na mjesto na stroju.

AOPREZ: &esto provjeravaijte je li vre¢a za
prasinu istroSena ili oStec¢ena.

A OPREZ: Pricvrscivag vreée za prasinu obave-
zno pricvrstite prije rada sa strojem.

AOPREZ: Stroj uvijek iskljuéite prije otvaranja
ili priévrséivanja priévrséivaca vrece za prasinu.

NAPOMENA: Kada usisavate, nemojte upotre-
bljavati vrtnu mlaznicu. Usisani materijali mogu se
zacepiti i prouzrociti neispravnost stroja.

NAPOMENA: Ne dopustite da stroj usise
vlazne materijale kao Sto je vlazno li$ce ili strana
tijela kao Sto su vece krhotine drva, metal, sta-
klo, kamengici itd. U protivnom mogu se pojaviti
neispravnosti.

NAPOMENA: Ispraznite vre¢u za prasinu prije

nego Sto se napuni. U protivnom mogu se pojaviti
neispravnosti.

Stroj drzite objema rukama. Kada upotrebljavate stroj,
ukljuénof/iskljuénu sklopku postavite tako da usisna
snaga odgovara mjestu i uvjetima rada.

» Sl.12

Vreéu za prasinu ispraznite prije nego $to se napuni

tako da je uklonite sa stroja i uklonite pri¢vrscivac.
» SI.13: 1. Pri¢vr§c¢ivac
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RZAVANJE

AOPREZ: Prije pregledavanja ili odrzavanja
stroja provijerite jeste li iskljucili stroj i uklonili
baterijski ulozak.

Ocistite stroj brisanjem prasine suhom krpom ili krpom
namocenom u sapunicu a zatim iscijedenom.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti

deformacija ili pukotine.

Uklonite prasinu ili prijavstinu s otvora za usis.
» Sl.14: 1. Otvor za usis

RJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego $to zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u
uputama, nemojte pokuSavati rastaviti stroj. Umjesto toga obratite se ovlaS§tenom servisnom centru tvrtke Makita koji
za popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguci uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Motor ne radi.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite bateriju.

Problem s baterijom (pod naponom)

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu.

Motor prestaje raditi nakon kratke

Razina napunjenosti baterije je niska.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,

upotrebe.

zamijenite bateriju.

Pregrijavanje.

Prekinite upotrebu stroja kako bi se ohladio.

Stroj ne postize maksimalnu brzinu.

Baterija je nepravilno postavljena.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom priru¢niku.

Snaga baterije pada.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlaStenom servisu.

Neuobicajene vibracije:
= odmah zaustavite stroj!

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Motor se ne moze zaustaviti:
= Odmah izvadite bateriju!

Elektricna ili elektronicka neispravnost.

|zvadite bateriju i obratite se ovlastenom lokalnom
servisu radi popravka.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor i dodaci prepo-
ru¢uju se za upotrebu s proizvodom tvrtke Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili dodataka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili dodatak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu ovih
dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita servisnom centru.
. Mlaznica

. Vrtna mlaznica

. Vreca za praSinu

. Dugacka mlaznica

. Komplet suzene mlaznice

. Komplet fleksibilnog crijeva

. Izvorna Makita baterija i punjaé

NAPOMENA: Neke stavke s popisa mogu se ispo-
ruciti zajedno s proizvodom kao standardni dodatni
pribor. One mogu biti razligite ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DUB185 | DUB186
Kanauntetn BonymeH Ha Bo3gyxoT 0 - 3,2 M’ /MuH.
Bp3nHa Ha Bo3ayxoT (npocek) 0-81m/c 0-56 m/c
BpavHa Ha Bo3ayxoT (Makc.) 0-98 m/c 0-68 m/c
BkynHa gomkvHa 517 mm *1 861 mMm *2
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
HeTo TexuHa Co gopatok 1,6 -2,1«kr -
Co rpaguHapcka MnasHuua - 1,6 -2,1«kr

*1. Co mnasHuua u kaceTa 3a 6atepuja u 6e3 Bpeka 3a npas.
*2. Co rpagmHapcka mMnasHuua u kaceta 3a 6atepuja n 6e3 Bpeka 3a npas.

. Mopaau HalaTta KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBake 1 pa3Boj, crieludukaumnTe Tyka nognexar Ha
npomeHa 6e3 HajaBa.

. Creundmkauumte MoXe 4a ce pasnvkyBaaT of ApXKasa 40 ApKasa.

. TexvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTte, BKIydyBajku ja n kacetara 3a 6atepuja.
HajnecHaTa n HajTewwkaTa kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouunjauuja
3a eneKkTpPUYHM anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnu1Ba kaceTa 3a 6aTepuja U NnonHau

Kacerta 3a 6atepuja BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B
MonHay DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE/ DC18SF /
DC18SH

. Hekowu of kaceTute 3a 6aTepvw| ¥ NONHa4yuMTe HaBeaeHW norope MoXxe Aa He ce A0CTanHU 3aBMCHO O PErMOHOT BO KOj Xunseete.

AHPEH.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTteTe ru camo KaceTuTte 3a 6aTepum 1 NofHaYMTe HaBeAeHW norope.
KopucTereTo kakBu 61no nomHakev kacetv 3a 6atepum 1 nonHaym Moxe fa co3fafe PU3nK of noBpeaa u/vnv noxap.

Mpenopa4yaH aganTep 3a 6aTtepuja

| KoHBepTep Ha 6aTepun | PDCO1

. Hekow of aganTepute 3a 6aTepun HaBeAeHW Norope Moxe [a He ce JOCTarnHN 3aBUCHO Of PEr1OHOT BO KOj XUBeeTe.
. Mpen kopucTere aganTep 3a b6atepuja, NpounTajTe r'M ynaTcTBOTO M O3HAKWTE 3a NPETMa3NMBOCT Ha aganTepoT 3a batepuja.

a HE Ce U3N0oXXyBa Ha Bnara.
CumGonu @ A y

[onyHaBegeHuTe cumMGonu ce kopucTaT kaj onpemMara. Ni-MH Camo 3a 3emjute Ha EY

BupaeTe WwTo 3Havat npea Aa noyHeTe Aa paboTuTe. E Li-ion He dpnajte ja enekTpuyHaTa onpema munu
Batepwjata 3aegHo co AomallHWOT oTnag!

MocBeTeTe ocobeHa rpuxa U BHUMaHue. 3emajku rv npeaBuz, eBpornckuTe

[VPeKTUBU 3a OTNafHa enekTpuyHa

1 eneKkTpoHcka onpema u 3a 6atepumn

1 akymynaTtopu 1 oTnagHu 6atepum n

aKymynaTopu U HUBHOTO CripoBeAyBaH-e

BO COIMACHOCT CO HaLMOHAIHUTE 3aKOHW,

enekTpuyHaTa onpema u 6atepujata/ute

Ha KpajoT Ha HUBHMOT paBoTeH Bek Mopa

na ce cobupaat ogaenHo 1 aa ce Bpatat

2 [Honrata koca MOXe fa npeau3Buka BO EKOJOLLIKM 0GjeKT 3a peuuknupame.

MpounTajTe ro ynaTcTBoTO 3a KOPUCTEHE.

He ponvpajTe rv BpTNMBMTE AENOBY.

Hecpel’(a CO 3anneTKyBamwe.

. I ﬂ\ CnyuajHute MUHyBaumn Tpeba aa ce apxart HameHeta yn°Tpe6a

HacTpaHa.

MalumHaTa e HameHeTa 3a pasgyByBake U CMyKawe.

@ Hocerte 3awTturta 3a ounte n ywwuTe.
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TunuyHa A-BpedHOCT 3a HMBO Ha ByyaBaTa ogpefeHa
BO cornacHocT co EN62841-1:

Mogen DUB185

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTKCOK (L,a) : 83 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 94 dB (A)
OtctanyBate (K): 3 dB (A)

Tunnuna A-BpeHOCT 3a HUBO Ha ByvaBaTta ogpefeHa
BO cornacHocT co EN50636-2-100:

Mopen DUB186

HuBO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (L) : 82,5 dB (A)
OtcranyBame (K): 2,3 dB (A)

HuvBo Ha jaumHa Ha 3ByKOT (Ly,) : 92,4 dB (A)
Otcranysame (K): 2,8 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e namepeHa Bo COrNacHoCT Co
CcTaHAapAHW MeToaM 3a UCNUTYBakEe U MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBak-e anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpeaHoCT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa MOXe [a ce KOpUCTU U Kako
npenMMMHapHa npoLieHa 3a U3NoKEHOCT.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Hocete 3awTura 3a
ywmre.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Emucujata Ha 6yyaBa
npu paKTUUYKOTO KOPUCTEHE HA anaToT Moxe

Aa ce pa3nuKyBa o, HOMUHaNHaTa BpeHOCT(M),
3aBUCHO Of} HA4MHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anaTtoT, oco6eHo oA Toa kako BUuA paboteH
maTepwujan ce obpaboTtyBa.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpauTe 6e36eAHOCHUTE MEepPKM 3a 3awTuTta
Ha nuLeTo Koe paKkyBa CO anaTtoT Bp3 OCHOBa
Ha NpoLeHa Ha U3NoXeHocTa Npu akTUyknTe
ycrnoBu Ha ynotpe6a (3emajku rv npeaBua cute
AEenoBU Ha paGOTHUOT LIMKIYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
paboTy Bo Npa3eH oA, He CamMo Kora e akTUBEH).

BkynHa BpegHOCT Ha BUbpaumuTe (BekTopcka cyma Ha
TPV OcKM) oapeAeHa Bo cornacHocT co EN62841-1:
Mopgen DUB185

PaboteH pexum: paboTta 6e3 onToBapyBahe

LLinpetse BUBpaLMK (ay) : 2,5 M/C® Un momanky
OtcranyBake (K): 1,5 m/c’

BkynHa BpeaHOCT Ha BUGpaumuTe (BEKTopcka cyma Ha
Tpu ockun) ogpeneHa cnopen EN50636-2-100:

Mogen DUB186

PaboteH pexum: paboTa 6e3 onToBapyBame

LLInperse BUGpaLwm (ay) : 2,5 M/c® Unn nomanky
Otcranysamse (K): 1,5 m/c®

HAMOMEHA: BkynHata BpegHoCT(1) Ha
HOMMWHanHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e nsmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBake U
MOXe [a ce KOpPWUCTYW 3a cnopeayBare anatu.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHoCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
Ce KOPUCTM 1 Kako NpenMyHapHa npoleHa 3a
N3MOXKEHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: JauuHara Ha
BMGpauunTe npu pakTUYKOTO KOPUCTEHE HA
anarToT MoXe [a ce pa3fiMKyBa o HOMUHaNHaTa
BpPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOpUCTK anaroT, o0cob6eHOo oA Toa Kako BUA
paboTeH maTtepujan ce obpabortyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI-bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aluTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu hakTUUKnTe
ycnoBM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
KOra eNneKkTpUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEeH).

Heknapauuja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumjata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
lopaTok A of ynaTtcTBarta 3a KOPYCHUKOT.

BE3BEAHOCHW

NMPEAYNPEAOYBAHA

OnwTtH ynatcTBa 3a 6e36egHoCT 3a

eNIeKTPU4HUTEe anatu

AHPE,QYHPE,QYBAH::E: MpouuTajte rn cute
6e36enHOCHM NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
MNycTpauum 1 cneumduKaummn JafeHmn co
eneKTPUYHMOT anar. AKO He Ce NouMTyBaar cute
ynarcTsa HaBeAeHW NoAosy, Moxe Aa AojAe A0
CTpYeH yAaap, noxap U/mrnu CepyoaHu NoBpean.

YyBajTe ru cute npeaynpeayBama
M ynaTtcTBa 3a ja MOXe NOBTOPHO
Aa rv npouurare.

Mop TepMUHOT ,enekTpuyeH anat” Bo npeaynpeayBamarta
Ce MVCMU Ha BaLUMOT enekTpuYeH anar koj paboTtu Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha Gatepun (6e3KMYHO).

Be36egHOCHM NpeaynpeayBatba 3a

6e3xn4yHaTa AyBarka

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: MpouuTajte ru cute
6e36eqHOCHU NpeaynpeayBakba U cUTE ynaTcTBa. Ao
He ce NouMTyBaaT npeaynpeayBatbaTa 1 ynatcreara, Moxe
[la flojae 10 CTpYeH yaap, noxap Wiy TeLLKU NoBpeau.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBatba
nynaTtcTBa 3a ga MoXxe NoBTOPHO
Aa r'im npo4yunTare.

O6yka

1. TMpouwuTajTe rm ynatcTBaTa BHUMATEITHO.

3anosHajTe ce Co KOHTPOMNMUTE U NpaBuIHaTa
ynotpe6a Ha MalMHaTa.
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Hukoraw He no3BonyBajTe geua u nuua co
HamarneH YU3NYKNU, CEH30PEH UIN MEHTarneH
KanauuTeT unu 6e3 NCKYCTBO U 3Haeke

WNK, Nak, nuua Kou He ce 3ano3HaeHn co

OBMe ynaTcTBa Aia ja kKopucTaT MaluHaTa.
JlokanHuTe Nnponncu Moxe Aa ja orpaHMvyBaaT
BO3pacTa Ha onepaTopor.

Hukoraw He pa6oTeTe co MaluMHaTa kora Muma
nyfe, ocobeHo Aeua, N AOMaLIHU XXMBOTHU
BO 6nusmHa.

Wmajte npeaBuAa aeka pakyBavoT unm
KOPUCHMKOT e OArOBOPEH 3a KakBa 6uno
HecpeKknTe UNn oNnacHOCTUTE LUTO MOXe Aa UM
ce cryyaTt Ha ApyruTe nuua Unm HUBHMOT MMOT.

MoarotoBka

1.

Cekoralu HoceTe LiBPCTU OGYBKU 1 AOMNTN
naHTanoHu goaeka pa6oTute co malmHara.

He HoceTe nabaBa oGneka, HUTY HaK1T, KOM MOXaT
fa 6upat BoBneYeH BO OTBOPOT 3a Bo3AyX. [ipxeTe
ja ponrarta koca noganeky oa OTBOpUTE 3a BO3AYX.
Cekoralu HoceTe 3alUTUTHM O4YMnNa 3a Aa rv
3alWTUTUTE oYMTe O NoBpeaa Kora KopucTute
enekTpuyHu anatu. Oyunara mopa aa ce
ycornaceHu co ANSI Z87.1 Bo CA[l, EN 166 Bo
EBpona unu AS/NZS 1336 Bo ABcTtpanuja/Hos
3enaHp. Bo ABctpanuja/HoB 3enaHa ncro taka
NocToM 3aKOHCKa 06BPCKa 3a HOCeHe WITUTHUK
3a nvue 3a Aa CU ro 3alTUTUTe nuueTo.

Pa6oToaaBayoT e 0AroBOpeH Aanu
oneparopuTe co anaroT U Apyrute nuua

BO HenocpeaHaTta paboTHa OKOfIMHA HocaT
cooaBeTHa 6e36eAHOCHA 3alWITUTHA onpeMa.
3a cnpevyBake Hagpa3sHyBake of npas, ce
npenopavyBa Aa ce HOCU Macka 3a nuue.
[oneka pa6oTuTte co maluMHaTa, cekorai HoceTe
3alWTUTHM OBYBKM LITO He ce nu3raat. Henvarasute
6e36e1HOCHM YN3MM 1 YEBIN CO 3aTBOPEHM NPCTU Ke
ro Hamanat pu3nKoT oA NoBpeaa.

KopucTteTe nuyHa 3awTutHa onpema. Cekoraiu
HoceTe 3aWTuTa 3a ounTe. 3alwTUTHaTa onpema,
Kako Ha MpuMep Macka 3a npas, 3alUTUTHU YeBnn
LUTO HE Ce nuaraar, TBpAa Kana unm 3awTvTa 3a
CMyXOT, LUTO CE KOPUCTU 33 COOABETHU YCIIOBM, Ke
' Hamanu uanykMTe NoBpeau.

Pa6otere

1.

WcknyueTe ja malunHaTa M u3BageTe ja kacetata
3a GaTepuja, noToa ocurypeTte ce geka cute
NoABWXHMN AeNOBU LIeNIOCHO 3anpene

. cekoralu Kora ja octaBaTe MallMHara.

. npea Aa npuctanute KOH AeGnokvpata.

N o oM

©

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

. npep npoBepyBake, YNCTEHE UMK
paboTere Ha MalLuMHaTa.

. [OKOJNKY MaluMHaTa 3ano4He Aa BU6pupa
HeHOpMarHo.

. ceKoralu Kora ja npeTBopare
MallMHaTa of AyBarika BO BaKyymcKa
npaBocMyKarnka u obpaTHo.

PaGoteTte co malumMHaTa camo Aele Unm Ha

Ao6Gpo BeluTayko CBeTro.

He npecerajte npeaaneky u oapxyBsajte

coopBeTHa paMHOTeXa U cTabunHa nonox6a

Ha Ho3eTe Leno Bpeme.

Cekorall BHUMaBajTe KaKko ra3ute no CTPMHUHM.

Operte, HUKOrall He TpYajTe.

[pxeTe rv cute OTBOPYM 3a BO3ayX 6e3 HeUMcToTMm.

Hukoraw He gyBajTe HEUMCTOTUM BO HACOKa Ha

MUHYyBauuTe.

PaGoteTe co malumMHaTa Bo npenopayaHara

nosuumja u Ha uBpCTa NOBPLUMHA.

He paboTeTe co mawimHaTa Ha BUCOKU MecTa.

Hukoraw He HacovyBajTe ro pacnpcKkyBa4oT

KOH HUKOro BO GriM3uMHa Kora ja kopuctute

MaluHaTa.

Hukoraw He 6nokupajte ru foBoAoT 3a

CMyKakse u/unu ogBoOAOT 3a AyBakse.

. BHumaBajTe Aa He ro 6rnokuparte 4OBOAOT
3a CMyKake Unm oaBoAOT 3a CMyKake Co
npaB U HeYNCTOTHja Kora paboTute Bo
npaBnuea obnacr.

. He kopucTeTe Apyru pacnpckyBaum OCBeH
pacnpckyBauuTe WTO rv o6e3denysa
Makita.

. He kopucTeTe ja agyBankarta 3a
HapyBYyBaHs€ TOMKWU, 'YMeHU Kajunka unu
CIUYHO.

He pa6oTeTe co mawmnHaTa Bo 6nu3mnHa Ha

OTBOPEHMW NPO30pPLM U Ch.

Ce npenopayyBa co MaliMHaTa Aa ce pa6oTu

camo BO pa3yMHO BpeMe of, AeHOT - He PaHo

HayTpoO UM AoLHa HaBevep Kora Moxe Aa ce

npeAn3BMKa BO3HEMMPEHOCT Kaj nyfeTo.

Ce npenopayvyBa KopucTeke rpedna u

MeTnu 3a pa3nabaByBate Ha 0OTNaAoT npea

AyBaHEeTo.

[lokonky malwuHaTa yapu Bo HagBOpeLleH

npeAMeT UNKM NOYHe Aa NpaBU HeBooGuYyaeHa

6yyaBa unu BUGpaumm, BeaHall ucknyyeTe ja
3a pa ro 3anpete Toa. U3BageTe ja kaceTata

3a 6aTepuja og MawlMHaTa u NnpoBepeTe Aanv

MallMHaTa MMa olITeTyBaka npea ogHOBO Aa

ja ctaptyBaTe 1 ga pa6otute co Hea. [lokonky

MaluMHaTa e olTeTeHa, nobapajTe nonpaBka

of, OBnacTeHUTe CepBUCHMU LieHTpU Ha Makita.

He BMeTHyBajTe npcTn unu apyru npeamMeTyn

BO JOBOAOT 3a CMyKakse Unun ogBoAoT 3a

AyBake.

CnpeyeTe HeHaMepHO cTapTyBake. YBepeTe

ce AeKa NpeKuHyBayoT e BO UCKIyYeHa

nonox6a npea BMeTHyBak-€ KaceTa 3a
6aTepuja, noaurawe UnNu Hocekwe Ha

MawwuHaTa. HoceweTo Ha MalmMHaTa co npcToT

Ha NPEeKUHYBa4yoT UIN CO BKIyYEH NpeKMHyBa4

MoXe Aia npeAu3BUKa HecpeKku.
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18. Hwukoraw He AyBajTe, HUTY CMyKajTe onacHu
MaTepujanu, Kako Lajku, napunta CTakno unu
ceuuna.

19. He pakyBajTe co mawimHaTa 6nusy oo
3ananvBu MaTepujanu.

20. MWM3berHyBajTe paboTa co malumMHaTa A4onro
BpeMe BO cpeAiHa CO HMCKa TemnepaTypa.

OppxKyBake U YyBate

1. OppxyBajTe r'i CUTe HaBPTKU U 3aBPTKN
3aTerHaTu 3a aa 6uaete cUrypHu geka
MalumHaTa e Bo 6e3beaHa paboTHa cocToj6a.

2. [okonky AenoBuUTe ce M3abeHW UMK OLITETEHM,
3ameHeTe I'M CO AeNoBM WTo rm o6e3beayBa
Makita.

3. CknagwupajTe ja MaluMHaTa Ha CyBO MeCTO
HagBop oA AodaT Ha Aeua.

4.  Kora Ke ja 3anpeTe malinHaTta 3a npoBepka,
cepBUCUpae, CKNaaupambe Unm meHyBatbe
[opaTouum, UCKIy4eTe ja U ocurypere ce aeka
CUTe NOABWXHU AEeNOBM LIeNIOCHO 3anpene 1
n3BageTe ja KaceTarta 3a 6atepujara. Usnapete
ja mawmHaTa npep Aa u3BeayBaTe KakBu 6uno
paboTu Ha Hea. OapXyBajTe ja MaluMHaTa co
BHMMaHMe U YyBajTe ja uncTa.

5. Mpen pa ja cknaguparte, ocTaBeTe ja MallMHaTa
Aa ce onaam.

6. He usnoxygajTe ja MaluMHaTa Ha AOXA.
CknagupajTe ja MawumMHaTa BO 3aTBOPEH
npocrop.

7.  Kora ke ja nogurHysaTe malumHaTta, CBUTKajTe
rv KoreHaTa U BHUMaBajTe ia He CU ro
nospeauTe rpGor.

KopucTterwe n rpuxka 3a anatot Ha 6aTtepun

1. MNonHeTe caMo co NOMHa4YoT oApeAeH oA,
cTpaHa Ha npou3BoAuTenor. [TonHay Wwro
e cooaBeTeH 3a efieH Tun 6aTtepuja Moxe Aa
co3faje py3vK of noxap Kora ce KOpucTu co
apyra 6atepwja.

2. WUcknyuuBo KopucTeTe r' enekTpu4HuTe
anaTy co KOHKpPETHO HameHeTu 6aTepum.
KopucTerbeTo apyrn 6atepum Moxe Aa cosgane
pY3VK oA NoBpeAa Unu noxap.

3. Kora 6atepujaTta He ce KOpUCTH, ApXeTe ja
HacTpaHa oA APYrU MeTanHu npeaMeTH,

KaKo LUTO ce CNojyBanku, MOHeTH, KNny4yeBH,
wpadcoBM UNK ApYrv Manu MeTarnHu npegMmeTu
LWITO MOXaT Aa NocnyXaT Kako BPcka oA

efieH Ha gpyr npukny4ok. KpaTtkuot cnoj Ha
6aTepuck1Te NpUKINyYoLM MOXe Aa AoBeae A0
N3ropeHuLm unv noxap.

4. Tpu cny4yau Ha 3noynoTpe6a, on 6aTepujaTta
MoXe fa ucteye TeqyHocT. U3GerHyBajTe
KOHTaKT co Hea. AKO AojAe A0 HeHamepeH
KOHTaKT, u3MujTe co Boga. AKO Te4HOCTa Aojae
BO AONUp COo ouuTe, NobapajTe AononHUTenHa
MeauMLUMHCKa nomoul. Te4HOCTa LWTO UCTekNa of
baTtepujaTta MoXe Aa NpeausBrka uputauuja unu
N3ropeHnuu.

5. He kopucTtete 6aTepuu unm anar wTo ce
owTeTEHN UNKN MeHyBaHU. OwTeTeHnTe Unn
MeHyBaHWTe 6aTepun MoXe Aa Npukaxysaat
HenpeaBUANUBO OAHECYBaks€E LITO pe3ynTupa co
oraH, ekcnsosauja unm onacHocCT oA NoBpeaa.

6. He usnoxyBajre ru 6atepunte unu anator
Ha oraH Unu npeKymepHa Temneparypa.
M3noxyBareTO Ha oraH unu Temnepatypa Hag
130°C moxe Aa npeamsBuka ekcnnosuja.

7. CnepeTe rvu cuTe ynaTcTea 3a NosiHeHe
W He nonHete rn 6atepuuTe unu anaTtor
HaABoOp oA TeMnepaTypHUOT oncer HaBeAeH
BO ynaTcTBOTO. HenpaBunnHoTo meHyBare
UM MEeHYBaH-ETO Ha TeMMepaTypu HaaBop of
HaBeeHMOT oncer Moxe Aa ja oTetn 6atepujata
M [ia ja 3rofieMmn onacHocTa of oraH.

Be36eaHOCT Ha eneKkTpMYHUTe AenoBu u 6atepujata

1. He dpnajte ru 6atepuute Bo oraH. Kennjata
MoXe Aa ekcrinogupa. MposepeTe 1 nokanHuTe
Nponucun 3a MOXHW ynaTcTsa 3a creumjaneH
oTnag.

2. He oTBopajTe rv 1 He YHUWITYBajTe v
6aTepuuTe. EnektponuToT WTo ce ocrnoboaysa e
KOPO3MBEH 1 MOXeE [a Npen3BuKa OLUTeTyBaHe
Ha o4mnTe unu Koxara. Moxe fa e TOKCUYeH ako ce
ronTHe.

3. He nonHeTte ja 6aTepujaTa Ha AOXKA UMK Ha
BNaXHW MecTa.

4. He nonHete ja 6aTepujata HagBop.

He apxxeTe ro nonHa4yoT, BKNy4yBajku ro n

MPUKNYYOKOT 3a NOMHAYO0T U TePMUHANUTE Ha

MONIHA4YoT CO BNAXHM paLie.

6. W3berHyBajTe onacHu cpeauHu. He kopucrtete
ro anaToT Ha BNaXHW MecTa U He U3NoxXyBajTte
ro Ha AoXA. AKo HaBnese Bogda BO anartoT, Toa
MO>Xe Aa ro 3ronemu pusvkoT of CTpyeH yaap.

CepBucupame

1. Bawwuot enekTpuyeH anat cepBucupajte ro
Kaj kBanuduKyBaHO nuue 3a nonpasku, koe
KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU pe3epPBHU AeNOoBM.
Taka ke 6upeTte cUrypHu feka enekTpuyHnoT anat
v noHatamy e 6e3beneH.

2. Hukoraw He cepBuCUHpAajTe OLITETEHU
6aTepun. CepBucupareto Ha 6aTepunTe Tpeba
[a r'm n3BpLUyBa Camo NMPOU3BOAUTENOT UMK
OoBnacTeHnTe cepBuCEpPH.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,CIYBAI'bE: HE 0O3BONYBAJTE
yAao6HOCTa Ny No3HaBakeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce NpuAapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHOCHUTE
npasuna 3a oBoj Npou3BoAa.

3NTOYNOTPEBATA vnu Heno4YuTyBameTo Ha
6e36eaHOCHUTE NpaBUNa HaBeAeHW BO OBa
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAu3BUKaaT Tellka TernecHa
nospepa.

o

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

1. Mpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6arepmjaTa,
NpoYmnTajTe r’m cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHavoT 3a
6artepujara, (2) 6aTepujara u (3) npoussogor
wTo ja KopucTH 6aTepujata.

2. He packnonyBajTe ja kaceTarta 3a 6aTtepujaTa.
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3. Ako onepaTMBHOTO BpeMeTO CTaHarno
npeKyMepHO KpaTKo, MpecTaHeTe BeAHall co
pabora. Toa Moxe ga pe3ynTupa co pusuk of,
nperpeBake, MOXHU U3ropeHuun, na aypu m
ekcnnosuja.

4.  AKo eneKTpOnuT HaBrese BO BalUMTE O4U,
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ese Ha BaluMoT BUA.

5. He npeamn3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
Garepujara.

(1) He ponupajTe rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepwujan.
(2) WMs3berHyBajTe ga ja yyBaTe kacetarta
3a 6aTepwuja BO cag co Apyrv MeTanHu
npeAMeTH Kako LITO ce LajKh, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unv AOXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeav3BUKa rofnieM NpPoToK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.

6. He cknagupajte ru anaToT n KaceTtarta 3a
GaTepujaTa Ha MecTa KaZe LTo TeMnepaTyparta
MoOXe fa AoCTUrHe Unu HagMuHyBa 50°C.

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTtepujaTa pypm
M KOra e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
notpouweHa. Kacetara 3a 6atepujata moxe ga
eKcnnoavpa ako ce cTaBu BO OFaH.

8. BHumaBajTe ga He ja ucnywTuTe UNu yapute
6aTepujara.

9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepumja.

10. CoppxaHuTe 6aTepuu Co NMTUYMOBH jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycrnosuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTw.
3a komepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. o4 TPeTH
nmua u nocpeaHuum, Mopa aa ce cnejar
nocebHUTE yCNoBM Ha NakyBakaTa Unn o3HakuTe.
Mpw noaroToBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUPajTe ce COo eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLMoHarnHu npasuna.
3anenerte rv co nennvea neHTa UM Mackupajte
i OTBOPEHMTE KOHTaKTK, a 6baTepujata cnakyBsajTe
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXU cnoboaHo BO
nakyBaHeTo.

11. Kora ja copnaTe Bo oTnaj Kacertara 3a
6aTepujaTa, M3BageTe ja o4 anaToT u
cdpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
'Y NoKanHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH LITO
ce ofHecyBaart Ha (ppnake Bo oTnag Ha
baTepujara.

12. KopwucTeTe rv 6aTepunte camo co
npousBoauTe HasHayeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHute
npou3BoaM MoXe [a peaynTupa co noxap,
npeKkymepHa TonnmHa, ekcrnosuja nnm
MCTeKyBatbe Ha enekTPOrIToT.

13. [dokonKy anaToT He ce KOpMCTU noJonr
BpeMeHCKU nepuopa, 6atepujata mopa aa ce
13Baam of anaTor.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTepum Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHantm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LWITO ce M3MeHeTn
MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBawe Ha batepwjaTa,
npeansBuKyBajku noxap, TenecHa noespeaa v
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a oApXyBawke MakCuMarieH

paboTteH Bek Ha 6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja KaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
uenocHo ga ce ucnpasHu. Cekoraw 3anupajre
ja pabortaTa co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa nomara MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NoNHUTE LLENIOCHO NoMHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha GaTepumjaTa.
MNonHeTe ja kaceTtaTa 3a 6aTepujaTa Ha co6Ha
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagun
npeAa Aa ja cTaBuTe Ha NoOSHeHse.

MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

n

w

»

COCTABYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen Aa u3BpluKUTe KakBa 6uno
paboTa Ha MaluMHaTa, ceKoral nposepyBajTe
Aanu Taa e UCKNyYeHa 1 Aanu Kkacerara 3a
6aTepujaTa e usBageHa.

CknonyBate 3a gyBahe

MOHTVIpaI-be W Bagewe Ha
Mna3HvuaTa
N360peH dodamok 3a DUB186

[MopamHeTe rv ncnakHaTuTe AenoBu Ha MNasHuuaTa
co xneboBuTE Ha MaBHWOT ypen, Na BMeTHETe ja
MnasHuuaTa Bo MaBHWOT ypen, a NoToa CBpTeTe ja 3a
[a ce 3akryyu BO MECTO.

» Cn.1: 1. MnasHuua

3a fa ja usBaguTe MnasHuuara, cregete ja nocrankara
3a MOHTUpak-e Nno obpaTeH pegocnes.

MOHTMpaI-be unu BageHwe Ha
rpaguHapckarTa mnasHuua

MN360peH dodamok 3a DUB185

MopaMHeTe rv ncnakHaTUTe AENOBW Ha rpaguHapckarta
MnasHuua co xneboBuTe Ha rMaBHUOT ypen, na
BMETHETE ja MIa3HuLuaTa Bo [MaBHWOT ypes, a notoa
CBpTETE ja 3a Aa Ce 3aKnyyn BO MECTO.

» Cn.2: 1.TpaguHapcka mnasHuua

3a Aa ja usBaguTe rpagmMHapckaTa MnasHuua, cnegete
ja noctankarta 3a MOHTUpake No obpaTteH pegocnea.
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MoHTupaH-e unu BageHwe Ha gonrarta
Mna3Huua

U360peH dodamok 3a DUB185/DUB186
MoHTupajTe ja gonrata MnasHuua Ha UCTUOT HaYMH
KaKko 1 mnasHuuara. 3a ga ja ussagute gonrata
MnasHuua, crnegete ja nocrankata 3a MOHTVpakse no
obpateH pegocnen.

MOHTMpaI-be Unn Bagewe Ha
KOHCyHaTa MnasHuua
UN360peH dodamok 3a DUB185/DUB186

MpukadeTe ja kOHycHaTa MNasHWLUa Ha MnasHuuaTa, a
noToa MOHTWPAjTe ja ManaHuuaTa Ha raBHUOT ypea.
3a fa ja u3BaguTe KOHycHaTa MnasHuua, cnegere ja
nocrankarta 3a MOHTUpar-e No obpaTeH pegocrnes.

CknonyBate 3a CMyKake

MOHTMpaH:e nunun Bagemwe Ha
MnasHuyarta

N360peH dodamok 3a DUB186

MopamHeTe 1 ncnakHaTuTe A4enoBu Ha MNasHuuaTa
co xneboBMTe Ha FMaBHWOT ypepa, Na BMETHETE ja
MnasHuuaTa Bo rMaBHUOT ypea, a NnoToa CBpTETE ja 3a
[a ce 3akfyyv BO MECTO.

» Cn.3: 1. MnasHuua

3a ga ja u3BaguTe MnasHuuara, cnegete ja nocrankara
3a MOHTUpame Nno obpaTteH pegocnes.

MoHTupame nnu Bagewe Ha BpeKkaTa
3a npaB
N360peH dodamok 3a DUB185/ DUB186

MopamHeTe ru ucnakHaTuTe AenoBu Ha 3rnoboT Ha
BpekaTa 3a npas co xneboBuTe Ha rMaBHUOT ypea,
na BMeTHeTe ro 3rnoboT Bo rMaBHWOT ypep, a notoa
cBpTeTe o 3a Aa ce 3aKy4u Bo MecTo.

» Cn.4: 1.3rnob6 2. Bpeka 3a npas

3a na ja u3BaguTe Bpekata 3a npas, cregerte ja
nocrankara 3a MOHTUpare no obpaTteH pegocnes.

MoHTUupame nnm oTcTpaHyBawe Ha
KOMNIIETOT (prieKCMOUITHO LipeBo
U360peH dodamok 3a DUB185/DUB186

MpwvkayeTe rn 3rnoGoT, LPEBOTO, LieBkaTa 1

NPUKIY4YOKOT 3a MNasHULa Ha rMaBHUOT ypen Mo Toj

penocnen.

» Cn.5: 1.3rmno6 2. Lipeso 3. LieBka 4. Mpukny4yok 3a
MasHuua

3a fa ro n3BaguTe KoMnNeToT hnekcubunHo Lpeeo,
cregerte ja nocrankara 3a MOHTVpae no obpaTeH
penocnen.

Oornuc HA ®YHKUMUAUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBake UNn
npoBepKa Ha MalMHaTa, cekorawl NpoBepyBajTe Aanu
e UCKny4eHa 1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

MoHTupake Unm oTcTpaHyBame Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

ABHUMAHME: Cexoraw nckny4yBajte ja
MallMHaTa npef Aa ja MOHTMpaTe Unu oTcTpaHuTe
KaceTaTta 3a 6aTtepumjarTa.

ABHUMAHUE: [lpxeTe rv MawwmHaTa 1 Kacertara 3a
6aTepujaTa UBPCTO KOra ja MOHTUpaTe UM BaguTe Kacetata
3a 6artepujara. AKO He I pxuTe LUBPCTO MalLMHaTa U kaceTata
3a Gatepujata, Tve MOXe fja ce N13HaT Of BalLuTe pale 1 Aa
[0jae 0 HUBHO OLUTETYBatbE, Kako U [0 TeNecHa nospepaa.

ABHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja LienocHoO AoAeka LpBeHUOT MHANKATOP
He ce u3racHe. Bo cnpoTvBHO, MOXe HeHaaejHO Aa
vcnagHe oA MalimHaTa, npeav3BuKyBajku BU noBpeaa
BaM WU Ha HEKOj Apyr OKOIy Bac.

ABHUMAHUE: HemojTe aa ja MoHTMpaTe KaceTaTa
3a 6aTepujaTa Ha cuna. AKo KaceTata He MOXe Aa ce
NW3HE NeCHO, Toa 3Hauy feka He e NocTaBeHa NPaBuIHO.

» Cn.6: 1. LipeeH nHaukatop 2. Konye 3. Kacera 3a 6atepuja

3a pa ja usBaauTe kacetarta 3a batepujaTta, noeneyerte
ja op mMalwvHaTa foaeka ro nuarate KonN4yeTo Ha
npegHara ctpaHa Ha kaceTara.

3a BMeTHyBake Ha kaceTata 3a batepujara, nopamHeTe ro
jasnyeTo Ha kacetaTa co XNeboT BO KyKULITETO W TU3HETE

ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja o kpaj fogeka He ce bnokupa Bo
MECTO MpU LUTO Ke Ce CRyLIHE Marno KNukHyBatbe. AKo MoXeTe
[a ro BUauTe LPBEHNOT MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa og
KOMYeTO, TOa 3Ha4M AAeKa He e 3akmyyeHa LenocHO BO MecTo.

YKa)KyBaI-be Ha npeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha GaTepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop
» Cn.7: 1. WHankaTopckv nambuykm 2. Konye 3a npoBepka

[MpuTnCHETE ro Kon4eTo 3a NpoBepka Ha kaceTaTa 3a barepujata
3a yKaxyBate Ha NPeocTaHaTVoOT KanauumTeT Ha BaTepujata.
WHankaTopckuTe nambuyuku cBETHyBaaT HEKOMKY CEKyHAM.

WHaukaTopckm nambuykmn MpeocTtaHaTt
I |:| ﬂ KanauuTet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%
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25% po 50%

0% no 25%

HanonHere ja
Gatepujata.




WUHaukaTopcku naMGuyku MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka
I I |:| D Bartepujata
Moxebu e
+ ) HevcrnpaBHa.

HAMOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0[] yCNOBUTE Ha
Kopuctewe 1 ambreHTanHata Temneparypa,
MHAMKauujaTa MoXe [a ce pa3nukyBa BO Mana mepa
o[} pearnHuoT KanauuTer.

Cucrem 3a 3awuTMTa HAa MaluuHaTal

b6atepujaTta

MalumnHaTa e onpemMeHa co CUCTeM 3a 3aLiTuTa Ha
MawumHaTa/6atepujata. OBoj cucTEM aBTOMATCKN

ro NPeknHyBa HanojyBaHkeTo Ha MOTOPOT 3a Aa

ro NpofJomku paboTHMOT BeK Ha MalLnHaTa 1 Ha
6atepujata. MalwmHaTa aBTOMaTCKu ke ce UCKMy4mn
3a Bpeme Ha paboTereTo ako Toj unu 6atepumjata ce
HajaaT nof efeH of crefHvBe YCrnoBu:

3awTuKTa o npeonToBapyBate

Kora co mawumHaTta unm 6atepujata ce pabotu Ha
HaYuH LWITO NPEAM3BIKYBa NOBMEKYBate NPEKYMEPHO
BUCOKa CTpyja, Taa aBToMaTcku ce 3anvpa 6e3
HWKakBa nHavKauuja. Bo Taksa cutyauuja, ncknyyerte
ja MaluvHaTa 1 3anpeTe Co NpMMeHaTa LUTo
npeav3BMKana Heroso npeontosapyeakse. MoToa,
BKNy4eTe ja MaluMHaTa 3a Aa ce pectapTupa.

3awTuKTa of nperpeBate

Kora mawmHaTta unm 6atepujata e nperpeaHa, Taa
aBTOMaTCku 3anupa. Bo oBoj cnyyaj, octaBeTe v
MallvHaTa n 6atepujaTta Aa ce onagat npeg noBTOPHO
na ja BKiy4uute.

3awTuTa og NpeKyMepHo NpasHeHe

Kora kanauuteToTt Ha 6aTepujata Hema aa buae
[0BOSEH, MallvHaTa aBToMaTCKu ce ucknydysa. Bo
0BOj Cnyyaj, nsBagete ja 6atepujata og MalumMHaTa u
HanonHeTe ja.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MNpen pa ja
BMeTHeTe kaceTaTa 3a 6aTepuja Bo MalumHara,
cekoralu npoBepyBajTe Aany NPeKMHyBa4oT 3a
cTapTyBatbe (hyHKLMOHUPA NpaBUITHO U Aanu
ce Bpaka Bo nonox6ata MCKITYYEHO kora ke ce
OTNyLWITH.

» Cn.8: 1.lpekuHysay

3a BKIyuyBatbe Ha MaluMHaTa, eJHOCTaBHO MOBMEYETE
ro MPEKMHYBAYOT 3a CTapTyBake. BpavHara ce
3ronemyBa CO 3rofieMyBate Ha MPUTUCOKOT Ha
NpeKknMHyBayoT 3a cTapTyBawe. OTnywTeTe ro
NpeKkVHyBaYoT 3a CTapTyBak-€ 3a Aa cornpe.

3ABEJIELLIKA: Ako co mawuHaTa ce pa6otn
KOHTUHYMpPaHO AoaeKa He ce UcnpasHu
6aTepujaTa, ocTaBeTe ja MalMHaTa Aa ce OAMopHU
Hajmanky 15 MMHYTK nNpeA Aa pa6oTuTe co Hea co
HoBa 6aTepuja.

HAMOMEHA: Kora ke no4HeTte Aa ro srne4yere
NPEeKNHYBaYoT 3a CTapTyBake, MOXe Aa ce eMUTyBa
€reKTPUYEH 3BYK Of MalLMHATA, HO TOa HE 3Hauu
[eka MalumHata uma gedekT.

Bupau 3a HarogyBatbe Ha 6p3uHaTta

» Cn.9: 1. Bupay 3a HarogyBake Ha Gp3nHaTa

PotupaukaTa 6p3nHa Ha anaToT MOXe Aa ce NPOMEHU
CO BpTEHE Ha BMpayoT 3a HarogyBake Ha 6p3uHaTa Ha
efieH o aaaeHuTe 6poesu o 1 go 3. MNosucoka 6p3unHa
ce NocTUrHyBa kora 61payvoT € CBPTEH BO HACOKa Ha
6pojoTt 3. MNMoHuncka 6panHa ce NOCTUrHyBa kora GupavoT
€ CBpPTEeH BO Hacoka Ha 6pojot 1.

MornepnHeTe ja Tabenata 3a oAHOCOT Nomery
nocTaekuTe 3a 6pojoT Ha 6pojuaHnKoT 1 GpanHaTa.

Bpoj Bp3auHa
3 Bucoka
2 CpegHa
1 Hucka

3ABEJIELLIKA: Npu BpTee Ha 6pojuyaHUKoT,
LieNoCHO OTNyLTeTe ro NPeKMHyBayoT 3a
cTapTyBare. Bo cnpoTMBHO, MawmHaTa Moxe Aa
ce owTeTy.

PABOTEHE

ABHUMAHUE: He nocTtasyBajTe ja MalWwmMHaTa
Ha 3emja Aopeka e BknydeHa. [peky oTBopoT 3a
CMyKarbe MOXe [ia HaBrese necok Unu npas 1 Aa
npeanssuka AedekT Unu nuyHa nospeaa.

Pa6ota co ayBankara

ABHUMAHME: Kora paboTuTe co AyBankara,
Tpeba na ja usBaguTe Bpekata 3a npaB oA,
MaluMHaTa U Aa ja npukaunTe MnasHuuara 3a
AyBatse.

LiBpcTo ApxeTe ja MaluvHaTa co pakata 1 U3BpLUyBajTe
ro AyBak-eTo noreka ABuxejku ja Haokony. Kora BpLunte
AyBatbe OKOmy 3rpaja, roriema kapna unm Bosuso,
HacoueTe ro pacnpckyBayoT HacTpaHa oA HuB. Kora
n3BpLUyBaTe paboTHa onepaumja Bo KoL, 3anovHeTe of
KOLLOT 1 ABVKETE Ce KOH nolumpokarta obnacr.

3a DUB185
» Cn.10

3a DUB186
» Cn.11
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nepaumja Ha cMyKa

MABHUMAHME: Kora ke cMykate, Tpeba aa ru
npuKauuTe BpekaTa 3a NpaB U MNa3HMLaTa Ha MalnHaTa.

ABHUMAHME: Yecto npoeepyBajTe ganu
BpeKaTa 3a npae e usabeHa unu foTpaeHa.

MABHUMAHME: Mpea aa paboTtute co
MalivHaTa, npoBepeTe Aanu cTe ja 3auBpcTune
crnojkaTa o4 Bpekarta 3a npas.

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNyyYeTe ja MalwnHaTa npeg
pa6oTa Unu 3auBpCTyBaKse Ha CrojkaTa o4 BpeKara 3a npas.

Mcnpa3sHeTe ja BpekaTa 3a npaB npepa Aa ce NpenosHu,
Taka LWTOo Ke ja OTCTpaHuTe oA MalumHara, a notoa Ke ja
n3BagvTe cnojkara.

» Cn.13: 1. Cnojka

APXXYBAH

ABHUMAHUE: Mpea nposepku unu
oApXyBake, ceKorall npoBepyBajTe Aanu
MallMHaTa e UCKNy4YeHa 1 KaceTaTa 3a 6aTtepuja e
n3BageHa.

3ABEJIELLIKA: Kora cmykaTe, He KopucTeTe ja
rpaguHapckaTta MnasHuua. CMykaHuTe Matepujanm
MOXe [1a Ce 3arnasar v ja npeaussukaar AedekT Ha
malmHara.

3ABEIJIELLIKA: He possonyBajte BnaxHu
MaTepujanu, Kako BRaXXHN IMCTOBU U
HafBOpPEeLUHN MaTepujanu, Kako Ha npumMep
ronemMu enaHkv og ApBO, MeTanu, CTakno, CUTHU
KaMuuHa UTH. Aa 6uaaT BCMyKaHU BO MaluMHara.
Bo cnpotusHo, MoXe Aa Aojae Ao AedekT.
3ABEJIELLIKA: Ucnpa3sHeTe ja BpekaTa 3a npaB
npea Aa ce HanonHK. Bo crpoTUBHO, MOXe Aa Aojae
00 nedexT.

[pxeTe ja MalwmHaTa co aeTe paue. Kora pabotute co
MallvHaTa, HarofeTe ro NPeknHyBaYoT 3a CTapTyBake,
Taka LUTo cunarta Ha cMykae ke Guae coofBeTHa 3a
paboTHaTa nokauuja u ycnosuTe.

» Cn.12

3a pa ce ogpxu BESBEJHOCTA n CUTYPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, NONPaBKMUTe, OAPXYBakaTa unm
foTepysatbaTa Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHU
cepBUCHM Unn chabpuyku LeHTpu Ha Makita, cekoralu
Co pesepBHu aenoswu oa Makita.

Yucrtew-e Ha malLMHaTa

YucTeTe ja MalwmHaTa Taka LUTO Ke ja Gpuiete
npaLluvHaTta co cyBa Kpna unw kprna HaToneHa Bo
canyHvua, na ucueaeHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTerse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Baaar 6ojata n moxe ga
npeAn3BuKaaTt agecdopmMauun Unu NnyKHaTUHU.

OTcTpaHeTe r'v NPpaBoT UM HEYUCTOTUUTE Off OTBOPUTE
3a CMyKahse.
» Cn.14: 1. OTBOp 3a CMyKahe

PELUABAHKE NPOBJEM

Mpen na nobapate nonpaeka, NpBO camuTe M3BpLUETE NpoBepka. AKO NpoHajaeTe Npobrnem WTo He e onuaH Bo
ynaTcTBOTO, He 06uAayBajTe ce Aa ja packnonuTe MawmHata. HamecTo Toa, nobapajte noMoLl of oBracTeHuTe
CcepBUCHM LieHTpK Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMmeHa v nonpaska o Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxHa npuunHa (pedexT)

MonpaBka

MotopoT He paboTu.

He e MoHTMpaHa kaceTaTa 3a
GatepujaTa.

MoHTupajTe ja kacetata 3a batepwjaTa.

Mpobnem co 6aTtepwujaTa (nog HanoH)

[MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
nonHexeTo Hema eddekT, 3ameHeTe ja GaTepwjaTa.

MoroHcK1oT cucTem He paboTn
npaswuIiHo.

MoGapajTe NomoLL of, nokaseH, OBnacTeH,
CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

Mortoport 3anupa co pabota no
KpaTkoTpajHa ynotpeba.

HwvBOTO Ha HanonHeTocT Ha baTtepujata
€ HUCKO.

MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
nonHexeTo Hema edekT, 3ameHeTe ja baTtepujaTta.

MperpeBatbe.

3a|'|peTe CO KOpuUCTew-€e Ha MallnHaTa 3a ga
0OCTaBuUTe Bpeme Aa ce usnagu.

MaluvHata He ja gocTurHyea
MakcumanHara 6pavHa.

Batepujata e HenpaBuIIHO MOHTUPaHa.

MoHTupajTe ja kaceTata 3a 6aTepujaTa Kako LITo e
OnNULLIAHO BO NPUPAYHUKOT.

Moxkra Ha 6aTepujaTa onara.

MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
nonHeH-eTo Hema edekT, 3ameHeTe ja batepujaTta.

MoroHckunoT cuctem He paboTn
npaBuUmHo.

Mo6apajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.

ABHopManHu Bubpaumu:
= BefHalu 3anpeTe ja MawuHaral

MOroHCKK1OT cucTem He paGoTu
npasuIHo.

MoGapajTe NOMOLL Of foKareH, OBlacTeH,
CepBUCEH LieHTap 3a nornpaska.

MOTOPOT He MOXe Aa 3arnpe:
= BeAHall n3sageTe ja 6atepujaral

EneKkTpuYeH Unu enekTpoHcku AedekT.

OtctpaHeTe ja 6atepujata u nobapajte ro
BaLLMOT JIOKaneH, OBMacTeH, CepBUCEH LieHTap 3a
nonpaeka.
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OMNUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gopgarToum ce
npenopavyBaaT 3a KOpUCTeH€e CO NPOM3BOAOT 0O
Makita aecomHupan Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnn goaaTouy MoXe Aia ce U3NOXUTE Ha
pu3uk o TenecHn nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 fJofjaTtouuTe camo 3a HMBHATa Ha3HayeHa HaMmeHa.

Axko BM Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. MnasHuua

. pagmHapcka MnasHuua

. Bpeka 3a npas

. Lonra mnasHuua

. Komnnet koHycHa MnasHuua

. Komnnet donekcnbunHo Lupeso

. OpuruHanHa 6atepuja u nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO NaKeToT NPOM3BOAM KaKo CTaHaapaeH
npubop. Tne Moxe fa ce pa3nukyBaaT of Apxasa A0
npxasa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen: DUB185 | DUB186
KanauuteTtn BanpemvHa Basgyxa 0-3,2 M’ /MuH
Bp3vHa Ba3ayxa (npoceyHa) 0-81mlc 0-56 m/c
BpavHa Basgyxa (MakcumanHa) 0-98 m/c 0-68 m/c
YKynHa ayxuHa 517 mm *1 861 mMm *2
HomwuHanHu HanoH DC18V
HeTo TexuHa Ca MnasHuLom 1,6 —2,1«kr -
Ca 6alTeHCKOM MNasHULOM - 1,6 —2,1«kr

*1. Ca MnasHuLom v yrowkoM 6aTtepuje 6e3 Bpehe 3a npaluuHy.

*2. Ca GaluTeHcKoM MNa3HULOM 1 yriowkoM 6aTtepuje 6e3 Bpehe 3a npaluuHy.

. Ha ocHOBY Haluer HenpecTaHor UCTpaxuBara U pa3Boja 3afpxaBamMo NPaBo U3MeEHa HaBEOEHNX TEXHUYKMX
noparaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneundwmkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymtum semrbama.

. TexvHa MOxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM Of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa kombuHauuja, npema npoueanypu EMNTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpuMeHILUB yroxak 6aTepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840 /
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B
Myrsay DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Heku ropeHaBeneHu ynowiuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 6UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa
CTaHoBata.

. Kopuctute camo ropeHaBefieHe yrnouike 6atepuje u nymwaye. Kopuwherse gpyrux
AYr030PEHSE: k 6 - Kopuwh
ynoxaka 6atepuje n nywada Moxe y3pokoBaTu noBpeae u/vnm noxap.

MniMNpenopyyeHn aganTep 3a 6aTtepujy

| ApanTep 3a 6atepujy | PDCO1

. Heku ropeHaBegeHun agantepu 3a 6atepujy moxaa Hehe GUTu 4OCTYNHM Y 3aBUCHOCTW Of, MecTa CTaHOBaH-a.
. Mpe kopuwheta agantepa 3a b6atepujy, npounTajTe ynytcTBo 1 6e3benHOCHe O3Hake Ha aganTepy 3a

Gartepujy.
HocwuTe 3awtntHe Haovape u 3aWTuTHe
Cumbonu @ cnywanuue.

Y HacTaBKy Cy npuKasaHu cuMGonu koju ce ogHoce He uanaxuTe anat Brasmu.

Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca @

HUXOBUM 3HAYEH-EM.

Ni-MH Camo 3a semrbe EY
ByavTe Hapo4uTo NaxrenBK U OMPE3HN. E Li-ion Hewmojte fa ognaxere enekTpuyHy onpemy

vnu 6atepwjy 3ajegHo ca oTnagoM 13

nomahuHcTeal

Y cknagy ca eBpornckum AvpekTueama
0 eNIeKTPUYHOM 1 eNEKTPOHCKOM
otnagy, 6atepujama u akymynatopuma

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpeody.

[pxuTe pyke farbe oa poTupajyhnx 1 ucTpoLeHum 6atepujama n

Aenosa. akymynaTtopumMa 1 npyMeHoM 0BUX
[VpeKTUBa y cknajy ca [ApXaBHUM

[lyra koca moxe Aa aoBeze 10 Hedroae 3aKOHUMa, eneKkTpuYHy onpemy, 6atepuje

ycneq ynnuTama. V1 b1XOBA NakoBaka Ha Kpajy pagHor
BEeKa HeOMNXOAHO je OfIBOjeHO NPUKYNNTK

Yparbute nocmarpaye. 1 BpaTUTU y eKOOLLKW NPUXBATIbLUBO

Cdid 4l e

NocTpojerbe 3a peLyKnaxy.
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MawwuHa je HaMeHeHa 3a lyBakbe U yCucaBake.

TunuyaH A-noHgepvicaHn HUBO Byke oapeheH je npema
craHpgapay EN62841-1:

Mogen DUB185

Hueo 3ByuHor nputucka (Lya): 83 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 94 dB (A)

HecurypHocr (K): 3 dB (A)

Tunnuan A-noHaepucann HUBO Byke oapeheH je npema
ctangapay EN50636-2-100:

Mogen DUB186

HuBo 3By4Hor nputncka (Lya): 82,5 dB (A)
HecurypHocT (K): 2,3 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 92,4 dB (A)

HecurypHocT (K): 2,8 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe BpegHOCTV eMucuje
Byke cy n3mepeHe npema ctaHfapau30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehvBake anara.

HAMOMEHA: [leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Oyke ce Takohje MOXe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY
NPOLIEHY M3MOXEHOCTU.

A\ Y030PEHE: Hocure sawtuthe
cnywanuue.

AYINO30PEHE: EmMucuje Gyke TokoM

cTBapHe NpMMeHe eNeKTPUYHOr anata Mory ce
pasnuKoBaTyu oA AeknapucaHe BpeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTY anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyje.

AYro30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pykoBaoLia Koje cy 3acHoBaHe Ha npoLeHn
W3MOXEHOCTU Yy CTBapHUM yCroBMMa ynoTpe6e
(y3umajyhu y 063up cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaga je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npa3sHoMm
xoay).

Bubpauuje

YKynHa BpegHocT Bubpauwja (BeKTopcku 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-1:
Mogen DUB185

Pexum papa: pag 6e3 ontepehera

BpeaHocT emucuje Bubpaumja (ay): 2,5 M/c> unu mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c’

YkynHa BpeaHocT Bubpauuja (BekTopcku 36up no Tpu

oce) oapeheHa je npema ctaHaapay EN50636-2-100:

Mopen DUB186

Pexum paga: pag 6e3 ontepehema

BpeaHocT emucuje BuGpaumia (ay): 2,5 M/c” unu Maka
HecurypHocT (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHOCTH
BMbpaumja cy usmepeHe npema ctaHgapAan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBate anara.

HAMOMEHA: [JeknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
Bubpaumja ce Takofe Mory KopucTuTu 3a
npenvMMHapHy NPOoLIeHY N3MNOXEHOCTU.

A YO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eneKkTpUu4Hor
anarta Moxe ce pa3fiMKoBaTu oA AeknapucaHe
BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM Of4 HA4MHA Ha Koju ce
KOPMCTHM anart, a noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce
o6pahyje.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce ga cte
uaeHTUgukoBanmu 6e3begHoCcHe Mepe 3a 3alWITUTY
pyKOBaoLia Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NPoLEeHN
W3MNO0XEHOCTH y CTBAPHUM yCroBUMA ynoTpe6be
(y3umajyhm y 063up cBe aenoBe pagHor LUuknyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH 1 kafia paau y npasHoMm
xoAy)-

E3 peknapaumja o ycarnaweHocTu1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTtu fieo je [logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTCTBMMA.

BE3BENHOCHA

YNO3O0PEHA

OnwTta 6e36egHOCHa yrno3opera 3a

eJIeKTpu4iHe anarte

A YNO30PEIE: MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundmKaLmje Koje cy ucrnopyyeHe y3 oBaj
enekTpUYHK anart. HenoliToBake CBUX Jone
HaBefeHux 6e36eqHOCHUX yryTCTaBa MOXe 13a3BaTu
eneKkTPUYHY yaap, noxap u/unu o3éursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a obyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopexvma ogHocH
ce Ha eNleKTpuUYHM anaT Koju ce Hanaja u3 eneKkTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be3b6eaHocHa ynyTcTBa 3a 6€eXXUYHY

AyBanuuy

AYNo30PEHE: MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba 1 cBa ynyTcTsa. Henowitosare
yNosopetrba 1 ynyTCTaBa MOXeE M3a3BaTh CTpYjHM
yaap, noxap u/vnu Tellke TenecHe noepese.
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CauyBajTe cBa ynosopera u

ynyTcTBa 3a 6yayhe notpebe.
O6yka

1.

MaxrbnBo npouunTajTe ynyTcTBa. Yno3Hajte ce
ca ynpaBrba4ykum eneMeHTUMa U NpaBUNHOM
ynoTpe6omM malumHe.

Hukapa HeMojTe Aa go3BONUTe Aa MaLWUHY
KopucTe Aela, ocobe ca cMalkbeHUM
(PM3NYKUM, CEH3OPHUM UNU MEHTaINHUM
cnoco6HocTUMa, ocobe ca HeAOCTaTKOM
WCKYCTBa 1 3HaHba, Kao HM ocobe Koje HUcy
yno3HaTe ca 0OBUM ynyTcTBMMA. JlokanHu
nponucu MoXxaa orpaHuyaBajy cTapocT ocobe
Koja cMe Aa KopucTu oBaj ypehaj.

Hukapa He yKibyuyjTe MaluMHy AOK Cy Yy 6nM3nHK
Tbyau, noce6Ho geua, Unu KyhHu ryoumum.
WmajTe Ha ymy Aa cy KOPUCHUK MK pyKoBanay,
oAroBopHu 3a HecpehHe cnyyajeBe nnu
OMacHOCTHU Koje NpeTpne ApYyru rbyam unu
HMXOBa MMOBMHA.

Mpunpema

1.

YBek HocuTe ogroBapajyhy o6yhy n gyrauke
naHTanoHe AOK ynpaBrbaTte anaTom.

Hemojte HocuTu Wnpoky oaehy Unu HakuT Koju
MOry Aa ce ycucajy y ynas 3a Basayx. [lpxurte
AYTy Kocy Aarbe of ynasa 3a BasgyX.

YBek HocuTe 6e36eaHOCHe Hao4ape kako Gucre
3alTUTUNIM 04U O NOBpeAa NPUIMKOM Kopulihera
enekTpuyHor anarta. Haouape mopajy aa 6yay

y cknapy ca ctaHgapaom ANSI Z87.1 y CA[l, ca
ctanpapaom EN 166 y EBponu unu AS/NZS 1336 y
AycTtpanuju / Ha HoBom 3enaHay. Y Ayctpanuju /

Ha HoBom 3enaHpy je 3aKkOHCKU 06aBe3HO HOCUTH U
WTUTHUK 3a NKLe, KaKo GUCTe 3alTUTUNAMN NuLe.

Mocnopasay je ogroBopaH Aa pykoBaole anatom
1 apyre ocobe y paaHOM OKpyXey obaBexe Ha
ynotpeby ogroBapajyhe onpeme 3a 3awWwTuTy.

[a 6u ce cnpeunna vpuTauuja oa npawmHe,
npenopyyyje ce ynotrpe6a 3awTUTHe macke.
[ok ynpaBrbaTe MalMHOM, YBEeK HOCUTE
Heknu3ajyhy u 3awTuTHy o6yhy. Heknusajyhe
3aLUTUTHE Y13MeE U Lunene ca 3aTBOPEHNM
npctma he cMarKTW pU3nK o NoBpeaa.
KopucTute nuyHy 3awTuTHY onpemy. YBek
HOCUTe 3aWwTUTy 3a oun. Kopuwherwem
3alUTUTHE onpeMe, NonyT Macke NPOTUB MpaLluHe,
Heknuaajyhe 6e3begHocHe obyhe, wnema unu
3alTuTe 3a cnyx y oaroBapajyhum okonHoctuma,
cManuheTe pusnK of TenecHUx NoBpeaa.

Pag

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

WckrbyunTe MalUMHY U YKINOHUTE YroXak
6aTepuje u yBepuTe ce Aa cy ce CBU NOKPETHU
[enoBu NOTNyHO 3aycTaBUn

. Kap rog octaBrbare MalUuUHY,

. npe yKknawatba 3ayenrbema,

. npe nposepe, Ynwhewa unu paga Ha
MaLUUHK,

. aKo MallMHa no4He abHopmarnHo Aa
BUGpUpa,

. Kag roa npebauyjeTe MawuHy ca
AyBanuue Ha ycucusay u o6pHyTO.

MawmuHy KopucTuTe camo nop AHEBHUM

CBETMIOM UMK Nnoj Ao6pUM BeluTaykum

OCBeTI/beHEM.

HemojTe na ce HaruweTe n oapxaBajte

VcnpaBHY paBHOTEXY U CUTrypaH ocrioHal noa

HOrama y CBakoM TPEHYTKY.

YBek nas3uTe rae rasaute Ha HarHyTOM TePEHYy.

XopajTe n HeMojTe Aa TpumuTe.

Y yna3uma 3a Ba3ayx Koju cnyxe 3a xnahewe

He cme pa 6yae nprbaBLITHHE.

Hukana He ayBajTe NprbaBLITUHY Y NpaBUy

Apyrux ocoba.

PykyjTe mawmHom apxehu je y npenopyyeHom

nonoxajy u Ha YBpCTOj NOBPLUMHMU.

He kopucTute MalwvHy Ha BUCOKMM MecTUMA.

Hukapa He ycmepaBajTe MnasHuuy y 6uno kora

y 6n13uHu npunukom kopuwhekra mMalimHe.

Hukapa He 6nokupajTte ynas 3a ycucaBatbe u/

Wnu U3nas 3a Basgyx.

. O6GpaTuTe Naxwy Aa He Gnokuparte ynas
3a ycucaBakbe Unu U3nas 3a Basayx
NpalmMHOM UK NPrbaBLUTUHOM Kaaa
KOpUCTUTE AyBanuily y npallHaBoj
CcpeAuHW.

. Kopuctute camo mnasHuue Koje je
npoussena komnaHuuja Makita.

. Hemojte kopncTutn ayBanuuy 3a
HajyBaBatbe NIONTH, FyMeHUX Yamaua unm
CNUYHUX NpeamMeTa.

HemojTte na pykyjete mawmHom nopen

OTBOpPEHOr Npo3opa UTA.

Mpenopyuyyje ce kopuwhewe malwmHe camo

y pa3yMHoO BpeMme, LUTO Huje paHo yjyTpy

WNK KacHO yBeYe Kaja MoxeTe ia cmeTarte

Apyruma.

Mpenopyuyje ce kopuwheke rpabyrba u MeTnu

3a yiwhete NprLaBlWTUHE Npe AyBakba.

Ako mawwuHa n3baum Heku cTpaHu npeameT

WY NoYHe Aa Npou3Boau HeyobuyajeHy Gyky

unu BMGpauujy, oamax je UCKIbyumnTe Kako 6u

ce 3aycTaBuna. YKIOHUTe ynoxak 6atepumje u3

MalluMHe U NpoBepuTe Aa v UMa owTteherwa

npe NOHOBHOT MNOKpeTawa n kopuwherwa

MawmHe. Ako je mawunHa owTteheHa,

KOHTaKTupajTe oBnawheHn cepBUCHM LieHTap

koMnaHuje Makita kako 6ucTte usBpwmunu

nonpasky.

He rypajte npcte unu apyre o6jekTte y ynas 3a

ycucaBakbe Unu u3nas 3a Basayx.
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17. CnpeuuTe cnyyajHoO NokpeTawe. YBepute
ce Aa je npekuaay y UCKIbyYeHOM nonoxajy
npe Hero WTo yMeTHeTe yrnoxak 6arepuje,
noaurHeTe MallMHy MIv No4YHeTe Aa je HocuTe.
Howeke malmHe ca npcTom Ha npekupaady
WNU Hanajake MaluHe AOK je npekuaay
ykrby4eH noBehaBa pu3uk og Hesropa.

18. Hwukapa HeMojTe KOPUCTUTU AyBanuLy Mnun
ycucuBad 3a onacHe matepujane, Kao WITO cy
ekcepwm, genuhu ctakna unu owTpuue.

19. He kopucTuTe MawnHy 6nNu3y 3anarbMBMX
maTepwujana.

20. WUs3bGeraBajte kopuwhewe MaliMHe Ha
AYXU nepuoa y oKpyXeluma ca HUCKOM
TemnepaTypom.

OppxaBakse U CKnaguliTee

1. OppxaBajTe cBe MaTuue, 3aBPTH:€ U BUjke
npuTerHyTMM Aa 6u mawimHa 6una 6e3bepgHa y
pagHUM ycrioBuUMma.

2. Ako cy AenoBu UcTpolueHun unu owrteheHu,
3aMeHuUTe X genoBumMa komnaHuje Makita.

3. UYyBajTe malwuHy Ha CYBOM MeCTy BaH
Aomaliaja aeue.

4. Kapa sayctaBuTe MawuHy Aa 6ucre je
NpoBepunu, cepBMcUparnu, oanoxunm
WU NPOMEHUNU AoAaTak, UCKIbYuUTe je n
yBepuTe ce fja Cy ce CBY NOKPETHU AeNOBU Y
NOTMYHOCTM 3ayCTaBUIIM U YKITOHUTE ynoXakK
6aTepuje. Oxnagute malvHy npe o6aBrbamwa
6uUno kakBUX pagoBa Ha H0j. Maxmuso
ofpKaBajTe MallMHY U oApXKaBajTe je YNCTOM.

5. YBek cayekajTe Aa ce MaluMHa oxnagm npe
cKnagulTera.

6. He usnaxute mawwuHy kuwu. YyBajtre MalimHy
y 3aTBOPEHOM NpocTopy.

7. Kapa noawxeTe mMalUuuHY, CaBUjTe KoneHa n
o6paTuTe naxmwy Aa He noBpeauTe neha.

Kopuwhemre n ogpxaBake anarta ca 6atepujom

1. MyHuTte GaTepujy uckrbyumBo nomohy nywava
Koju je HaBeo npousBohay. Ako ce nykad
KOju je HameneH 3a ofpefeHy BpcTy baTepuje
KOpWCTM ca apyrom 6atepujoM, Moxe Aa aAohe Ao
onacHoOCTU oA noxapa.

2. EnekTpuyHe anarte KopucTuTe camo ca
6aTepujama Koje cy npeaBuheHe 3a HbUX.
Kopuwhetbe apyrvx BpcTa 6atepuja moxe aa
13a30Be PU3NK O MOBPEAE U Noxapa.

3. Kapa ce 6aTepuja He KOPUCTU, APXKUTE je
Aarbe of APYrux MeTanHux npeameTta, nonyTt
cnajanuua, HoBuuha, Kfby4yeBa, ekcepa,
3aBpTatba U APYrux Manux MeTanHux
npeameTa Koju Mory Aa npecnoje aBa
npukrbyy4ka. Kpatak cnoj usmehy npukrbyyaka
6aTepuje Moxe Aa foBee A0 ONEKOTUHA UNK
noxapa.

4. Y cnyvajy 3noynotpebe 6atepuje U3 ke Moxe
MCLYPUTU TEYHOCT. Y TOM crny4ajy, nasute
Aa He poheTe y Aoaup ¢ koM. AKO crlyvajHo
poheTe y poamp c 6arepujom, ucnepute mecto
Aopvpa BoaoM. AKO TEYHOCT Aloche y oM,
noTpaxure u nomoh nekapa. Te4HocT koja
ncuypm 13 6atepuje Moxe Aa n3asose uputauujy
UM OMEKOTUHE.

5. HemojTe pa kopuctute 6aTepujy unm anar Koju
cy owTteheHn unu moaudukoBaHu. OwrteheHe
unun moamdukosaHe batepuje MOry MCNorbuTh
HenpeaBUAMBO MOHALLAaHEe Koje MOoXe [A0BEeCTU A0
noxapa, eKCnnosuje unu pusmnka og 3agobujama
nospeaa.

6. HemojTe pa nsnaxere 6atepujy unm anar
BaTpU UNN BUCOKOj TeMnepaTtypu. Vanarare
BaTpu unu Temnepatypu usHag 130 °C moxe
[0BECTN [10 eKcnnosuje.

7. NpuapxaBajTe ce CBMX ynyTcTaBa 3a Nykewe
U HeMojTe Aa nyHuTe 6aTepujy unu anart
WU3Hap orncera Temneparype Koju je HaBefjeH y
ynyTcTBUMA. HencnpasHo nykerse Unm nykerse
Ha Temnepatypama usHaj HaBeAeHor oncera
MO>Xe oLuTeTUTN H6aTepujy n nosehaTu pusuk og
noxapa.

3awTuTa enekTPUYHUX MHCTanauuja u akymynartopa

1. bBarepwuje HemojTe 6auaTtu y BaTpy. Morne 6u aa
ekcnnogupajy. lpoBepute ga nn nokasnHyW 3akoHu
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a ognarame.

2. Hemojte pa otBapate unu pasbujate 6atepuje.
Ocno6oheHn eneKkTPonuT je KOpPo3nBaH U MOXe Aa
noepeam o4m unu koxy. Moxe ga 6yae TokcnyaH
YKOIIMKO Ce nporyTa.

3. Hemojte pna nyHute 6aTtepujy Ha KLU UNKU Ha
BIIaXHUM MecTMMA.

4. HemojTe Aa nyHuTe 6aTepujy Ha OTBOPEHOM.

5. He aupajte nyway, ykrbyuyjyhu ytukay
nykaya v NpuKIby4ke nykaya MOKpUm
pykama.

6. W3beraBajTe onacHa okpyxewa. Hemojte
KOPUCTUTU anaTt Ha BMaXXHUM UMY MOKPUM
MecTUMa Unu ra usnaraTtum kuwu. Boga koja yhe
y anat nosehaBa pu3uk og CTpyjHOr yaapa.

CepBucupate

1. EnekTpuuHu anat Tpeb6a Aa cepBucupa
kBanudukoBaHa ocoba koja he KOpucTUTH
caMo MAeHTUYHe pe3epBHe agenose. To he
omoryhutu 6e36eaHo kopuwhere enekTpuyHor
anara.

2. Hukapa HemojTe cepBucupaTty owTeheHe
6atepuje. Cepucupare batepuja Tpeba
obasrbaTn camo npomasohay unu osnawihexn
pobasrobay ycnyra.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

A\YO30PEHE: HEMOJTE ce6u na
[03BONUTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce o4HOCe Ha OBaj MPOU3BoA ycren,
YnkbeHuue Aa cTe npousson Ao6po yno3Hanm u
CTeKNu PyTUHY Y pyKoBamy HuMe (ycren yector
Kopuwhema).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA unu HenowToBake
6e36e4HOCHUX NpaBUIa HaBeeHNUX Y OBOM
ynyTCTBY MOTY JOBECTHU [0 TELUKUX TeNeCHUX
nospepa.
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BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. MNpe ynortpe6e ynowka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa 1 6e36e4HOCHe O3Hake Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopnuctu 6atepujy.

2. HemojTe pa packnanate ynoxak 6arepmje.

3. Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuio, oamax
npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe aa
AoBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhux
OMNeKoTWHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4. AKo eneKkTpoOnuUT gocne y ouu, ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M OAMaXx 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe aa goBeae Ao ryéuTtka Buaa.

5. HemojTe pa nsasmBare KpaTak cnoj ynowka
Gartepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTU NPUKILYUKe GUNo
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3GeraBajTe cknapulLTEHE YNOLWKa
6aTepuje y KyTuju ca ApYrum MeTanHUM
npeaMeTMa Kao LITO ekcepu, HoBuuhu UtAa.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe Aa aosege

A0 BerMKOr NpoToKa cTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBaka.

6. HemojTe ga cknaguwTuTe anaT v yrnoxak
GaTepuje Ha MecTUMa rae TemnepaTtypa Moxe
Aa pocturHe unu npemaium 50°C (122°F).

7. HemojTe pa nanute ynoxak 6atepmje 4ak
HU Kaga je 036UrLHo owTteheH unu notnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6aTrepuje moxe aa
eKkcnnoauvpay BaTpu.

8. Ma3uTe Aa He ucnycTuTe U He yaapute
Garepujy.

9. Hemojte ga kopuctute owteheHy 6atepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noagnexy
3aKkoHy 0 NnpeBoO3y OMAcHUX MaTepuja.
Mpvnukom KoMepLwjanHor Npeso3a, Hhp. oA
cTpaHe Tpehvx nuua u NnpeBo3HKKa, Mopa ce
obpaTuti nocebHa naxta Ha cneunjanHe
3axTeBe NakoBara 1 obenexasarba.

[Mpunvkom npunpeme matepujana 3a Nnpesos,

noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPy4H-akoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HalvoHarHe nponuce.

OMoTajTe TpakoM Unm NpekpujTe OTBOpEHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He

MOXe NMoMepaT yHyTap nakoBakba.

11. Kapa oanaxete yrnoxak 6aTepuje Ha oTnag,
nM3BaguTe ra U3 anarta v oanoXxuTe Ha
6e36eaHo MecTo. MpuapxaBajTe ce NokanHUx
nponucay Be3u ca ognarakem 6atepuje.

12. bBaTtepuje KOpUcTUTE camo ca npoussoauma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepuje Ha NPOV3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHu
MOXe fa foBefe A0 noxapa, NpekoMepHe
TONsoTe, EKCMNo3uje Unu Lypeka enekrTponuTa.

13. Ako ce anaT He KOPUCTM TOKOM AyXer
nepuopa, 6aTtepuja mopa Aa ce usBaam us
anara.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

AI‘IA)KH:»A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje Cy M3MereHe Moxe
[a goeefe [0 nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHuujy komnaHunje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKkCMMarsiHO Tpajake
6atepuje

1. HanyHute ynoxak 6aTepuje npe Hero wiTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yrioxak 6atepuje kaga
npuMeTUTe Aa je cHara anarta cnabwuja.
Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NMyHUTE MNOTMYHO
HanyHeHu ynoxak 6arepmje. lpenywaBate
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

MyHuTe ynoxak 6aTrepuje Ha COGHOj
Temnepatypu namehly 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTe Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaau npe nykema.

HanyHute ynoxak 6atepumje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

CKNAMNAHKE

AI‘IA)KH:A: YBek npoBepuTe Aa Nnu je MawmHa
WUCKIby4YeHa U Aia nu je ynoxak 6atepuje nasaheH
npe obaBrbaka HeKOr paa Ha MallMHW.

MoHTaxa 3a AyBaw-e

MocTaBrbame Unu yknamwame
MnasHuue
OnyuoHu dodamHu npu6op 3a moden DUB186

N

w

»

MopaBHajTe ucnynyerwa Ha MrasHuuym ca xnebosruma
Ha rMaBHOj jeAMHULM, 3aTUM NOCTaBUTE Ma3HULY

y MaBHy jeanHuLy, a oHAaa je okpeHuTe aa bucte je
NPUYBPCTUNN.

» Cnukal: 1. MnasHuua

[a 6ucTte yknoHUnn MnasmHuLly, NpUMeHuTe 0Baj
noctynak o6pHyTMM pefocrneaom.

MocTaBrbawe Unu yknawamwe
OaluTeHcKe MnasHuLe

OnyuoHu dodamHu npu6op 3a moden DUB185

MopaBHajTe ncnynyexa Ha 6allTeHCcKoj MnasHuumM ca
»neboBrMa Ha rmaBHOj jeauHULM, 3aTUM NoCcTaBuTe
6aluTeHCKy MNa3HuLy Y rMaBHY jeduHWLY, @ oHAa je
OKpeHWTe Aa bucTe je NpuuBpCTUNK.

» Cnuka2: 1. BbalwTeHcka mnasHuua

[la Bucte yKNoHUnM GaluTeHCKy MNasuHULY, NPUMeHNTe
0Baj NoCcTynak 06pHYTUM Pefocneaom.
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MocTaBrbak-€ Unu yknakwame
ayradke mnasHuvue

OnyuoHu dodamHu npubop 3a modene DUB185/
DUB186

MocTaBuTe Ayrayuky MnasHuLy Ha UCTU HAaYUH Kao
MnasHuuy. fla GycTe yKNoHUnm ayrayky MnasuHuly,
nprYMeHuTe 0Baj NoCTynak 06pHYTUM pefocneaoMm.

MocTaBrbake UNu yknawame
npunarohjeHe MnasHuue

OnyuoHu dodamHu npubop 3a modene DUB185 /
DUB186

CnojuTe npunarofeHy MnasHuLly Ha MnasHuLly, a 3aTum
je nocTtaBuTe y rnasHy jeanHuuy. la 6ructe yknoHwnu
npunarofeHy MnasuHuLy, NpUMeHnTe 0Baj NOCTynak
06pHYTUM penocnenom.

MoHTaxa 3a ycucaBawe

MocTaBrbare Unu yknawame
MnasHuue

OnyuoHu dodamHu npubop 3a moden DUB186

MopaBHajTe Ucnynyewa Ha MNasHULM ca xnebosuma
Ha rmaBHOj jeAuHULM, 3aTUM NOCTaBUTE MIa3HULLY

y IMaBHy jeAMHNLY, a OHAa je OKpeHuTe aa bucTte je
NpUYBPCTUNN.

» Cnuka3: 1. MnasHuua

[a 6ucte yKNoHnnm mMmnasviHuuy, npuMeHnTe OBaj
noctynak o6pHyTUM peAoCriefoM.

MocTaBrbawe unm yknawame Bpehe
3a npalinHy

OnyuoHu dodamHu npubop 3a modene DUB185/
DUB186

MopaBHajTe ncnynyexa Ha crnojHuum Bpehe 3a
npaLuunHy ca xneboBuma Ha rmaBHOj jeAnHNULM, 3aTUM
nocTaBuTe CMojHULLY Y FMaBHY jeAnHuLY, a oHaa je
okpeHuTe Aa bucTe je NpUYBPCTUN.

» Cnuka4: 1. CnojHuua 2. Bpeha 3a npalumny

[a 6ucte yknoHnnu Bpehy 3a npatuvHy, npumeHnuTe
0Baj NocTynak 06pHYTUM peaocneaom.

MocTaBrbawe unu YKnawbame
KoMmnrieta CaBUTI/bLUBOT LipeBa

OnyuoHu dodamHu npubop 3a modene DUB185 /
DUB186

Pepnom noctaBuTe CrnojHULY, LpeBo, LieB 1 yCKy

MPa3HULYy Ha raBHy jeauHuLy.

» Cnuka5: 1. CnojHuua 2. Lipeso 3. Lies 4. Ycka
MnasHuua

[la 6ucTe YKNOHUNM KOMMNET CaBUTIBUBOT LipeBa,
NpUMEHUTE 0Baj NOCTyNak 06pHYTUM peaocnenom.

Ornnuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AHA)KH:A: Mpe nopgelaBawba unu npoBepe
dyHKLMja MalLnHe, yBEeK NpoBepuTe Aa nu cTe
WUCKIbYYMNU MaLUMHY U YKIOHWUNM ynoxak 6aTtepuje.

MocTaBrbatbe U yknatbatbe ynoluka 6arepuje

AHA)KH:A: YBeK UCKIbyuuTe MalUUHYy npe
nocTaBrbakba UNM yKknakarba yrnolika 6atepuje.

Anaxma: [pXxuTe YBPCTO MALIMHY U ynoxXak GaTepuje
Kapa nocTaBrbaTe UK yknatbare ynoxak 6arepuje. Ako
MaLUMHY 1 ynoxak Gatepuje He ApKuTe YBPCTO, MOTY BaM
VCKIU3HYTY 13 PYKY, OLLTETUTM Ce NpW nagy v NOBPEAUTH Bac.

AHA)KH:A: YBeK A0 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAUKATOP He BUAM.
Y CynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe UCNacTn U3 maluvHe
1 NOBPeauUTN Bac Unu Heky ocoby y BaLloj 6nnsuHu.

AI‘IA)KH:»A: HemojTe Ha cuny ga noctaBrbarte
ynoxak 6atepumje. AKo ynoxak He MoXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4M [a ra He NocTaerbaTe UCNPaBHO.

» Cnuka6: 1. Lipsenn nhgukatop 2. [lyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[a 6ucTe yknoHunu ynoxak 6atepuje, u3Byuute ra us ypehaja
[OK KN3akbeM nomepate AyrMe Ha NpefHb0oj CTpaHu yroLka.

[a 6ucTe noctaBunu ynoxak 6atepwvje, nopaBHajTe
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuwTy n rypHuTe ra
Ha mecTo. 'ypHUTE ra 4o Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MeCTO 1 Yyje ce TUXO LKIboLake. AKO MoxXeTe Aa
youmuTe LpBEHW MHAVKATOP Ha ropH0j CTpaHu ayrmera,
TO 3Ha4M Aa ynoxak 6atepuje Huje NOTNyHO 3akrby4aH.

Mpuka3 npeocTanor kanauuTeTa 6atepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom
» Cnuka7: 1.WHankatopcke namnuue 2. [lyrme 3a nposepy

MpuTuCHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoluky GaTtepuje fa Gucte
npuKa3anu npeocTanu kanauutet Gatepuje. VHaukaropcke
namnuue he ce YKIbYUnTI Ha HEKOMUKO CEeKyHAN.

WnaukaTopcke namnuue MpeocTanu

I D ﬂ KanauuteTt
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe

0On 75% no

ilkl o
I I I |:| 0n 50% ao
75%
I I |:| |:| 0n 25% Ao
50%
I |:| |:| |:| Opn 0% ao
25%

!I |:| |:| |:| Hanynute
6atepujy.
I I |:| |:| Moryhe je aa
je batepuja

nocrana
HeucrnpasHa.

il T
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HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycrnoBa kopuwhena
1 TeMnepaType OKoSMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe JOHEeKIe Aa ce pasnuKyje of CTBapHOr.

Cucrem 3a 3alWITUTY MawmHe/6aTepuje

MauumHa je onpemrbeHa CMCTEMOM 3a 3aLUTUTy
MawnHe/6atepuje. OBaj cuctem ayTomaTcku npekvaa
Hanajawe MoTopa kako 61 Npoay»Xmo Bek Tpajara
MaLumHe n 6atepuje. MawmHa he ce ayTomatcku
3ayCTaBMTM TOKOM paAa ako MaluvHa unv batepuja yhy
y jeaHo op cnepehux crama:

3awTuTa og npeontepehera

Kapa ce mawumHom nnu 6atepujom pykyje Tako Aa oHa
ByYe NpeBenuky cTpyjy, MawmHa he ce aytomatcku
3aycTaBuTK 6e3 ynosopera. Y 0Boj cuTyaumju,
MCKIbY4YMTE MaLLKHY W NpecTaHnTe ca ynotpebom koja
je posena o weHor npeontepehewa. 3aTnm ykrbyunTe
MaLUMHy Ja bucTe je MOHOBO MOKPEHYIN.

3awTuKTa of nperpeBata

Kapa ce mawwwHa unu 6atepuja nperpejy, MawwmHa he ce
ayToMaTCKV 3ayCTaBuTW. Y OBOM Cryyajy, MycTuTe Aa ce MalunHa
1 6atepuja oxnaae npe NOHOBHOT YKIby4iBakba MaLLMHE.

3awTtnTtaog npeBesinkor npaxweka

Kapa kanauutet 6atepuje Huje 4OBOMbaH, MalumHa
ayTomMaTckv npecTaje ¢ pagom. Y ToM cnyuajy,
YKIIOHWTe 6aTepujy U3 MalLUnHe 1 HamyHuTe je.

®PyHKUMOHNCaHe Npeknpaya

AYN0O30PEHE: Mpe noctaemawa ynowka
6aTepuje y MallMHy yBEK MpoBepuUTe Aa nu ce
oKuaay npekuaava McnpaBHO akTUBMpPA M Bpaha y
nonoxaj ,,OFF*“ (Mckrby4yeHo) nocne oTnywTamwa.

Bpoj Bp3uHa
3 Benwuka
2 Cpeatba
1 Mana

OBABELUTEHSE: Kapna okpeheTe 6poj4aHuk,
06GaBe3HO NOTNYHO OTNYCTUTE OKUAAY Npekngaya.
Y cynpoTHOM, MalUMHa MOXe Aa ce OWTeTu.

AﬂA)KI-bA: He nocTtaBrsajre MawmnHy Ha Tno 40K
je ykrbyueHa. NMecak nnu npawmHa mory ga yhy kpos
ynas 3a ycucasakbe 1 M3a30BYy KBap Unu nospege.

Pap nyBanuue

AHA)KH:A: Mpunukom paaa ca AyBanuuom,
o6aBe3Ho yknoHuTe Bpehy 3a npalwuHy ca
MalluHe U NOCTaBUTe MMa3HULYY Ha MecTo 3a
ayBake.

Opxute MalnHy pykom 4YBpCTO U M3BPLUMTE onepauunjy
AyBama Tako LWTo heTe je monako okpeTaTu OKoro.
Kapa pyBate oko 3rpafa, BenuKor kamMeka unv Bosuna,
ycMepuTe MnasHuuy Aarse of wux. Kaga pagute y
yrny, KpeHuTe oA yrna v kpehuTe ce Ka WwWmpoj obnacTtu.

3a mopen DUB185
» Cnukal0

3a mogen DUB186
» Cnukall

Pap ycucusava

» Cnuka8: 1. Okvpady npekvaaya

[a 6ucTe aKTUBMpanu MaluvHy, jeAHOCTaBHO NOByLUTE
okupad npekugada. bpsvHa ce nosehasa ca Behum
NpUTUCKOM Ha okuzay npekupava. Mycrtute okuaay
npekvaada ga 6ucrte sayctaBunu anar.

OBABELLUTEHSE: Axo cTe KOPUCTUANN MaLLUHY
6e3 npecTaHka Aok ce 6aTepuja HUje ucnpasHuna,
ocTaBuTe je Aa ce oxnaau HajMmawe 15 MuHyTa
npe pykoBaka MallMHOM ca HOBOM GaTepujoM.

HAMNOMEHA: Kaga noyHeTe Aa nosnaymte okuaad
npekuaada, U3 MallvHe MOXe [a ce eMuTyje
€1eKTPOHCKM 3BYK, anv OH He yka3ayje Ha KBap
MaLluuHe.

BpojyaHuk 3a nogelaBakwe 6p3vHe

» Cnuka9: 1. bpojyaHuk 3a nogeluasawe 6p3viHe

Bp3vHa ce Moxe NPOMEHUTH okpeTakeM BpojyaHmka
3a nogeluaBawe 6p3vHe Ha aatu 6poj oa 1 oo 3. Beha
6p3viHa ce nocTuxke kaga ce 6pojYaHNK okpeHe y
npasuy 6poja 3. A Hke Bp3unHe ce MOCTUXY kafa ce OH
okpeHe y npasy 6poja 1.

Mornepajte Tabeny ncnog paam ogHoca usmehy
6pojeBa Ha BpojuaHuky 1 6panHe.

AﬂA)KI-bA: Mpunukom paaa ca ycucusayem,
obaBe3HO nocTtaBuTe Bpehy 3a npaluHy u
MIIa3HULY Ha MalLuUHy.

AI‘IA)KH:A: YecTo npoBepaBajTe Aa nu je Bpeha
3a npawunHy noxab6aHa unu owTeheHa.

AI‘IA)KH:A: Mpe ykrbyunBawa MalimMHe o6aBe3HoO
npukauuTe npuyBplwhneay Bpehe 3a npawuHy.

AI‘IA)KH:A: YBeK UCKIby4YMTe MaLUUHY npe
oTBapatba unu yuspwhusamwa npuuspwhusava
Bpehe 3a npawmuHy.

OBABELLTEHSE: Npunukom pana ca
ycucuBayem, HemMojTe a KOpUCTUTe BaluTeHCKy
MnasHuuy. YcucaHu matepujany mory Aa ce 3arnase
1 U3a30BY KBap MalluuHe.

OBABELITEHE: He nossonuTe aa mawmHa
ycuca BnaxHe martepuje, Kao LWTo je BNaXxHo
nuuwhe, u cTpaHe maTepuje, Kao LITO Cy BENTUKN
APBEeHU oTnauu, MeTanu, cTakno, kKameHuyuhu uTa.
Y cynpoTHoM, MOXe Aohu Ao kBapa.

OBABELLUTEHE: UcnpasHuTe Bpehy 3a
npaLwmMHy Npe Hero WTO ce HanyHMU. Y CynpoTHOM,
Moxe ohu o kBapa.
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OpxuTe MmawmHy o6ema pykama. [lJok ynpasrbate
MallUVMHOM, NofecuTe oknpady npekuaaya Tako fa cHara
ycucaBawa oAroBapa MecTy 1 ycroBuma paja.

» Cnukal2

VcnpasHute Bpehy 3a npatunHy npe Hero LUTo ce
HanyHu Tako wTo hete yknoHutn Bpehy 3a npaluvHy ca
MaLUuHe, a 3aTUM YKIMOHUTU npuyBpLuhneay.

» Cnuka13: 1. MNpuuspwhusay

OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHeTe ca npernegom
WU oppxaBakeM, yBepuUTe ce Aa je MalumHa
MCKIbyYeHa 1 Aa je yrnoxak 6atepuje yKnoHeH.

PELUABAKSE NMPOBJIEMA

BE3BEAAH v NMOY3[JAH pap anara rapaHTyjeMo

caMo aKo rnornpaske, CBako ApYro oApxasatbe Uim
nogeluasatrbe, npenycTmte oenalheHom cepBucy
koMnaHuje Makita unu chabpuukom cepsucy, y3 ynotpeby
OpUrMHanHUX pesepBHKUX Aenosa komnaHuje Makita.

Ynwhexwe mawimHe

MalumHy unctuTe Tako wro hete npebpucatn npalumHy
CYBOM TKGHUHOM WJIN TKAHWHOM KOjy CTE HaTOMUmnn
canyHULOM 1 Ucueannu.

OBABEILLUTEHE: Hukap HemojTe aa KopucTute
HadTy, 6eH3uMH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
nedopmauuje unm owrtehewa.

YKNOHWUTE NpaLUMHy UM NprbaBLUTUHY Ca Yna3a 3a yCucaBare.
» Cnukal4: 1.Ynas3aycucaBare

[Mpe Hero WTO 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE nperned. Ako HavfieTe Ha Npobnem koju Huje objallHeH

y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packnonuTe ypehaj. YMecTo Tora 3aTpaxuTte nonpaske of oBrnalheHnx cepBUcHMX
ueHTapa Makita n yBek kopucTute opurnHanHe Makita pesepBHe fenoBe NpuUMKoM NonpasBku.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknawakme KBapa

Motop He paau.

Ynoxak 6atepuje Huje NocTaBrbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.

Mpobnem ca 6atepujom (nogHanoH)

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako Nykwewe He byae
yCneLHo, 3ameHuTe 6atepujy.

TMoroHcku cucTem He paam kako Tpeba.

3aTpaxuTe NnornpaeKy Of CBOT NMOKaSIHOM
oBnalheHor CEPBIUCHOT LieHTpa.

Motop npectaje ca pagom nocne
KpaTtke ynotpebe.

HuvBo HanyweHocTn 6aTepuje je Hu3ak.

MoHoBo HanyHuTte Batepujy. Ako nyrwere He Byae
ycnewHo, 3ameHute 6atepujy.

MperpeBatse.

npeCTaHMTe Aa KopucTnte MalvHy aa 61 ce oxnaguna.

MaluvHa He NoCTMXe MaKCUMarnHu
6poj obpTaja No MUHYTY.

Batepwja Huje npaBunHo nocTasrbeHa.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje kao WTO je onuncaHo y
OBOM MPUPYYHUKY.

CHara 6atepvje onaga.

MoHoBo HanyHuUTe GaTepujy. Ako NyHere He Byae
ycnewHo, 3ameHuTe 6atepujy.

[MoroHckn cuctem He paan Kako Tpe6a.

3ana)KI/ITE nonpaekKy o4 CBOr fioKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

HeobuuHe Bnbpauuje:
=) 0AMax 3ayCTaBuUTe MaLLmnHy!

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe nonpaeky of CBOT NOKaNHor
oBnalheHor cepBUCHOr LieHTpa.

MOTOp He MOXe Aa ce 3aycTaBu:
= Opgmax ykrioHute 6arepujy!

EJ'ISKTPIINHI/I WnNu eneKTPOHCKU KBap.

YknoHuTe 6aTtepujy 1 3aTpaxuTte nonpaeky of
nokanHor oBnalheHor CepBUCHOT LieHTpa.

OonuMoHu NPUB :

AnAXmbA: Osa onpema u npu6op cy °
npeasuheHun 3a ynotpeby ca Makita nponssogom .
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba apyre onpeme v npubopa Moxe Aa Aoseae
[0 TenecHux nospeda. [lonatHy onpemy unu npuéop
KOPUCTUTE UCKIbYUMBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

Bpeha 3a npatmHy

[yrayka mnasHuua

. KomnneT npunarofeHe mnasHuue
KomnneT caButrbmBor Lpesa

Makita opurnHanHa 6atepuja 1 nyrway

HAMOMEHA: lNojegnHe cTaBke Ha NUCTU MOTy 6GUTK
YKIby4YeHe y cafpxaj nakoBara Npon3sBoaa kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTyh o4
3eMrbe A0 3eMrbe.

[a 6ucte nobunu BULWTE AeTarba y BE3W ca OBUM
npubopom, obpaTnTe ce NOKarIHOM CEPBUCHOM LIEHTPY

komnaHuje Makita.
. MnasHuua
. BawTeHcka mnasHuua
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DUB185 | DUB186
Capacitati Volum de aer 0-3,2m*min
Viteza aerului (medie) 0-81m/s 0-56 m/s
Viteza aerului (max.) 0-98m/s 0-68m/s
Lungime totala 517 mm *1 861 mm *2
Tensiune nominala 18V cc.
Greutate neta Cu duza 1,6-2,1kg -
Cu duza pentru gradina - 1,6 -2,1kg

*1. Cu duza si cartusul acumulatorului, fara sacul de praf.

*2. Cu duza pentru gradina si cartusul acumulatorului, fara sacul de praf.

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezint4 combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840 /
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B
Incarcator DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Adaptorul acumulatorului recomandat

| Transformator cu baterii | PDCO1

. Este posibil ca adaptorul/adaptoarele acumulatorilor mentionat/mentionate mai sus sa nu fie disponibil/disponi-
bile in functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Tnainte de a utiliza adaptorul acumulatorului, cititi instructiunile si atentionarile de pe acesta.
Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament. Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE
Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora inainte de utilizare. E Li-ion Nu aruncati aparatele electrice sau acumu-
latoarele in gunoiul menajer!
Q Acordati atentie si grija deosebita. In conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice

si electronice, bateriile si acumulatoarele,
precum si bateriile si acumulatoarele
reziduale si implementarea acestora con-
form legislatiei nationale, echipamentele
Nu atingeti piesele in miscare. electrice si bateriile si acumulatoarele care
au ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie
colectate separat si reciclate corespunza-
Parul lung poate fi prins in echipament. tor in vederea protejarii mediului.

Cititi manualul de utilizare.

de utilizare

Instruiti persoanele aflate in zona sa
pastreze distanta.
Masina este destinata suflarii si aspirarii.

Purtati protectie pentru ochi si urechi.
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Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-1:

Model DUB185

Nivel de presiune acustica (L,a): 83 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 94 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN50636-2-100:

Model DUB186

Nivel de presiune acustica (La): 82,5 dB(A)

Marja de eroare (K): 2,3 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 92,4 dB (A)

Marja de eroare (K): 2,8 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Vibratii
Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-1:
Model DUB185
Mod de lucru: functionare fara sarcina
Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
Valoarea totald a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN50636-2-100:
Model DUB186
Mod de lucru: functionare fara sarcina
Emisie de vibratii (a,): 2,5 m/s® sau mai putin
Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului

de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii
efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta
este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.
AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului de
operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau
a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele pri-
vind siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificati-
ile furnizate cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate cauza electro-
cutari, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Instructiuni privind siguranta pentru

suflanta fara fir

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertismente si instructiuni poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Instruire

1. Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va
cu comenzile si cu utilizarea corecta a masinii.

2. Nu permiteti niciodata copiilor, persoanelor
cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale
ori lipsite de experientd sau cunostinte si nici
persoanelor care nu sunt familiarizate cu aceste
instructiuni sa utilizeze magina. Reglementarile
locale pot restrictiona varsta operatorului.

3. Nufolositi niciodatd masina cand in apropiere se afla
persoane, in special copii, sau animale de companie.
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4.

Nu uitati ca operatorul sau utilizatorul este res-
ponsabil de accidentele sau situatiile pericu-
loase antrenate de utilizarea masinii, cauzate
altor persoane sau bunurilor acestora.

Pregatire

1.

Atunci cand folositi masina, purtati intotdeauna
incaltaminte de protectie si pantaloni lungi.

Nu purtati imbracaminte prea larga sau bijuterii
care pot fi trase prin fanta admisiei de aer. Tineti
parul lung la distanta de fantele admisiei de aer.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie pen-
tru a va proteja ochii contra ranirii atunci cand
utilizati unelte electrice. Ochelarii trebuie sa
fie in conformitate cu ANSI Z87.1in S.U.A., EN
166 in Europa sau AS/NZS 1336 in Australia/
Noua Zeelandi. in Australia/Noua Zeelanda

se solicita in mod legal si purtarea unei masti
obligatorii pentru a va proteja fata.

Intra in responsabilitatea angajatorului sa
impuna utilizarea unor echipamente de protec-
tie si siguranta adecvate de catre utilizatorii
masinii si de catre celelalte persoane din ime-
diata apropiere a zonei de lucru.

Pentru a preveni iritatiile cauzate de praf, se reco-
manda purtarea unei masti de protectie pentru fata.
in timpul operdérii utilajului, intotdeauna pur-
tati incaltaminte neaderenta de protectie.
incéltdmintea neaderents, cu varf inchis, va
reduce riscul de leziuni.

Purtati echipamentul personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie precum masca de protectie contra prafu-
lui, incaltamintea cu talpa antiderapanta, casca sau
protectia pentru urechi utilizate pentru conditii cores-
punzatoare vor reduce riscul accidentarilor.

Operarea

1.

Opriti masina, scoateti cartusul acumulatorului
si asigurati-va ca toate piesele aflate in mis-
care s-au oprit complet:

. de fiecare data cand lasati masina
nesupravegheata;

. inainte de eliberarea blocajelor;

. inainte de a controla, de a curata sau de a
realiza orice actiune asupra acesteia;

. daca masina incepe sa vibreze anormal;

. de fiecare data cand treceti masina din modul
de suflare in modul de aspirare si invers.

Utilizati masina doar la lumina zilei sau la o

lumina artificiala puternica.

10.

11.

12.
13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Pastrati o distanta adecvata fata de aceasta si
mentineti-va permanent echilibrul potrivit si
pozitia stabila.

Asigurati-va intotdeauna echilibrul atunci cand

va deplasati pe suprafete inclinate.

Nu alergati niciodata.

Curatati resturile din toate admisiile aerului de racire.

Nu suflati niciodata resturi in directia persoa-

nelor din jur.

Utilizati masgina intr-o pozitie recomandata si

pe o suprafata stabila.

Nu utilizati magina in locuri inalte.

Cand utilizati masgina, nu indreptati niciodata

duza spre persoane aflate in apropiere.

Nu blocati niciodata orificiul de aspiratie si/sau

orificiul de evacuare al suflantei.

. Cand utilizati suflanta in zone prafuite,
asigurati-va ca nu blocati orificiul de aspi-
ratie si orificiul de evacuare al suflantei
cu praf sau murdarie.

. Utilizati numai duzele furnizate de Makita.

. Nu utilizati suflanta pentru a umfla mingi,
barci din cauciuc sau alte articole similare.

Nu utilizati magina langa un geam deschis etc.

Se recomanda utilizarea masinii doar la ore

rezonabile - se evita utilizarea dimineata

devreme sau seara tarziu, cand persoanele pot
fi deranjate.

Se recomanda utilizarea unor maturi pentru

interior sau exterior pentru curatarea resturilor

inainte de suflare.

Daca masina loveste orice obiect strain sau

incepe sa emita sunete neobisnuite ori sa

vibreze in mod neobignuit, opriti-o imediat.

Scoateti cartugul acumulatorului din magina

si, inainte de a o reporni si a o utiliza, verifi-

cati daca masina prezinta deteriorari. Daca
masina este deteriorata, adresati-va centrelor
de service autorizate Makita pentru efectuarea
reparatiilor.

Nu introduceti degetele sau alte obiecte in ori-

ficiul de aspiratie sau de evacuare al suflantei.

Preveniti punerea accidentala in functiune.

Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia

oprit inainte de a insera cartugul acumulato-

rului, de a ridica sau de a transporta masina.

Transportarea masinii tinand degetul pe intre-

rupator sau alimentarea acesteia cu intrerupa-

torul pornit poate duce la accidentari.

Nu suflati si nu aspirati niciodata materiale peri-

culoase, precum cuie, bucati de sticla sau lame.

Nu folositi masina in apropierea materialelor

inflamabile.

Evitati sa utilizati masina pentru o perioada lunga

de timp intr-un mediu cu temperatura scazuta.

intretinere si depozitare

1.

Mentineti toate piulitele, bolturile si suruburile
stranse, pentru a va asigura ca masina este in
buna stare de functionare.

Daca accesoriile sunt uzate sau deteriorate,
inlocuiti-le cu accesorii furnizate de Makita.
Depozitati masina intr-un loc uscat si inaccesi-
bil copiilor.
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4.  Cand opriti masina pentru verificare, intreti-
nere, depozitare sau schimbarea accesoriilor,
opriti-o, asigurati-va ca toate piesele in miscare
se opresc complet si scoateti cartusul acumu-
latorului. Lasati masina sa se raceasca inainte
de a realiza orice actiune asupra acesteia.
intretineti masina cu grija si pastrati-o curata.

5. Lasati intotdeauna masina sa se raceasca
inainte de depozitare.

6. Nu expuneti masina la ploaie. Depozitati
masina in interior.

7. Cand ridicati masina, asigurati-va ca indoiti
genunchii si procedati cu atentie pentru a nu
va rani spatele.

Utilizarea si ingrijirea acumulatorului masinii

1.  Efectuati reincarcarea numai cu incarcatorul spe-
cificat de producator. Un incarcator adecvat pentru
un anumit tip de acumulator poate prezenta risc de
incendiu daca este utilizat cu alt tip de acumulator.

2.  Folositi masinile electrice numai cu acumulatoa-
rele special destinate acestora. Utilizarea altor acu-
mulatoare poate prezenta risc de ranire si de incendiu.

3. Cand nu folositi cartusul de acumulatori,
tineti-l la distanta de obiecte metalice pre-
cum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.

4. in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat din
acumulator; evitati contactul cu acesta. Daca
intrati in contact accidental, clatiti bine cu apa
zona afectata. Daca lichidul intra in contact cu
ochii, consultati si un medic. Lichidul eliminat
din acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

5. Nu utilizati un acumulator sau o unealta care
este avariata sau modificata. Bateriile avariate sau
modificate pot prezenta comportament imprevizibil
ce poate cauza incendii, explozii sau risc de ranire.

6.  Nuexpuneti un acumulator sau o unealta la foc
sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi mai mari de 130 °C poate cauza explozii.

7.  Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati acumulatorul sau unealta la tempera-
turi din afara intervalului specificat in instruc-
tiuni. Incarcarea incorects sau la temperaturi din
afara intervalului specificat poate cauza deteriora-
rea bateriei si cresterea riscului de incendiu.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.

2. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

3. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu umezeala.

Nu incéarcati acumulatorul in exterior.

5. Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

6. Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intrd apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.

P

Service

1. Masina electrica trebuie sa fie reparata de un
expert, folosind piese identice de schimb. Astfel
se mentin siguranta si fiabilitatea masinii electrice.

2. Nureparati niciodata acumulatoarele avariate.
Repararea acumulatoarelor trebuie efectuata numai de
catre producator sau de furnizorii de service autorizati.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind siguranta

pentru cartusul acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezmembrati cartusul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate provoca

un flux puternic de curent electric, supraincal-

zire, posibile arsuri si chiar defectarea masinii.

6. Nudepozitati masina si cartusul acumulatoru-
lui in spatii in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar daca
acesta este grav deteriorat sau complet uzat.
Cartusul acumulatorului poate exploda in foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti acumulatorul.

9. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-
tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie expe-
diat, este necesara consultarea unui expert in materi-
ale periculoase. Va rugam sa respectati, de asemenea,
reglementarile nationale, care pot fi mai detaliate.
I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.
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11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita, iar cartusul acumulatorului este scos,
inainte de a executa orice actiune asupra masinii.

Asamblare pentru suflare

Montarea sau demontarea duzei
Accesoriu optional pentru DUB186

N

w

>

Aliniati proeminentele de pe duza cu canelurile de pe
unitatea principald, introduceti duza in unitatea princi-
pala si apoi blocati-o in locas.

» Fig.1: 1.Duza

Pentru a demonta duza, executati in ordine inversa
operatiile de montare.

Montarea sau demontarea duzei
pentru gradina
Accesoriu optional pentru DUB185

Aliniati proeminentele de pe duza pentru gradina cu

canelurile de pe unitatea principald, introduceti duza
pentru gradina in unitatea principala si apoi blocati-o
n locas.

» Fig.2: 1. Duza pentru gradina

Pentru a demonta duza pentru gradin&, executati in
ordine inversa operatiile de montare.

Montarea sau demontarea duzei lungi

Accesoriu optional pentru DUB185/DUB186

Montati duza lunga urméand aceleasi etape ca pentru
duza. Pentru a demonta duza lunga, executati in ordine
inversa operatiile de montare.

Montarea sau demontarea duzei conice

Accesoriu optional pentru DUB185/DUB186

Atasati duza conica la duza, apoi montati duza la unita-
tea principala. Pentru a demonta duza conica, executati
n ordine inversa operatiile de montare.

Asamblare pentru aspirare

Montarea sau demontarea duzei
Accesoriu optional pentru DUB186

Aliniati proeminentele de pe duza cu canelurile de pe
unitatea principala, introduceti duza n unitatea princi-
pala si apoi blocati-o in locas.

» Fig.3: 1.Duza

Pentru a demonta duza, executati in ordine inversa
operatiile de montare.

Montarea sau demontarea sacului de
praf
Accesoriu optional pentru DUB185/DUB186

Aliniati proeminentele de pe imbinarea sacului de praf
cu canelurile de pe unitatea principald, introduceti
fmbinarea n unitatea principala si apoi rotiti-o pentru a
o bloca in locas.

» Fig.4: 1.Imbinare 2. Sac de praf

Pentru a demonta sacul de praf, executati in ordine
inversa operatiile de montare.

Montarea sau demontarea setului de
furtunuri flexibile
Accesoriu optional pentru DUB185/DUB186

Atasati imbinarea, furtunul, teava si duza cadru la unita-
tea principala in aceasta ordine.
» Fig.5: 1.Imbinare 2. Furtun 3. Teava 4. Duza cadru

Pentru a demonta setul de furtunuri flexibile, executati
n ordine inversa operatiile de montare.
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

AATEN'[IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos,
inainte de a regla sau a verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Intotdeauna opriti magina inainte de
montarea sau demontarea cartusului acumulatorului.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acumu-
latorului la instalarea sau scoaterea cartusului acumu-
latorului. In caz contrar, acestea va pot aluneca din maini,
ceea ce poate conduce la defectarea masinii si a cartusului
acumulatorului, precum si la vatamari corporale.

AATEN TIE: Introduceti intotdeauna complet cartusul
acumulatorului, pana cand indicatorul rogsu nu mai este vizi-
bil. in caz contrar, acesta poate cadea accidental din masina,
provocand ranirea dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna

Lampi indicatoare Capacitate

I D ﬂ ramasa
lluminat Oprit lluminare
intermitenta

I I |:| |:| Este posibil

ca acumu-

1l latorul s fie

|:| |:| I I defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de

ca a fost introdus incorect.

» Fig.6: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, tragetj-l afara din masina
glisand in acelasi timp butonul de pe partea frontala a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introdu-
ceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se incliche-
teaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.7: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

Lampi indicatoare

i i

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

lluminat Oprit
intre 75% si

i1l e

I I I D intre 50% si
75%

I I I:I |:| intre 25% si
50%

I I:I I:I |:| ntre 0% si
25%

Incarcatj

poium

acumulatorul.

capacitatea reala.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie a
masinii/acumulatorului. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si a acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una dintre situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina sau acumulatorul este utilizat intr-un mod
care duce la un consum exagerat de curent, masina se
va opri automat, fir4 nicio atentionare. In aceasta situ-
atie, opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la
suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina sau acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat. in acest caz, lasati masina
si acumulatorul sa se raceasca inainte de a reporni
masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-I.

Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: nainte de a monta cartusul

acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia "OFF" (oprit) cand este eliberat.

» Fig.8: 1. Buton declansator

Pentru a porni masina, actionati butonul declansator.
Viteza poate fi marita prin cresterea fortei de apasare
pe butonul declangator. Eliberati butonul declansator
pentru a opri masina.

NOTA: Daca masina a fost utilizatd incontinuu
pana la descarcarea acumulatorului, lasati masina
sa se odihneasca cel putin 15 minute inainte de a
utiliza masina cu un acumulator incarcat.
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NOTA: Atunci cand incepeti sa trageti de butonul
declansator, este posibil ca masina sa emita un sunet
electronic, dar acest lucru nu inseamna ca masina nu
functioneaza in mod corespunzator.

Disc rotativ pentru reglarea vitezei

» Fig.9: 1. Disc rotativ pentru reglarea vitezei

Viteza poate fi schimbata prin rotirea discului rotativ pentru regla-
rea vitezei la un anumit numér intre 1 si 3. Vitezele mai mari se
obtin prin rotirea discului rotativ in directia numérului 3. Vitezele
mai mici se obtin prin rotirea discului rotativ in directia numarului 1.
Consultati tabelul pentru corespondenta dintre nume-
rele de reglare de pe discul rotativ si viteza.

Numar Viteza
3 Mare
2 Medie
1 Mica

NOTA: Atunci cand rotiti discul rotativ, asigu-
rati-va ca ati eliberat complet butonul declansator.
In caz contrar, masina se poate defecta.

OPERAREA

AATEN]'IE: Nu asezati masina pe jos atunci cand
este pornita. Praful sau murdaria poate patrunde prin
orificiul de aspiratie si poate duce la functionarea neco-
respunzatoare sau la vatamari corporale.

Functionarea suflantei

AATEN]'IE: Atunci cand efectuati operatia de
suflare, asigurati-va ca ati scos sacul de praf din
masina si atasati duza in locas pentru suflare.

Tineti masina ferm cu o mana si efectuati operatiunea
de suflare miscand-o usor. Cand suflati in jurul cladirilor,
pietrelor sau vehiculelor mari, indreptati duza in alta
directie. Cand efectuati o operatiune intr-un colt, ince-
peti din colt si apoi deplasati-va catre zona mai extinsa.
Pentru DUB185

» Fig.10

Pentru DUB186
» Fig.11

Operatia de aspirare

AATEN]'IE: Atunci cand efectuati operatia de
aspirare, asigurati-va ca ati atasat sacul de praf si
duza in locasul prevazut in acest scop pe masina.
AATEN]'IE: Verificati frecvent sacul de praf,
pentru a detecta semne de uzura sau deteriorare.
AATEN]'IE: Asigurati-va ca fixati dispozitivul de
fixare sau sacul de praf inainte de a utiliza magina.

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina inainte de a des-
chide sau de a inchide dispozitivul de fixare al sacului de praf.
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NOTA: Nu utilizati duza pentru gradina atunci
cand efectuati operatia de aspirare. Materialele
aspirate se pot bloca si pot provoca defectarea
masinii.

NOTA: Nu permiteti aspirarea materialelor ude,
precum frunzele ude, si a materialelor straine,
precum bucatile mari de lemn, metalul, sticla,
pietrele etc., in masina. in caz contrar, pot aparea
defectiuni.

NOTA: Goliti sacul de praf inainte ca acesta sa se
umple. In caz contrar, pot aparea defectiuni.

Tineti masina cu ambele maini. In timpul utilizrii
masinii, reglati butonul declansator astfel incat forta de
aspiratie sa fie corespunzatoare pentru locul si conditiile
de munca.

» Fig.12

Goliti sacul de praf Tnainte de umplerea acestuia, prin
scoaterea sacului de praf din masina si apoi a dispoziti-
vului de fixare.

» Fig.13: 1. Dispozitiv de fixare

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci magina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos,
inainte de a executa lucrarile de inspectie sau
intretinere.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatjile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea masinii

Curatati masina stergand praful cu o laveta uscata sau
cu o laveta umezita cu apa cu sapun si stoarsa.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Tndepérta;i praful sau murdaria din orificiile de aspiratie.
» Fig.14: 1. Orificiu de aspiratie
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DEPANARE

Tnainte de a solicita reparatii, efectuati mai intéi propria inspectie. Daca detectati o problema care nu este explicata
n manual, nu incercati sa demontati masina. In schimb, adresati-va centrelor de service autorizate Makita, utilizand
intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu opereaza.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Supraincalzire.

Opriti utilizarea masinii si 1asati-o sa se raceasca.

Masina nu atinge viteza maxima.

Acumulatorul este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris n
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat magina!

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Motorul nu se poate opri:
= Scoatetj imediat acumulatorul!

Defectiune electrica sau electronica.

Scoateti acumulatorul si solicitati reparatii din partea
centrului de service autorizat local.

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru produsul dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea altor
accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de
accidentari. Utilizati accesoriile sau piesele auxiliare

numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

Duza

Duza pentru gradina
Sac de praf

Duza lunga

Set de duze conice

Set de furtunuri flexibile

Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul produsului. Acestea pot

diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: DUB185 | DUB186
MapameTpn 0O6’em nosiTps 0-3,2 M%/x8
LBuAkicTb NOBITPS (cepenHs) 0-81 mlc 0-56 m/c
LLiBnakicTb NoBiTps (Makc.) 0-98 m/c 0-68 m/c
3aranbHa foBXuHa 517 mm *1 861 Mm *2
HominanbHa Hanpyra 18 B nocT. cTpymy
Maca HeTTo |13 Hacagkoto 1,6 -2,1«kr -
|13 cagoBoto Hacagkow - 1,6-2,1 kr

*1. 13 Hacagkot Ta KaceToto 3 akyMynsTopoM i 6e3 Milka Ans nuny.

*2. 13 capoBO HacaaKo Ta KaceTok 3 akyMynsTopoM i 6e3 Millka Ans nuny.

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBKX JOCHiIXeHb | po3po6ok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAeHi TyT TEXHIUHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HMX KpaiHax TEXHIYHI XapakTePUCTUKN MOXYTb ByTW Pi3HUMU.

. Bara moxe Bifgpi3HATMCA 3anexHO Big AONOMDKHOrO 06nagHaHHs, Hanpyknaz Kacetn 3 akyMmynaTopoMm.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMMNekTu, BiAnoBigHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaList BUPOGHMKIB
eNeKTPOoIHCTPYMeEHTY) Bif, ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAaHUIA NPUCTPIN

Kaceta 3 akymynsitopom

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B

BapsagHui npucTpin

DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH

. [eski kaceTn 3 akymynsiTopoM i 3apsigHi NPUCTPOI, AKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT HEQOCTYNMHUMW 3anexHo
BiJ BaLLoro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KaceTu 3 aKyMymnsaTOPOM i 3apsaHi NpUCTPoi, nepenidyeHi
BuLwwe. BukopuctarHs Byab-aKuX iHLWMX KACET 3 aKyMyNSTOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXeE NMPU3BECTU [0 TPaBMy-
BaHHS 11/abo noxexi.

PekomeHgoBaHMI aganTep Ans akyMyJisiTopiB

Apantep ans akymynsitopis

PDCO1

. Y Aesikux perioHax NeBHi Mofdeni aganTtepa AnNs akyMynsaTopiB, SKi BKasaHo BULLE, MOXYTb ByTu HEAOCTYMHI.
. Mepen BUKOPWCTaHHAM aganTtepa akyMynsatopa npoyutanTe iHCTPYKLii Ta nonepeaxyBarnbHi HAMUCK Ha HbOMY.

[ani HaBegeHO CMMBOMMK, SiKi 3aCTOCOBYIOTbLCS AN
nosHavyeHHs obnagHaHHs. MNepea KOPUCTYBaHHAM
nepekoHamnTecs, LWo B PO3yMIeTe IXHE 3HAYEHHS.

®

Hapsiraiite 3acobu 3axucTy opraHis 3opy
1 cnyxy.

®

He nigpasaite Bnnusy Bomnoru.

Bynsre 0ocobnueo yBaxHi Ta o6epesxHi!

Ni-MH
Li-ion

YUnTaiite nociGHMK 3 ekcnnyarauyii.

He HabnwxaiTe pyku [o AeTanew, Wwo
obepratoTbes.

,D.OBre BOJIOCCA MOXe 3anfyTaTuchb, Wo
MOXe Npu3BeCTn 40 HellacHOro Bunaaky.

CrexTe 3a TUM, W06 nobnuay He Gyno
CTOPOHHiIX OCi6.

Tinbkn Ans kpail €C

He Bukupaite enektponpunaam abo
aKyMynsTopHi 6atapei pasom i3 nobyToBum
cmiTTsm!

3rigHo 3 €EBponencbkuMmN AMpeKkTBamm
npo yTuni3aLito enekTpUYHoro Ta enek-
TPOHHOrO 0bnafgHaHHs Ta Npo yTunisawio
Gatapeli i akymynsaTopis, a Takox 6atapeit
Ta aKyMynsTopis, TEPMiH Cyx6u skux
3aKiH4MBCSA, Ta iX BUKOPUCTAHHAM i3 4OTpU-
MaHHSIM HaLlioHanbHNX 3aKOHIB, enek-
TpuyHe obnagHaHHs, 6aTapei Ta akymy-
NATOPU, TEPMIH CNYXOW SKNX 3aKiHYMBCS,
notpiGHO 36upaTn okpemo Ta BianpaensTh
Ha eKoIorivyHO YUCTI MignpueMcTBa 3 iXHbOT
nepepobku.
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Mpu3HayeHHA

MpucTpiit Nnpu3HavyeHnn Ans 3ayBaHHsA 1 36upaHHs
ManorabapuTHOro CMITTS.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHWI BigNoBiaHoO Ao ctaHaapTy EN62841-1:
Mogens DUB185

PiBeHb 3BykoBOro TUcKy (L,a): 83 AB (A)

PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI (Lwa): 94 aB (A)
Moxwmbka (K): 3 ab (A)

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BUKOHAHHI,
BM3Ha4eHun BianosiaHo Ao ctanaapty EN50636-2-100:
Mogens DUB186

PiseHb 3ByKkoBOro TUcky (L,a): 82,5 aB (A)

Moxwmbka (K): 2,3 ab (A)

PiBeHb 3BYKOBOi MOTYXHOCTI (Lwa): 92,4 OB (A)
Moxwmbka (K): 2,8 b (A)

MPUMITKA: 3asBneHe 3HayeHHs Lwymy 6yno BUMipsiHO

BiANOBIAHO 0 CTaH4APTHWUX METOLIB TECTYBAHHS 1 MOXe BUKO-
PUCTOBYBATUCS ANS MOPIBHSIHHSA OLHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLLUM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3Ha4eHHS LLYMY MOXe TaKoX BUKO-
puUCTOBYBAaTUCS ANS NONEPEAHBOrO OLHIOBAHHS BNIMBY.

A\ OMNEPEXEHHSI: Kopuctyiitecs sacoGamu
3aXUCTy OpraHiB cnyxy.

AﬂOﬂEPE,q}KEHHﬂ: 3anexHo Big yMOB BUKO-
pUCTaHHA piBeHb WYMy Nifg Yac dakTU4HOi po6oTn
eNeKTPOiHCTPYMeHTa MoXe Bifpi3HATUCA Big
3asBneHoro 3Ha4eHHs BiGpauii; oco6nnBo cunbHoO
Ha Lie BNNMBae TUN aeTani, Wwo o6po6nioeTbes.

A\ OMEPE)XEHHSI: 3a6eaneute Hanexsi 3ano-
6ixHi 3axoam Ans 3axMcTy onepartopa, Lo BiAnoBi-
AaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA iHCTpyMeHTa (cnig
6paTu fo yBaru Bci cknagoBi po6o4oro umkny, fik-ot
yac, Konu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KON BiH NOYUHAE
npauloBaTh Ha XONOCTOMY XoAi Mg Yac 3anycky).

3aranbHa BenuynHa Bibpalii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-1:
Mogens DUB185

Pexwum poboTtu: poboTta Ha XornocTomy xogy
Bibpalist (ap): 2,5 M/c” abo MeHLLe

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c

BaranbHe 3Ha4yeHHs BibpaLii (BeKTopHa cyma TpboX
HanpsiMKiB), BU3Ha4YeHe 3rigHo 3i cTaHAapToM
EN50636-2-100:

Mogens DUB186

Pexwum poboTun: poboTta Ha xonocTomy xoay
Bibpaisi (an): 2,5 m/c’ a6o MeHLIe

Moxubka (K): 1,5 m/c’®

A OMNEPEMXEHHSI: 3anexHo Bin yMoE Buko-
pucTaHHA BiGpauisa nig yac hakTU4HOI po6oTun
eIeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HATMCA BiA
3asBrneHoro 3Ha4eHHs Bibpalulii; oco6nmeo cunbHoO
Ha e BNMBaeE TUN aetani, Wwo o6pobnioeTbes.

MA\TOMEPEM)XKEHHSI: 3a6esneure Hanexwi sano-
6ixHi 3axoau ANsA 3axucTy oneparopa, Lo BianoB.i-
[aTUMyTb YMOBaM BMKOPUCTaHHS iHCTpyMeHTa (cnig
6paTu Ao yBaru Bci cknaaoBi po6ovoro LMKy, AK-oT
4ac, Konum iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KON BiH NoYnHae

npawloBaTh Ha XONMoCTOMY XOAi Nia Yac 3anycky).

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
6yro BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB
TECTYBaHHS i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCA AN NOpiB-
HSIHHSI OOHOIO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs1 Bibpauii
MOXX€E TaKOX BUKOPUCTOBYBATUCS ANs NONePeaHbOro

OLliH}OBaHH'i'I BNnuBYy.

[eknapauis npo BignoBigHICTb

ctaHgapTtam €C

Tinbku Ans kpaiH €eponu

[Heknapauito npo BignosigHicTe ctaHgapTam €C Hage-
AeHo B [loaaTky A Ao uiel iHCTpykuii 3 ekcnnyaTauii.

NONEPEMXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKHU
BE3IMEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Wwoao

TexHikun 6e3neku npm poborTi 3
€NeKTpPoiHCTpyMeHTamMu

A\ TOMEPEMXKEHHSI: YsaxHo osHaitomTecs 3
ycima nonepexeHHsIMW NPO AOTPUMaHHA NpaBun
TexHikn 6e3neku, iHCTPYKLisiMU, intocTpauisMu Ta
TeXHIYHUMMU XapaKTePUCTUKaMMU, WO CTOCYIOTbLCSA
LbOro eneKkTpoiHCTpyMeHTa. HeBrKOHaHHs Byab-
SKMX IHCTPYKLiW, NepeniyeHnx HUx4e, MoXe npusse-
CTW [0 YpaXXEHHS eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo THKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLIT 3 Tex-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnsyaTauii Ha
ManbOyTHE.

TepMiH «eneKkTpoiHCTPYMEHT», 3a3HavYeHni y iHCTPYKLii 3
TEXHikn 6e3nekun, CTOCYeTbCS eNeKTPOIHCTPYMEHTA, AKUIA
bYHKLiOHYE Big enekTpomepexi (eNneKTpoiHCTPYMEHT 3
kabenem XuBneHHs), abo enekTPOiHCTPYMEHTA 3 XUB-
neHHsaM Bif 6aTtapei (6e3npoBiaHUI €NEKTPOIHCTPYMEHT).

IHCTpYKLUii 3 TEXHiKM 6e3neku nig

Yyac eKcnyaTauii akyMynsiTOPHOI
NoBiTPOAYBKU

AHOHEPEH)KEHHFI: MpouwuTaiiTte yci 3actepe-
»KeHHS1 CTOCOBHO TeXHiku 6e3neku Ta BCi iHCTPYK-
uii. HegotpumaHHsa nonepemxeHb Ta iHCTPYKUin
MOXeE NPU3BECTU 0 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPY-
MOM, 1O BUHUKHEHHS NOXexXi Ta/abo 4o oTpuMaHHs
CepNO3HNX TPaBM.
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36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 Tex-
HiKu 6e3neKku Ta ekcnnyarTauii Ha
ManbOyTHE.

IHcTpyKTax

1.

YBaxxHO npouuTanTe iHCTpyKUii. O3HanomTecs
3 ycima 3aco6amm KepyBaHHs, a TaKOX i3 npa-
BUNaMu1 HanexHoi eKkcnyaTauii npucTpoto.
He Ao3BonsainTe KOpUCTyBaTUCA NPUCTPOEM
AiTAM, oco6am 3 o6MexeHUMU i3u4HUMY,
CEHCOPHUMM 260 PO3yMOBUMU MOXITUBOC-
TAMU, ocobam i3 HegocTaTHIM 4OCBIAOM YM
3HaHHAMM abo nioasaMm, ki He 03HanoMUNUCb
i3 Li€lo IHCTPYKLIiEIO 3 BUKOPUCTaHHSA NpU-
cTpoto. MicueBi HOpMKU MOXYTb OOMeXxyBaTH
BiKOBWIA Nopir onepaTopa.

Hikonu He npautoinTe 3 iIHCTPYMEHTOM, AKLLO
no6nu3y € iHwi noamn, ocobnueo AiTu, abo
AOMaLUHi TBaPUHW.

Mam’sitanTe npo Te, Wo onepaTtop a6o kopuc-
TyBay Hece BiANoBiAanbHICTb 3a HewacHi
BUNaAKU 1 CTBOPEHHSA CUTYyaLil, HeGe3ne4yHnx
Ans nogen Ta iXHboro MmanHa.

MigroToBka

1.

Ha yac po60Tu 3 iHCTpyMEeHTOM 3aBXAu B3y-
BaWTe MiLHe B3yTTA W HagsiranTe AOBri LWUTaHW.
He HociTb npocTopuii ogar abo npukpacw, ki
MoXe ByTK 3aTArHyTO B OTBIp ANSA NpUNNUBY
noBiTpA. He ponyckaiTe noTpannsHHA AOBroro
BONOCCA B OTBOPM AN NPUNNUBY NOBITPS.
3aBXAn KOPUCTYIHTECH 3aXUCHUMU OKYNsipamu, o6
3aXMCTUTK OYi BiA TPaBMYBaHHSA nig Yac po6oTu 3
€NeKTPOIHCTPYMeHTaMun. 3aXMCHi OKynsipu MaTb
BianosinaTtn ctaHpaapty ANSI Z87.1y CLUA, EN 166 y

€Bponi a6o AS/NZS 1336 B Asctpanii / Hogiit 3enaHpii.

B Asctpanii/ Hosiit 3enanpii 3akoHoaaBCTBO BUMarae
KOPUCTYBATUCS TaKOX LUTKOM ANIA 3aXMUCTY 0Bnuyys.

Po6oTtogaBeub Bignosigae 3a Te, Wwob one-
paTopu iIHCTPYMEHTIB Ta iHwWi ocobum, Aki
3HaxoasTbcs 6e3nocepeAHbO B po6oYiit 30Hi,
NPUMYCOBO KOPUCTYBanuca BiANOBIAHUM
3aXMCHUM YCTaTKyBaHHSAM.

[Ons 3ano6iraHHA BUHWKHEHHIO NoApas-
HEHHS1 Yepe3 NUN peKoMeHAYETLCA HaasaraTn
NMLbOBY Macky.

Mip yac po6oTn 3 o6nagHaHHAM 3aBXAN HapA-
rante 3axmcHe B3yTTs 3 NiAowWBamMMm, AKi He
KoB3alTb. Hecnuabki, 3akpuTi Ta 6e3neyHi Yyepe-
BWKM ab0 Tydni 3MEHLLYIOTb PU3MK OTPUMAHHS
TpaBmu.

BukopucToByiiTe 3aco6u iHaUBiAyanbLHOro
3axucTy. 3aBXAu HaaaranTe 3acobm 3axmcTy
oyen. Taki 3acobu 3axucTy, sk pecnipatop, Hec-
nu3sbke poboye B3yTTS, 3aXUCHWIA LLIONOM Ta 3acobun
3aXWCTy OpraHiB Cyxy, BUKOPUCTOBYBaHI y Biano-
BiJHVNX YMOBaX, 3HIKYIOTb PU3MK OTPUMAHHSA TPaBM.

Po6oTa

1.

10.

11

12.

13.

14.

15.

BUMKHITbL NpUCTpPiN, BUTATHITL KaceTy 3 aKy-
MYNSITOPOM i NnepekoHanTecsi B TOMY, L0 BCi
PYXOMi YaCTUHMN NOBHICTIO 3YyNUHUIUCD, Y
BKa3aHWX Aani Bunagkax:

. SIKLWO B 3anuLwIaeTe NpUCTpin 6e3 Harnaay;

. nepea yCyHeHHsSIM 3aCMiYeHb;

. nepep nepeBipKo, OYULLEHHAM abo
06CcrnyroByBaHHAM NMPUCTPOIO;

. y pa3i nosiBu B NpuCTpOi HEHOPManbHOI BiGpaLii;

. y pa3i nepeTBOPEHHSA NPUCTPOIO 3 NOBI-
TpoAyBKM Ha nunococ abo HaBNaku.

KopucTtyiiTecs npucTpoEM TinbKu y CBITNUIA Yac

Ao6u abo 3a JOCTaTHLOrO LWITYYHOrO OCBITNEHHS.

He TArHiTbCA 1 3aBXAN NUNBHYNTE 3a NOCTIN-

HWM YTPUMaHHAM piBHOBaru Ta npaBUbHUM

MOMNOXEHHSAM Hir.

Mpautotoum Ha cxunax, o60B’A3KOBO 3aMManTe

CTillKe NONOXEHHS.

MNepecyBaiiTecs NoBinbLHO, He NepexoAbTe Ha Gir.

He ponyckanTe 3acmivyeHHs OTBOpPY ANA Npu-

NAUBY OXOJNOAXKYBarbHOro NoBiTPA.

3a6opoHeHOo 3ayBaTU CMITTSl B HANPSAMKY JNOAEN.

MpautoinTe 3 NPUCTPOEM y peKOMEHAOBAHOMY

MONOXEHHi ¥ Ha TBEPAi NOBEPXHi.

He BuMKopucToBYyWTE NPUCTPIN Ha AinNsAHKax,

po3TaloBaHUX Ha BUCOTI.

Mip Yyac BUKOPUCTAHHA NPUCTPOLO HE CNIPSIMOBYITE

HacapKy Ha ntofen, siki nepebyBaloTb nopy.

He 3akpuBaiiTe BCcMOKTyBanbHui i (a6o)

BUNYCKHUI OTBIp NOBITPOAYBKM.

. He ponyckaiTe 3acMiyyBaHHSi BCMOKTY-
BaribHOro ao BUMNYCKHOro oTBOPY MOBi-
TpoayBku nunom a6o 6pyaom nig vac
pPo6GOTU Ha BKPUTUX NUITOM AiNAHKaX.

. BukopucToBy#Te TinbKU Hacaaku, HagaHi
komnaHieto Makita.

. He BuKopucTOBYITE NOBITPOAYBKY ANA
HaZlyBaHHA M’A4iB, ryMOBOro 4Y0BHa abo
aHanoriyHux npeamertis.

He BukopucToByiTe NpucTpin 6ins BigkpuToro

BikHa ToLlO.

BukopucToByBaTU NPUCTPIli pekoMeHA0BaHO

BUKITIOYHO B NPUNHATHUIN Yac — He paHo BpaHLi abo

ni3HO BBEYEpi, KONU Lie MOXe NOTPUBOXMUTY NIoAEN.

Mepep 3pyBaHHAM peKOMEHAYETLCA CKOpUCTaTMCS

rpabnsamu i BIHUKOM ANs po3nyLUeHHNA CMITTS.

Y pasi yaapy npucTtpoto 06 6yab-AKuih CTOPOH-

Hili npeameT a6o NosiBU OyAb-AKMX HE3BUYHUX

3BYKiB a6o BibpaLii nig yac po6oTu HeraiHo

BMMKHITb NPUCTPIN, WOG 3yNnUHUTKU KOrO.

Mepen NOBTOPHUM YBIMKHEHHSIM | NPOAOBXEH-

HAM pPo6OTH 3HIMITb KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM i3

NPUCTPOLIO 1 NepeBipTe NPUCTPIN Ha HasABHICTb

MOLWKOAXKEHb. SKLLIO MPUCTPINA NOLIKOAXKEHO,

3BEPHITbCA 10 aBTOPM30BAaHOIo CEpPBiCHOro

ueHTpy Makita AnA BUKOHAHHA PEMOHTY.
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16. He 3acoByiiTe nanbui a6o iHWi NnpeaMeT! B yCMOK-
TyBanbHUi aGo BUNYCKHUIA OTBIP NOBITPOAYBKMU.

17. 3anoGiranTe BunagkoBomy 3anycky. [Mepw Hix ycTta-
HOBJIOBATU KaceTy 3 akyMynaTopoMm, nigHimaTh abo
nepeHOCUTM NPUCTPIN, CNiA NepeKkoHaTUCs B TOMY,
L0 BUMUKaAY nepedyBac B NONOXEHHI «<BUMKHEHOY.
MepeHeceHHs NPUCTPOIO 3 NanbLeM Ha BUMMKaui abo
nopaya XuBneHHs Ha NPUCTPIi 3 YBIMKHYTUM BUMM-
KayeM MOXyTb NPU3BECTU A0 HeLacHOro BUNaakKy.

18. 3abopoHeHo 34yBaTh 4M 36UpaTH Hebe3neyHi
MaTtepianu, HanpuKnag UBsIXuU, CKanku ckna
abo iHwWi rocTpi npeameTy.

19. He BMKOpUCTOBYMITE NPUCTPI NOGNU3Y nerko-
3aMMCTUX MaTepianis.

20. YHuKanTe ekcnnyartauii NPUCTPOLIO NPOTArom
TpuBanoro yacy 3a HU3bKoi TeMnepaTypu.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA 1 36epiraHHA

1. LWo6 rapaHTyBaTu 6e3neyHy pob6oTy npu-
CTpolo, NepeBipANTe HaAiINHICTb 3aTAryBaHHA
BCiX ranok, 6onTiB i rBUHTIB.

2. Skwo AeTani 3HoweHi a6o nowwKoAXeHi, 3aMiHITb
ix AeTansamu, HaaaHUMuU komnadieto Makita.

3. 36epiranTe npucTpinn y cyxomy i HegocTyn-
HOMY AnA AiTen micui.

4.  licns 3ynuHeHHs NPUCTPOIO 3aAnA WOro nepeBipKy,
06cnyroByBaHHS, NOMILLEHHSA NPUCTPOIO Ha 306e-
piraHHs abo 3aMiHX Ha HbOMY HacagKu BUMKHITb
NpUCTPii, NepeKoHanTecs B TOMY, WO BCi PyXoMmi
YacCTMHW NOBHICTIO 3yNUHUNMCS, | BUTATHITL KaceTy
3 akymynsTopom. [Mepea BUKOHaHHAM ByAb-AKUX
po6iT Ha npucTpoi AanTe oMy oxonoHyTH. OGepexHo
obcnyroByiTe NPUCTPIN | TPMMaiTe MOro B YUCTOTI.

5. Mepuw Hi>k NOMiCTUTK NPUCTPIN Ha 36epiraHHs,
[anTe NOMY OXONOHYTH.

6. He nippaBanTe npucTpiv BNNuBy Aouly.
306epiranTe NpUCTpin y NPUMILLEHHi.

7.  Mia vac nigHiMaHHA NPUCTPOLO 3rMHAaNTe KoniHa
1 6yabTe 06epexHi, Wo6 He TpaBMyBaTH CMMHY.

BukopucTaHHA Ta 06CnyroByBaHHA aKyMynsATOPHUX

iHCTpyMmeHTiB

1. Mepe3apsmxaiTe akyMmynaTop nuiie 3a JONOMO-
rolo 3apsiAHOro NPUCTPOIO, BKa3aHOro BUPOGHU-
KOM. 3apsiaHUIN NPUCTPIi, SKWIA NigXoauTb AN OAHOTO
TUNY akyMynaTopiB, MOXe NPU3BECTN [0 NOXeXi Npu
BUKOPUCTaHHI 3 aKyMynsaTOPOM iHLLIOTO TuMy.

2. BukopucTOBYWTE €NMEKTPOIHCTPYMEHTH nuLue
3 aKymynsiTopamu Toro Tuny, Ikui NpusHa-
YeHWUI came Ans LUX eNeKTPoiHCTPYMEHTIB.
BukopucTaHHs akymynsTopis iHLWMX TUMIB MOXe Npu-
3BeCTV A0 OTPUMAHHS TPaBM i BUHUKHEHHS MOXEXKi.

3. Konu akymynsTop He BUKOPUCTOBYETLCS, TPU-
MaiTe ioro noaani BiA TakMx MeTaneBux npep-
MEeTiB, IK CKPiNKW, MOHETH, KNtoYi, LBAXMU, Wypynu
TOLO, AKi MOXYTb 3aKOPOTUTU KNIeMMU aKyMynsi-
Topa. 3aMuKaHHs KIeM akyMynsitopa Moxe npusBe-
CTW [0 OTPUMAaHHS OnikiB abo 40 NoXexi.

4.  3a HeHanexHUX ymoB 36epiraHHsa 3 akymynsiTopa
MOXe BUTEKTY PiAuHa, KOHTaKTY 3 KOO Cif, YHU-
KaTu. Y pa3i BUNagkoBOro noTpannsiHHA piguHU
Ha Tino BiANOBIAHY YacTUHY Tina cnig NPoMUTH
BogAolo. SKLWO piauHa noTpanuna B oui, ix cnig
NPOMUTU BOAOHO, NicNs Yoro Heo6XiAHO 3BepHY-
THcA Ao nikapsa. PiguHa, wo BuTikae 3 akymynatopa,
MOXE CMPUYNHWUTM NOAPAa3HEHHS abo oniku.

5. He kopucTtyintecb akymynsTopom a6o iHCcTpy-
MEHTOM, 5iKi OyN10 3MiHEHO YM NOLLKOAXKEHO.
EkcnnyaTtauis akymynatopis, o ix 6yno nowuko-
pKkeHo abo 40 KOHCTPYKLIT siknx Byno BHeceHo
3MiHW, Moxe ByTu Hebe3neyHoto 1 MoXe cnpuyn-
HUTK NoXexy, BUbyx abo Tpasmy.

6. He nippaBanTe akymynaTop abo iHCTpyMeHT
BNNUBY BOTHIO YY HaAMipHOT TeMnepaTypu.
Bnnus BorHio abo Temnepatypu suwe 130° C
MO>Xe CTPUYUHNTI BUBYX.

7. [DoTpumyihTech yCix BKa3iBOK i3 3apamaxaHHA 1
He 3apaaXanTe akyMynaTop abo iHCTpymMeHT
3a TemnepaTypu 3a MeXaMu 3a3Ha4yeHoro B
iHCTpPYKUii Aiana3oHy. HenpasunbHe 3apsa-
XaHHs abo 3apsiakaHHs 3a MeXamu BKa3aHoro
TemnepaTypHoOro AianasoHy MoXe Npu3BecTu 4o
MOLUKOKEHHS akyMynaTopa 1 nigsuwmti Hebes-
neky 3anMaHHs.

EnekTpo6e3neka i TexHika 6e3neku nig yac po6ortu

3 aKyMynsiTopom

1. He cnanioiTte akymynaTopu. AKymynsaTop Moxe
BUOYXHYTU. O3HaomMTecs 3 MiCLLeBMMU 3aKOHaMW,
AKi MOXKYTb MICTUTM cnewianbHi IHCTPYKLUIT Woao
yTunisauii Bigxogis.

2. He BigkpuBainTe i He aecbopmyiTe aKkymyns-
Topu. EnekTponiT € igkoto peyoBuHOO, TOMY B
pasi KOHTaKTY 3i LWKipoto abo ouMma Moxe 3aBaaTu
TpaBMmy. Y pasi NpoKOBTYyBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

3. He 3apsapxante akymynsaTop nig gowem a6o B
MicusX i3 NiABULLEHOK BOSMOrICTHO.

4. Mepes3apsapxanTe akyMynaTop Tinbku B
NPUMILLIEHHI.

5. He TopkaiTecs 3apsaHOro NPUCTPOIO, a TAKOXK
LITeKepa N KOHTaKTIB 3apsiAHOTO NPUCTPOIO
BOJIOrMMM pyKamu.

6. He npautointe 3 iHCTpyMeHTOM y HeGe3neuHnx
ymoBax. He kopucTtyinTecs iHCTpyMeHTOM y
Bonormx abo Mokpux Micusix i He gonyckanTe
1oro nepebyBaHHA Nia Aowem. Y Bunagky
NoTpanmsiHHA BOAM B iHCTPYMEHT 3pOCTae pusnk
YPaXKEHHS! ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

O6cnyroByBaHHs

1. PeMOHT eneKTpOiHCTPYMEeHTa NOBUHEH 3AiNcC-
HIOBaTU Nuilie KBanicikoBaHMK mancTtep 3
BUKOPUCTAHHAM NULLE CTaHAAPTHUX AeTanen.
Lle 3a6e3ne4nTb NigTPUMaHHS eneKTPOIHCTPY-
MeHTa B HaneXHOMy CTaHi.

2. 3abOpOHAETLCA PEMOHTYBATH NOLLUKOAXKEHI
aKymynaTopu. PEMOHT akyMynsTopis Mae BUKO-
HyBaTu TiNbk1 BUPOBHNK abo BNOBHOBaXeHMWiA
nocTavanbHUK MOCnyr.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A\ OMNEPENXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabnionTecs Nia Yac Kopuc-
TYBaHHSi BUPOGOM (L0 MOXITMBO NPU YacTomy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BiANOBiAHWUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HegoTpu-
MaHHS NpaBun TeXHiku 6e3neku, BUKNageHux y
uin iHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii, Moxe npu3BecTy Ao

Cepro3HUX TPaBM.
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BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKyMyJsiTOPOM

1. Mepep TUM SIK KOPUCTYBATUCSA KaceTolo 3 aKy-
MYTSITOPOM, CIlii NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopao (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOI0 aKyMynsaTopa, (2) akymynsitopa 1a (3)
BUpOGiB, L0 NpauoloTh Bif akymynsaTopa.

2. He cnig po36bupaTtu kaceTy 3 akyMynsiTopom.

3.  flkuwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, crif,
HeramHoO NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lie Mmoxe
NpU3BECTU A0 BUHUKHEHHA PU3UKY neperpisy,
oniky Ta HaBiTb BUBYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA enekTponiTy B ovi cnig
MPOMMTH iX YNCTOI BOAOH Ta HEraHo 3Bep-
HYTUCA Ao nikaps. Lie moxe npussecTtu go
BTpaTu 30py.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab IKUM CTPY-
MOMNPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsaTopom
Y EMHOCTI 3 iHLULMMKU MeTaneBUMU nNpeame-
Tamu, TaKUMU K LIBAIXU, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwainTe KaceTy 3 akyMynsiropom
nig gowem, 3ano6iraTe KOHTaKTy 3
BOAOI0.

KopoTtke 3aMukaHHs MoXe Npu3BecTu Ao

NOSIBU 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXIMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUxoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratv iHCTPyMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MYNSAAITOPOM B MicLifiX, ie TemnepaTypa Moxe
CArHYTH 4v nepeBuwmnTn 50°C (122°F).

7.  He cniag cnantoBaTtu KaceTy 3 akymMymnsTOpomMm,
HaBiTb SIKLO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO NOLLKO-
[xeHa abo noBHicTIo cnpauboBaHa. KaceTta 3
aKyMyInATOPOM MOXe BUGYXHYTU Y BOTHi.

8. He cnig knpaTtm abo yaapaTv akyMynaTop.

9. He cnig BUKOpPUCTOBYBaTU NOLIKOMKEHUNA
aKyMynsTop.

10. JiTin-ioHHi akyMynsaTopw, O MICTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBigaTM BUMoram
3aKOHiB Npo HeGe3ne4vHi ToBapu.
Mig yac TpaHcnopTyBaHHSA 3a AOMOMOrOK KOMep-
LiNHWX NepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3any4yaHHam
TPeTbOoi CTOPOHU Ta eKkcneanTopiB, HEOBXiAHO
OOTPUMYBaTUCL OCOBNMBMX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig yac nigroTyBaHHS No3wuii 4o BiAnpaBneHHs Heob-

Xi[JHO NPOKOHCYNbLTYBaTUCh 3i CneLianicTom 3 Hebes-

neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BukoHyBaTy 6inbLu

[OKNagHi HauioHanbHi HaCTaHOBM, AKLLO Taki €.

3aknenTe BiAKPUTI KOHTaKTU CTpidKkoto abo 3axo-

BaNTe iX i 3anakyTe akyMynsTop Takum YHOM,

W06 BiH He Mir pyxaTucsi B nakyBaHHi.

11. [Ansa yTunisadii KaceTu 3 akyMynsaTOpom
BUTATHITB il 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3neyHnm cnoco6om. [loTpumyinTecs Hopm
MicLieBOro 3aKoHoZ4aBCTBa oA yTunisauii
aKymynsaTopis.

12. BuKopuCTOBYMWTE aKyMynsaTopu nuwie 3
BUMpo6Gamu, ykazaHMMu komnaHieto Makita.
YCTaHOBMEHHSA akyMynsATOPIB Y HEBIAMNOBIAHI
BMPOGU MOXEe NPU3BECTH 0 NOXEXi, HAAMIPHOro
HarpiBaHHs1, BUOYXy 4YM BUTOKY EMEKTPONITY.

13. AKwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCA
NPOTAromM TpUBaroro nepiogy Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYITE TiNbKK akymy-
natopw Makita. BukopuctaHHs akyMynsaTopis, iHLUMX Hix
opuriHanbHi akymynstopy Makita, abo akymynsiTopis, KoH-
CTPYKLito siknx Byno 3miHeHo, MOXe Npu3BECTU A0 BUBYXY
aKyMynsiTopa i CpUYMHUTY MOXEXY, TpaBMy abo noLuko-
[DKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox byae aHynb0BaHO rapaHTiio
Makita Ha iHcTpymeHT Makita i Ha 3apsaHUIA NpUCTPii.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHA MaKCu-
ManbHOro CTPOKy eKkcnnyaTauii
axymyn;rropa

Kacety 3 akymynsiropom cnig 3apsigxartu 4o Toro, ik
BiH PO3pAAUTLCA NOBHICTIO. 3aBXAM CMif 3yNUHATU
POGOTY iIHCTPYMEHTa Ta 3apAANUTM aKyMynATOP, AKLO
B MOMITUIIN 3MEHLLEHHSA MOTYXHOCTi iHCTPYMeHTa.

2. Hikonu He cnig 3apsagxaTi NOBTOPHO NOBHICTIO 3apsi-
JXeHy KaceTy 3 akymynsaTopom. Mepe3apapkeHHs
CKOpoYye CTPOK ekcnnyarauii akymynsTopa.

3. 3apsiaxanTe KaceTy 3 akyMynsiTopoM npw Kim-
HaTHi Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM sk 3apsiAXKaTU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cniig 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJSIOHe.

4.  Slkwo kaceTa 3 aKyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHapg wictb Micsi-
uiB), ii cnig 3apaanTy.

3BOPKA

A OBEPEXHO: Mepw Hix npoBOAUTM ByAb-AKi
po60TH 3 06NagHaHHAM, BUMKHITb MOro M BUTAr-
HIiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM.

36upaHHA gnAa poboTu B peXxumi

noBiTpoAyBKU

YcTaHOBEHHSA Ta 3HATTA HacaaKu

Jodamkoee npunadds ons DUB186

3icTaBTe BUCTYNM Ha HacaAui 3 na3amu Ha OCHOBHOMY
npuCTpOi, NOTiM BCTaBTe HacaaKy B OCHOBHUIA NPUCTPINA,
nicns 4Yoro NoBepHiTh ii Ans dikcauii.

» Puc.1: 1.Hacagka

o6 3HATW HacaaKy, BUKOHaTe npoleaypy BCTaHOB-
NEHHS y 3BOPOTHOMY MOPALKY.

YcTaHOBREHHS Ta 3HATTA CafoBOi HacagKu

Hodamkoee npunadds ons DUB185

3icTaBTe BUCTYNM Ha cafoBil HacaALi 3 nasaMu Ha
OCHOBHOMY MPUCTPOI, MOTIM BCTaBTE CaA0BY HAacaaKy B
OCHOBHWI NPUCTPIN, MiCNS YOro NOBEPHITb Ti ANna dikcauii.
» Puc.2: 1. CapgoBa Hacaaka

LLlo6 3HsTM cafoBy Hacadky, BUKOHaWTe npoueaypy
BCTaHOBIEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSiAKY.
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YcTaHOBMEHHA Ta 3HATTSA OOBroi
Hacagku

Hodamkoee npunadds ons DUB185/DUB186

YCTaHOBITb AOBry HacagKy TakvM e YMHOM, LLO 1 3BU-
YanHy Hacaaky. LLlo6 3HSTV foBry Hacaaky, BUKOHaTe
npoueaypy BCTAHOBMEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.

YcTaHOBMEHHA Ta 3HATTSA KOHIYHOI
Hacagku

Hodamkoee npunadds ons DUB185/DUB186

Min’eqHanTe KOHIYHY HacagKy 40 Hacadku, nicns Yoro
BCTaHOBITb HacaAKy Ha OCHOBHWI NpucTpint. LLlo6 3HsaTH
KOHIYHY HacaAKy, BUKOHaWTe npoLiefypy BCTaHOBMNEHHS!
y 3BOPOTHOMY NOPSAKY.

36upaHHA gnsa po6oTn B peXxumi

nunococa

YcTaHOBEHHSA Ta 3HATTS HacagKu

Hodamkoee npunadds dnss DUB186
3icTaBTe BUCTYNU Ha HacaLi 3 nasamv Ha OCHOBHOMY

NPUCTPOI, NOTIM BCTaBTe HacaaKy B OCHOBHUI NPUCTPIN,

nicns 4oro NoBepHiITh i AN dikcauii.
» Puc.3: 1.Hacagka

LLlo6 3HATM HacaaKy, BUKOHaTe npoueaypy BCTaHOB-
NEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSAAKY.

YcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA MillKa gnsa
nuny
Hodamkoee npunadds ons DUB185/DUB186

3icTaBTe BUCTYNMW Ha 3'€AHaHHI Milka Ans nuny 3
nasamu Ha OCHOBHOMY NPUCTPOI, NOTiM BCTaBTe 3’ea-
HaHHS1 B OCHOBHMI NPUCTPIlA, NiCNS YOro NOBEPHITb
3’egHaHHA ons dikcauii.

» Puc.4: 1. 3’egHanHs 2. Miwok gnsa nuny

o6 3HATM MiLIOK Anst MUY, BUKOHaWTe npoueaypy
BCTaHOBIIEHHS1 Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

YcTaHOBNEHHSA U 3HATTA KOMMJIEKTY

FHY4YKOro wraHry

Hodamkoee npunadds ons DUB185/DUB186

Mip'eqHanTe 3’eaHaHHs, wnaHr, Tpybky Ta Hacaaky 3

BY3bKUM HOCVKOM [0 FONTOBHOMO NMPUCTPOIO B 3a3Haye-

HOMY NOpPSAAKY.

» Puc.5: 1. 3’egHanHs 2. LWnanr 3. Tpyba 4. Hacagka
3 BY3bKUM HOCUKOM

LLlo6 3HATM KOMMNMAEKT FHY4YKOro LUnaHra, BUKOHanTe
npouenypy BCTAHOBIEHHS Y 3BOPOTHOMY NMOPSIAKY.

Ornuc PObBOTHU

A OBEPEXHO: Mepea perynioBaHHAM a6o
nepeBipko po6oTn ob6rnagHaHHA BUMUKaWTe
Moro 1 BUTAraiTe KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM.

BcTaHOBMNEHHS Ta 3HATTS KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A\ OBEPE)XHO: 06085131080 B1MUKaliTe obnagHaHHs
nepes yCTaHOBMNEHHAM ab0 3HATTAM KaceTy 3 akyMynATOPOM.

A OBEPEXHO: Mig yac ycTaHoBReHHs abo 3HATTA
KaceTu 3 akyMynsTOPOM ChiA MiLiHO TpMMaTH 06GnaaHaHHA i
KaceTy 3 akyMynsaTopoM. FAKLLO BTPUMYBATU MPUCTPIiA i kaceTy
3 aKyMynATOPOM HE[OCTATHBO MILIHO, BOHI MOXYTb BUCTIU3HYTH
3 pyK, LLO MOXe NPWU3BECTH A0 NOLLKOLKEHHS 0BnagHaHHs 1
KaceTu 3 akyMynsTopom abo CNpUYMHITY TPaBMU.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnAIATe KaceTy 3
aKyMYFSTOPOM MOBHICTIO TaKUM YMHOM, W06 He Gyno
BUAHO YePBOHOIO iHAMKaTopa. FAKLLO LibOro He 3pobuTy,
Kaceta MOXe BUNaAKOBO BUNAcTU 3 0BnaaHaHHs it 3aB-
[atu TpaBmy BaM abo noasM, Wwo nepebysatoTb nopyu.

A OBEPE)XHO: He scraHosnioiite KaceTy 3 aKy-
MYNATOPOM i3 3ycunnam. AKLIO KaceTa He BCTaBNSETbCA
nerko, TO Lie 03Hayae, LLo BU il HENPaBWbHO BCTABMSETE.

» Puc.6: 1.Yepsonuin iHgukatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsaTopoM

LLIo6 3HsTM KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM, CIlif BUTSTHYTH i 3
obnagHaHHs, HaTUCHYBLUMW KHOMKY B NEPeaHili YaCTUHi KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBMTU KaceTy 3 aKyMynsaTopoM, Chif CymicTUTH
BUCTYM Ha KaceTi 3 akyMynsiTOpOM i3 Ma3om y kopryci Ta
BCTaBUTY KaceTy Ha micuie. [i HeoBxigHO BCTaBUTH NOB-
HICTI0, @X JOKM HEe NoYyeTe KnauaHHs. KO Ha BEPXHIli
YaCTWHI KHOMKM MOMITHWI YePBOHWI iHAMKATOP, Lie 03Ha-
Yae, Lo KaceTa 3 aKyMynsTOpoM YCTaHOBNEHA HE A0 KiHLS.

Bigo6paxeHHs 3anULLKOBOro

3apagy akymynsTopa

Tinbku Anst kacem 3 akymynsimopom, siki Marome iHOukamopu
» Puc.7: 1. lHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku

HaTUCHITb KHOMKY NepeBipKM Ha KaceTi 3 akyMynsiTopom

Ans BiioGpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. |HAMKaTOPHiI NaMnu 3aropsTbCs Ha Kinbka CeKyHA,.

IHAuKaTopHi namnun 3anuwkoBum
] ] no| "
Foputb Bumk. Bnumae

I I I I Bin 75 [0
100%

I I I |:| Bia 50 Ao
75%

I I I:I I:I Big 25 oo
50%

I I:I I:I I:I Bin 0 0o 25%

3apsaite
aKyMynsrTop.
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InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii

0 i |

Foputb Bumk. Bnumae
I I I:I I:I Moxrmeo,
akymynstop
1 BUILLOB 3
napy.

MPUMITKA: 3anexHo Bifg yMOB BUKOPUCTaHHS Ta TeM-
nepaTypy OTOHYIHOro CepeoBMLLa NOKa3aHHS MOXYTb
He3Ha4YHUM YMHOM BifPI3HATUCS Bif AiICHOTO pecypcy.

Cuctema 3axmcty obnagHaHHs /

akymynsiropa

Ob6nafgHaHHS OCHALLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTy obrnagHaHHs /
akymynsitopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMUKAE KMB-
TIEHHS! IBUTYHA 3 METOI0 NMOAOBXKEHHS TEPMiHY CIyX6u
obnagHaHHs 1 akymynsatopa. ObnagHaHHA aBTOMaTUYHO
3YNUHSIETLCA Mif Yac poboTu, sKWwo obnagHaHHs abo
akymynsaTtop nepebyBatoTb y 3a3HaueHux Aani ymoBax.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHA

Akwwo obnagHaHHs abo akyMynsTop BUKOPUCTOBYETHCS B yMO-
Bax HaZMIipHOrO CMOXMBaHHs CTPyMy, obnafHaHHs aBToMa-
TUYHO BUMKHETLCS 6€3 ByAb-sIKOro NonepemkeHHs. Y Takomy
BUMaZKy BUMKHITb 0BrniagHaHHs 1 npunuHiTb poboTy, nig yac
BUKOHAHHS SIKOi CTanocs nepeBaHTaxeHHs obnagHaHHs. LLo6
nepesanycTuTi obnagHaHHs, yBiMKHITb 11070 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Y pasi neperpiBaHHsi obnagHaHHs abo akymynsTopa
obnafiHaHHaA 3yNMUHSAETLCA aBTOMATUYHO. Y LIbOMY
BUNajKy AanTe obnafHaHHo i akyMynsiTopy OXorno-
HYTW, NepLU HiXX 3HOBY BMMKaTU 0BnagHaHHs.

3axucT Big HaAMIpHOro po3pAKEeHHSs

Konu emHicTb akymynsiTopa cTae He[oCTaTHbO ANs NoLasnbLUOT
poboTu, 0bnagHaHHs aBTOMaTUYHO 3yNUHAETLCS. Y TakoMy pasi
BUTSMHITb aKyMynsTop 3 0bnagHaHHs 1 3apsgiTh 1ioro.

Lia Bumukava

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: Mepen TUM 5K BCTaB-
NIATU KaceTy 3 aKkyMynsiTOpOM B o6nagHaHHs,
cnip nepeBipyMTU HanexHy po6oTy Kypka BMUKava
1 NOBEPHEHHA KypKa BMUKaya B NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BignyckarTb.

» Puc.8: 1. Kypok BMmKaya

LLlo6 3anycTnT NPUCTPIN, NPOCTO HATUCHITL KYPOK BMUKaya.
NS NigBMLLEHHS LBMAKOCTI CUMbHILLIE HATUCHITL KypPOK BMU-
kava. o6 3ynuHWTW NpucTpiid, BiANYCTiTb KypOK BMUKaYa.

YBATA: Alkwo mawmHa ekcnnyarysanacs 6esne-
pPepBHO A0 PO3PAAKN aKyMymnsiTopa, He KOPUCTY M-
Tecsi HeKo NPOTArom MiHiMym 15 XBUNMH nepeA BiA-
HOBNEHHAM po6oTH i3 3apAAKEHUM aKyMynsaTOPOM.

MPUMITKA: HaTuckaHHsi Ha KypoK BMUKa4a MoXxe
CYMNpOBOAXKYBATUCS ENEKTPOHHKM 3BYKOM, LLIO He
CBiAYNTb NPO HECMPABHICTb MALLUHMU.

[u1ckK perynioBaHHs LWBUOKOCTI

» Puc.9: 1. [uck perynioBaHHs LBUAKOCTI

LLIBMAOKICTb MOXHa 3MiHIOBaTU, NOBEPTAKOYM OUCK pery-
TIOBAHHS LIBMAKOCTI B MOMNOXEHHS BiAnoBiAHOro HomMepa
HanawTyBaHHs Big 1 Ao 3. o6 36inblumntu LWBMAKICTb,
NOBEPHITb ANCK y Hanpsimky Ludpm 3. LLIo6 3meHwmnTI
LUBWUAKICTb, NOBEPHITb ANCK Yy HANPSIMKY Lndpu 1.
BignosigHicTb Undp Ha perynaTopi Ta LWBMAKOCTEN ANB.
y HaBeAEeHiN Hkye Tabnuui.

Homep LWeunakicte
3 Bucoka
2 CepepnHsi
1 Husbka

YBATIA: NosepTatoumn guck, NOBHICTIO BigNycTiTh
KYPOK BMUKauva. SKLO UbOro He 3po6UTHU, MalLuMHY
Moe BYTH NOLIKOAXKEHO.

POBOTA

A OBEPEXHO: He craete obnagHaHHA Ha
3eMIio, Konu 1noro BBiMKHeHoO. Nicok abo nun
MOXYTb NOTPanMTK 3 YCMOKTYBallbHOro OTBOPY
CTaTW NPUYKHOI HecrpaBHocTi abo TpaBmK.

BukopucTaHHA NOBITPOAYBKU

A OBEPEXHO: Mig vac ekcnnyaTauii noBiTpo-
AYBKW He 3a6yabTe BUMHATY 3 MAaLLMHKN MiLLOK Ans
nuny Ta nia’eAHaTU Hacaaky AnsA 34yBaHHS.

MiLHo BTpUMYIiTE NPUCTPIl PYKOIO i BUKOHYIATE 30YyBaHHS
noBinbHUMM pyxamu 3 60Ky B 6ik. Mig yac 3gyBaHHs CMITTS
HaBkoro Byaieni, BENMK1X kameHis abo TpaHCropTHOro 3acoby
HanpasnsiiTe Hacaaky B6ik Big HuX. i yac 30yBaHHs B KyTi
NoYMHaNTe 3 KyTa N NepexoabTe A0 BiAKPUTOrO NPOCTOpY.

Ans DUB185
» Puc.10

Ans DUB186
» Puc.11

Po6ota B pexumi nunococa

A OBEPEXHO: y pasi BUKOPUCTaHHSA Npu-
CTPOIO B PEXMMi NMococa BCTaHOBITb Ha
MalLMHY MIlLOK ANsi NUAY Ta HacaakKy.

A OBEPEXHO: PerynsipHo Yepes HeBenuKi
NPOMIXKKM Yacy nepesipsiiTe MilLOK ANA MUY Ha
HasIBHICTb O3HaK 3HOLWEHHA a60 NOLIKOMAKEHHS.

A OBEPEXHO: 0608’s3k0B0 3adpikcynte
3acTibKy Miluka Ans nuny, nepiu HiXx po3noyaTtu
POGOTY 3 NPUCTPOEM.

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 BUMUKaliTe npu-
CTpii, NepLl Hix po3cTiGHYTU UM 3adpikcyBaTn
3acTiOKy Miwka gna nuny.
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YBATIA: Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO B
PEeXUMi Nunococa He KOPUCTYNTECS CAAOBOIO
Hacapgkoto. Martepianu, Lo noTpanuiu BcepeanHy
MaLUUHW, MOXYTb CTaTU MPUYMHOKO 3aCMiYeHHs Ta
npuBecTn Ao ii HecnpaBHOCTI.

YBATIA: He ponyckaiTte BCMOKTYBaHHs! B Npu-
CTpil BONOrMx maTtepianiB Ha KWITanT MOKpPOro
JINCTA W CTOPOHHIX MaTepianis, IK-OT BENTMKUX
TpicokK, MeTaneBux NpeameTiB, CKNa, KamiHLiB
ToLo. HeBUKOHaHHS Liei BUMOr MOXe Npu3BecTy A0
HecnpaBHOCTi NPUCTPOIO.

YBATIA: CnopoxHioiiTe MilLOK Ans nuny Ao Toro,
SIK BiH 3aNOBHUTbCA. HeBrKOHaHHS L€l BUMOru
MOXXe MPU3BECTU 0 HECNPaBHOCTI MPUCTPOLO.

TpumainTe mawwmnHy oboma pykamu. Mig yac pobotu 3
MaLLMHOIO BiAperynionTe Kypok BMyKaya TakuM YMHOM,
o6 cvna BCMOKTYBaHHS Bignosigana MicLto i ymosam
po6oTu.

» Puc.12

CnopoXHSINTE MILLOK ANS NUNY A0 TOro, K BiH CTaHe
3aHafTo NOBHUM — BUTSATHITE MILLIOK ANs nuny 3
MaLLWHK, @ NOTIM 3HIMITb KPiNUNbHWIA BUPIG.

» Puc.13: 1. KpinunbHuii BUpi6

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

A OBEPEXHO: Mepen BUKOHaHHAM ornsiay
abo obcnyroByBaHHA 3aBXAU BUMUKaNTe obnaa-
HaHHSA 1 BUAMaNTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM.

ns 3a6e3nevennss BESMEKN Ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo perynioBaHHSA NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HUMU 260 3aBOACHKMMY cepBicHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHAM 3an4yacTvH BUpOBHULTBA KOMMaHiT
Makita.

OuuLLEeHHSI NPUCTPOLO

LLlo6 o4ncTUTH NPUCTPINA, BUTPITb i3 HHOTO MW CyXOH0
a60 3aHypeHO0 B MUITbHY BOAY i BUKPYYEHOIO
raHyipkoto.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CNUPT Ta NoAi6GHI peyo-
BUHMW. IX BAKOPUCTAHHS MOXe NPM3BECTM A0 3MiHU
Konbopy, Aecopmadii abo NosiBU TPIiLLUUH.

OumncTbTe BCMOKTYBanbHi OTBOPU Bia nuny i 6pyay.
» Puc.14: 1. BcmokTyBanbHuii OTBIp

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEN

MepLu Hixx 3BepTaTUCs 3 NPUBOAY PEMOHTY 0bnagHaHHs, NPoBediTh Oro NepeBipKy CamMoCTiliHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HECNpaBHOCTI, sika He NOSICHIOETLCS B Ll iHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii, He HamaraiTecs po3ibpaTi obnagHaHHs.
HaTomicTb 3BepHiTbCS 4O aBTOPM30BaHMX CepBICHMX LieHTpiB Makita, y skux onsi peMoHTY BUKOPUCTOBYHOTbCS TiMbK1

3anacHi YacTMHM BUPOBHULTBa koMnaHii Makita.

CTaH BiAXWNeHHsA Big HOpMU

MoxnuBa npuymHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

[lBuryH He npautoe.

Kaceta 3 akymynsitopom He
BCTaHOBIIEHA.

YCTaHOBITb KaceTy 3 akyMyrnsiTopoM.

Mpob6nema 3 akyMynsTopoMm (3HKeHa
Hanpyra)

3apsaite akymynsaTop. AKLWO 3apsmkaHHS He
npvaeeno o 6axaHoro pesynesrary, 3amiHiTe
akymynsTop.

CwcTema Npusogy npaue
HenpaBuIbHO.

3BepHITLCS 1O MiICLIEBOrO aBTOPU3OBaHOMO CEpPBIC-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

[iBUryH nepecTae npawosatyi nicns
KOPOTKOYaCHOTO BUKOPUCTAHHSI.

Husbkuii piBeHb 3apsiay akymynsTtopa.

BapsaiTe akymynsaTop. AKLWO 3apsakaHHs He
npvaseno o 6axaHoro pesynsrary, 3amiHiTb
akymynsTop.

Meperpis.

MpunuHiTE BUKOpUCTOBYBaTW 0bnagHaHHa 1 403-
BOMbTE IOMY OXOIOHYTU.

O6nagHaHHs He Jocsrae Makcu-
MarbHOI LWBUAKOCTI.

AKYMynATOp BCTAHOBNEHUI HEBIPHO.

BcTaHoBITb kaceTy 3 akyMynsiTOpoM, sik OMCAHO B
LibOMY MOCIBHWKY.

3apsa akymynsTopa 3MeHLYETbCS.

Bapagite akymynsTop. SKLWO 3apsixXaHHa He
npusseno Ao 6axaHoro pesynerarty, 3aMiHiTb
akymynsTop.

CucTema NpuBoAY Npauioe
HenpasusbHO.

3BEpHITLCS 1O MICLIEBOTrO aBTOPU30BaHOMO CEpBic-
HOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa Bibpauis:
= HeraHo 3yMUHiTb IHCTPYMeHT!

CucTtema npusogy npaue
HenpaBuIibHO.

3BepHITLCS 10 MiCLIeBOro aBTOpPU30BaHOro cepaic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

[BUryH He 3YNUHAETBLCS.
= HeraiHo 3HiMiTb akymynsTop!

EnextpuyHa abo enekTpoHHa
HecnpaeHiCTb.

3HIMiTb akyMynsiTop Ta 3BEPHITbCS 1O MICLIeBOro
aBTOPW30BAHOTO CEPBICHOrO LEHTPY 3 MPUBOAY
PEMOHTY.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle gonomixHe npunagas i
HacaaKku peKomMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBaTH

3 obnagHaHHAM Makita, 3asHauyeHUM y ubomy
noci6HuKy. BukopuctaHHs 6yab-sKoro iHworo
[00aTKOBOro NpUnaaas i Hacafgok MoXe Npu3BecTn
[0 TpaBMyBaHHSA. BukopucToByinTe gogaTtkose npu-
nafas i Hacagkv nuLLe 3a NpU3HaYeHHsM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTu gornomory B 6inbLu

OeTanbHOMY 03HaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-

Tecb A0 MiCLEeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. Hacapgka

. CapoBa Hacaaka

. Miwok ansa nuny

. [osra Hacagka

. KomnnekT KoHiYHOT Hacaaku

. KomnnekT rHyykoi Hacagku

. OpwriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsaHuin NpucTpin
Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTU B CNUCKY MOXYTb BXO-

OWTY OO KOMMMEKTY NMOCTaBKN 0BNagHaHHSA SK CTaH-

napTHe npunaaasa. BoHn MoxyTb pisHUTUCS 3anexXHo

Bif KpaiHu.

78 YKPAIHCBKA



PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: DUB185 | DUB186
MapameTpbl O6bem Bo3ayxa 0-3,2 M*/MuH
CkopocTb Bo3ayxa (CpeaHsist) 0-81 ml/c 0-56 m/c
CkopocTb Bo3ayxa (Makc.) 0-98 m/c 0-68 m/c
O6buwasn gnuHa 517 mm *1 861 Mm *2
HomuHanbHoe HanpsikeHve 18 B nocT. Toka
Macca HeTTo C Hacagkom 1,6 —2,1«kr -
C capoBoWi Hacagkom - 1,6-2,1 kr

*1. C Hacagkov 1 6riokom akkymynstopa, 6e3 nblnec6opHoro mMeLuka.

*2. C capoBoii Hacagkoi 1 6riokom akkymynstopa, 6e3 nblnec6opHoro mMeLwka.

. Bnarogaps Hallei NOCTOSIHHO AeWCTBYOLEN NporpamMmme uccrefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 30ech
TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKN MOTYT BbITb U3MeHeHbI 6e3 NpeABapUTeNnbHOro yBeLOMITEHUS.

. TexHUYecKMEe XapaKTEPUCTUKM MOTYT pasnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTY OT CTPaHbI.

. Macca MoxXeT oTnu4aTbCs B 3aBUCMMOCTY OT AOMONHUTENBbHOTO 06opyAoBaHusi. O6paTtnTe BHUMaHWUe, Y4To
6rok akkymynsitopa Takke cuMTaeTcst 4ONONHUTENbHBIM 06opyaoBaHuemM. B Tabnuue npeacraBneHbl komGuHa-
Ly ¢ HanbonbLUVM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUM C npoueaypoi EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grok akKkyMynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Brok akkymynsitopa BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B
BapsigHoe ycTponcTeo DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH

. B 3aBMCYMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTOpble BIOKY akKyMynsSTOPOB U 3apsifiHblE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-
NEHHbIE BbILLE, MOTYT GbITb HEAOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TONbLKO NepeyuncrieHHble Bbile 6510KU akKyMymsiTOPOB 1 3apsifHble YCTPOii-
cTBa. Mcnonb3osaHne apyrix GrOKOB akKyMymnSTOPOB U 3apSAHbIX YCTPOCTB MOXET NPUBECTY K TPABME M/MMu NoXapy.

PekomeHayeMbIl nepexofHUK 3apsiAHOro yCTPOMCTBA

| MepexoaHuK 3apsiAHOro ycTpoicTBa | PDCO1

. B HEKOTOPbIX perMoHax onpeaereHHbie Moaenn nepexoaHnka 3apanHoro yCTpOVICTBa, nepeyncrieHHble Bbille,
MoryT 6bITb HEeOOCTYMHbI.

° I'Iepe,q ncnonb3oBaHWeM nepexogHuka 3apsaHoro yCTpOI;ICTBa NpOYTUTE MHCTPYKLMK N Npeaynpexaatoline Hagnmucu Ha Hem.
HapesaiTe 3alUTHbIE O4KW 1 UCMONb3YINTe
C MMBOJIbI @ Cpe/CcTBa 3aLLMThl OPraHoB cryxa.
Hwxe npuBeaeHbl CMMBOMbI, CNoNb3yemble Ans 060- @ BeperuTe oT BRaru.

pyooBaHuA. I'Iepe,q ncnonb3oBaHMem yﬁe,ﬂ.MTer, 4YTO
Bbl MOHMMaeTe UX 3Ha4YeHne.

E Ni-MH Tonbko Ansi ctpaH EC

O6patute ocoboe BHUMaHWe. Li-ion He BbiGpackiBaiiTe anekTpooGopynosaHmne
NN akKyMyInaTopbl BMECTE C ObITOBbIM
= |
MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO gycoi(;MT. B C EBRONECKAMA ANDEK
aKcnnyaTtauun. COOTBETC ¢ esponenci ApeK-

TMBaMK 06 yTUN3aLMM SNEKTPUYECKOTO 1
3MEKTPOHHOTO 06opyAoBaHHS, 0 GaTapesix 1

PyKku BomkHbI HaxoanTbes Ha 6esonacHom aKkymynatopax, a Takke 1UCnonb30BaHHbIX
PacCTOsiHUM OT BpaLLAKLWMXCS AeTanen. HaTapesix 1 akkymynaTopax 1 ux npumeHe-
HUM B COOTBETCTBUM C MECTHBIMW 3aKOHaMM
[nuHHbIE BOMOCHI MOTYT NonacTb B 060py- anekTpoobopynoBaHue, 6atapeu v akky-
@ AoBaHue 1 3anyTaTbes B HEM. MYyNSATOPbI, CPOK 3KCMyaTaLun KOTopbIX

UCTeK, [OMKHbI YTUNN3NPOBAaTLCS OTAENBHO

A ° He fonyckaiTe NOCTOPOHHWX MWL, K MECTY 1 nepeaasaTthCs ANs yTUnu3aunm Ha npep-
I...’R BbINOMHEHNS paboT. NpUSITUE, COOTBETCTBYIOLLIEE MPUMEHSIEMBIM
— npaBunam oxpaHbl OKpyXatoLLemn cpesbl.
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NPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLuee 3HaYeHne pac-
NPOCTpaHEeHNs BUBPaLIMN N3MEPEHO B COOTBETCTBIAN
YCTpONCTBO NpefHasHavyeHo Ans cayBaHus u cbopa CO CTaHapTHOW METOMKOW UCTbITaHUI U MOXET
ManoraﬁapMTHoro Mycopa. 6bITb MCMONB30BAHO ANA CpaBHEHNA NHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHME: 3asBneHHoe obLiee 3HaYeHne
LWym pacnpocTpaHeHus BUGpaLi MOXHO TakxKe UCTorb-
30BaTh /N5 NIPeABapUTENbHbIX OLIEHOK BO3IENCTBIS.
TUNNYHBIF YPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO JABNEHMS!
(A), n3amepeHHbI B cooTBeTCTBUM C EN62841-1: AOCTOPO)KHO.' PacnpocTpaHenme Bubpa-
Mopent DUB185 LMK BO BpeMs (haKTUYECKOro UCMONb30BaHNsA
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBnenys (Ly,): 83 AB (A) 3NeKTPONHCTPYMEHTa MOXET OTIMYATLCS OT 3asiB-
YpOBeHb 3BYKOBOV MOWHOCTH (Lwa): 94 AB (A) NEHHOrO 3HaYeHNs B 3aBMCUMOCTM OT cnoco6a
Morpewroctb (K): 3 A6 (A) NPVUMEHEHNA NHCTPYMEHTa U B 0COBEHHOCTY OT
TUNWYHBII YPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOTO 1ABNEHMs! Tuna o6pabaTLiBaeMoii geTanu.
(A), namepeHHbIi B cooTBeTcTBUM ¢ EN50636-2-100: A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpenenute
Mopens DUB186 Mepbl 6€30M1acCHOCTY ANs 3alMThl onepaTopa,
YpoBeHb 3BykoBoro Aasnenus (Lya): 82,5 46 (A) OCHOBaHHbIE Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
Morpewrocts (K): 2,3 Ab (A) HBIX YCMOBUAX UCMOML30BaHUSA (C Y4YETOM BCeX
YpoBeHb 3BYKOBOM MOWIHOCTH (Lwa): 92,4 AB (A) 3TanoB pa6oyero UMKNa, TakKMX Kak BbIKMH0-
MorpewHocTs (K): 2,8 A (A) YeHUWe UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4eHMe pacnpo- BKMNioYeHue).

CTpaHeHusa WwymMma nsmepeHo B COOTBETCTBUN CO

CTaHAapTHOW METOAUKOW UCTIbITaHUI 1 MOXET BbITh [eknapauus o COOTBeTCTBUMN EC

MCNosib30BaHO ANA CpaBHEHNA UHCTPYMEHTOB.

NPUMEYAHMUE: 3assneHHoe 3Ha4YeHne pacnpo- Tonbko On1si eeponelickux cmpaH
CTPaHeHs LlyMa MOXHO Takke NCMonb3osaTb Ana [Oeknapauusi o cootBeTcTBUM EC BKMtoveHa B pykoBoa-
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO34eNCTBUS. CcTBO No akcnAyaTtaunm (Mpunoxetie A).

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTea
3aWmThl cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue wyma Bo M E P bl B E30 nAC H OCTM

Bpems 4)a|(1'vmecxoro UCNOoNb30BaHUA ANIEKTPO-

WHCTPYyMeHTa MOXeT OoTNnn4yaTbCa OT 3asiByieHHOro O6|_uy|e peKOMeHnauMM no
3HaYeHUs1 B 3aBUCMMOCTHU OT cnocoba npumeHe-

HUSA UHCTPYMEHTa U B 0COBGeHHOCTM OT TUna obpa-

TexHUKe 6e3onacHocTu Ans

6aTbiBaemoii getanm. ANMEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O6s3atennHo onpepenute

Mepb! 6e30MacHOCTH ANs 3alKTbI onepaTopa, A OCTOPOXXHO: OsnakombTech co Beemm

OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3eNCTBUSA B pearb- NPeACcTABNEHHBLIMN MHCTPYKLMSIMUM M0 TEXHUKE

HbIX YCMOBUSAX UCMOMNb30BaHUA (C y4eTOM BCex 6€30NMacHOCTM, yKa3aHNUAAMU, UITIOCTPALMAMA

3TanoB paboyero UMKNa, TakKUX Kak BbIKMHO- 1 TEXHMYECKMMMN XapaKTepUCTUKaMM, Mpuna-

YeHne MHCTPYMeHTa, paGoTa 6e3 Harpy3ku u raemMbIMM K JaHHOMY 371eKTPOVUHCTPYMEHTY.

BKIlHOYeHue). HecobniogeHne Kakmx-nnbo NHCTPYKLMIA, yKasaHHbIX
HUXeE, MOXET MPUBECTM K NMOPAKEHNIO AMEKTPUYECKNM

Buﬁpauuﬂ TOKOM, NoXapy U/unu cepbe3Hoin TpaBMme.

CymMmmapHoe 3HayeHue Bubpaumm (Cymma BEKTOPOB CoxpaH uTe Gpou_"-()py C MHCprK—
no Tpem 0csiM), onpefeneHHoe B COOTBETCTBUM C

EN62841-1: umaMun n peKkomeHgauumamm ans
Mop.emz DUB185 Aanbl-leﬁmero ncnosfib3oBaHuUA.
Pabounit pexum: paboTa 6e3 Harpyaku ) TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnsax
PacnpocTpaHeHue Bm6pa|5|mm (an): 2,5 m/c” unn meHee OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTaroLemy
MorpewHocTsb (K): 1,5 m/c OT ceTu (C NPOBOAOM) UNK Ha akkymynsTopax (6es
CymMmapHoe 3HayeHne Bubpauum (CymMma BEKTOPOB npoBoza).

no Tpem ocsiM), onpefeneHHoe B COOTBETCTBUM C
EN50636-2-100:

Mogens DUB186

Pab6ouwnin pexxum: pabota 6e3 Harpy3ku
PacnpocTpaHeHue Bubpauum (ay): 2,5 M/c> unu meHee
MorpetwHoctb (K): 1,5 m/c”
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MHCTpyKuMM No TexHMKe 6Ge3onacHOCTH
npu 3KcnyaTaumum akKyMynsaTOpPHOWM

BO34yXOAYBKM (aKKyMynsiTOPHOM
BO34yXxoAyBKu/Nbinecoca)

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
MHCTPYKUMAMM U PeKOMEHAALMAMM MO TeXHUKe
6e30nacHOCTN. HeBbiNoMHeHMe MHCTPYKLNIA 1 PeKo-
MeHIaLMii MOXET NPUBECTM K NOPaKEHUIO SMEKTPOTO-
KOM, MoXapy W/unu TSHKeNsIM TpaBmam.

CoxpaHuTe GpoLUIOPY C UHCTPYK-
LMAMU U peKoMeHaauusaMu ans
hanbHenLero MCNonb30BaHUA.

UHcTpykTax

1. BHMMaTenbHO NpouYMUTalTe UHCTPYKLUU.
O3HaKkoMbTeChb CO BCEMW OpraHaMu ynpaBneHus u
npaBuUNamMu Haanexatyei akcnnyaTauumu ycTponucTaa.

2. He pa3pewaitTe nonb30BaTbCs YCTPONCTBOM AETAM,
NOASAM C OrpaHUYeHHbIMU PU3UYECKUMU, CEHCOp-
HbIMM UNN YMCTBEHHLIMU BO3MOXHOCTSIMU, NIOAAM,
He MMeKLUMM COOTBETCTBYIOLLEro ONbITa UMK 3HAHUN
Ans pa6oTbl ¢ 3TUM 060pyAOBaHMEM, a TaKke Nuuam,
He 03HaKOMUBLUMMCS C 3TUM PyKOBOACTBOM. B MecT-
HOM 3aKOHOAATENbLCTBE MOTYT GbITh NPeAyCMOTPeHbI
BO3pacTHble OrpaHUYeHUs ANsl ONepaTopoB.

3. 3anpelyaeTcs aKcniyaTMpoBaTb yCTPOWUCTBO,
ecnu no6nm3ocTn HaxoAATCA NoAK (B 0ocobeH-
HOCTMW A€TH) UNN XKUBOTHbIE.

4. TloMHWTe O TOM, 4TO OnepaTop UMK NONb30-
BaTeNb HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a Npouc-
LWeCTBUA U onacHble CUTyauuu ¢ ApyrumMu
NOAbMU UMK UX COBCTBEHHOCTLIO.

MoarotoBka

1.  HaBpems akcnnyaTauum MHCTPyMeHTa 06s3aTeNnbHO
HapeBaunTe ANUHHbIE GPIOKK U NPOYHYI0 06YBb.

2. He HocuTe cBOGOAHYIO OAeXAY UMK YKpaLIEHUS,
KOTOpble MOryT GbITb 3aTAHYThI B OTBEpCTHE ANA
npuTtoka Bosayxa. He gonyckaiTe nonagaHus AnvH-
HbIX BONIOC B OTBEPCTUSA ANS NPUTOKa Bo3ayXa.

3. Bo BpeMsi paboTbl C 3NE€KTPOMHCTPYMEHTOM
Bcerga HageBauTe 3alUTHbIe 04KU. OUYkn
AOOMKHbI cooTBeTcTBOBaTh ANSI Z87.1 ans
CLUA, EN 166 ans EBponbl, unu AS/NZS
1336 ana Asctpanuu u HoBon 3enaHauu. B
ABctpanuu u HoBow 3enaHauu onepartop
TakKke 06513aH HOCUTb 3aLUTHYIO MacKy.

OTBeTCTBEHHOCTb 32 UCNONb30BaHMe CPeAcTB
3alWMTLI onepaTopamMu U Apyrum nepcoHa-
nom B6nu3mn pabouen 30HbI Bo3naraeTcs Ha
paboTopaTens.

4. [nsa npenoTBpalleHUs pa3apaxeHus us-3a
NbININ PeKOMEHAYETCA HOCUTL NULIEBYIO MAcCKy.

5. Bo BpeMs 3KcniyaTauuu Ta4yku o6sa3aTenbHO
HafeBaNTe HeCKOMNb3SALLYH 3aLUTHYI0 O0yBb.
Heckonb3sias 3awmuTHas obyBb C 3aKpbITbIM
HOCKOM CHWVKaEeT PUCK NOMy4YeHUs TpaBMbl.

6. Wcnonb3yitTe HAMBUAYanbHbIe cpeacTBa
3awmThl. Bcerga HageBanTe 3alWMUTHbIE OYKU.
Takue cpencTBa MHAUBMAYANbHOW 3alUThI, Kak
Macka OT Nbinu, 3almTHas Heckonb3aswas obyBb,
Kacka U HayLLHUKKW, UCMOoSb3yeMble B COOTBET-
CTBYIOLLMX YCIIOBUSIX, MO3BOSSAIOT CHU3NTb PUCK
nonyyeHnst TpaBMbl.

Akcnnyarauus

1. BbIKNOYMTE YCTPOINCTBO, CHUMUTE BIOK aKKy-
MynsiTopa v y6eauTech B TOM, YTO BCE ABUXY-
LUMeCs YaCTU OCTAHOBUIUCD, B CrieAyHOLWMX

cnyvasx:
. ecnu Bbl OCTaBrsieTe YCTPOUCTBO 6e3
npucmoTpa;

. nepea ycTpaHeHWeM 3acopoB;

. nepen NPoBepKOW, OYUCTKOW UNun obeny-
XKMUBaHMEM YCTPOWCTBA;

. Npu NOSIBIIEHMU B YCTPOWCTBE HEHOP-
MarnbHoOI BUGpauuu;

. npu NpeBpalLeHmn yCTPOMCTBa U3 BO3AY-
XOAYBKM B NblNecoc U HA060poT.

2. Wcnonb3yWTe yCTPONCTBO TONbKO B AAHEBHOE
BPEeMsi UM NPU AOCTaTOYHOM UCKYCCTBEHHOM
ocBelleHUun.

3. He crapaiiTecb AOTAHYTbLCA A0 Yero-nu6o
M NOCTOSIHHO COXpaHsANTe yCTON4YnBoe
nonoxeHwue.

4. Bo Bpemsi paboTbl Ha CKIOHax 3aHMManTe
YCTOWYMBOE NONoXeHe.

5. MNepepBuranTeck wWarom, He Gerure.

6. He ponyckaiTe 3acopeHusi oTBepcTUsA Ans
npuTOKa oxnaxaatroLiero Bosgyxa.

7. 3anpelleHo cayBaTb Mycop B HanpaBrieHumn
nogen.

8. PaGotanTe c ycTPOMCTBOM TONbLKO B peKO-
MeHAOBaHHOM No3e U Ha POBHOWN TBepAon
NoOBEpPXHOCTM.

9. He ucnonb3yiTe yCTPONCTBO Ha y4yacTKax,
pacnonoxeHHbIX Ha BbiCOTe.

10. He HanpaBnsiiTe Hacaaky pa6oTaroLiero
yCTpPOMCTBA Ha GNMU3KO CTOALMX NOAEen.

11. He 3akpbiBaiTe BcacbiBaloLlee u (unu)
BbINYCKHOE OTBepCTHUE BO3AYXOAYBKMU.

. He ponyckaiTe 3acopeHus BcacbiBalo-
LLero Unu BbINYCKHOTO OTBEPCTUsi BO3Ay-
XOAYBKM NbISbIO UMK FPA3bI0 BO BpeMs
paboThbl Ha NbINbHbIX y4acTKax.

. Wcnonb3yiTe TonbKo Hacaaku, npeno-
cTaBneHHble komnaHuen Makita.

. He ucnonb3yitte Bo3ayxoayBKy Ans
HaAyBaHUA MsiYel, Pe3MHOBOW NOAKU Unu
aHanornyHbIX NpeAMeToB.
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

He ucnonb3yiTte ycTpoMCTBO PAAOM C OTKPbI-
TbIM OKHOM U T. 1N

Ucnonb3oBaThb YCTPOMCTBO peKkoMeHayeTcst
MCKIIOYUTENbHO B Noaxopsiiiee Bpemsi — He
paHo yTPOM WU NO3AHO Be4epoM, Koraa 3To
MOXET NOTPEeBOXMUTb JoAeN.

Mepen cayBaHuem pekomeHAyeTCA BOCNONb-
30BaThCsA rpabnsiMv U BEeHWKOM Ans pas-
pbIXNeHus mycopa.

B cny4ae yaapa yctpoicTBa 0 NOCTOPOHHUM
npeaMeT UMY NpY NOABMEHUM HeXxapakTepHoro
LWyMa unu BUGpaumnmn HeMeaneHHo npekpaTute
paboTy u Bbikniouute yctponctso. Mpexae
YyeM CHOBa BKITHOYUTb YCTPONCTBO U BO306-
HOBUTbL paboTy, BbIHbTE U3 YCTPOMCTBA 610K
aKKyMmynsiTopa U 0OCMOTPUTEe YCTPOWCTBO Ha
npeaMeT nospexaeHnin. Ecnu yctpoiicteo
noBpexaeHo, obpaTuTecb B OAVH U3 aBTOPU-
30BaHHbIX CEPBUCHbIX LleHTpoB Makita ansa
BbINOMTHEHUS PEMOHTA.

He 3acoBbiBaiTe nanbubl unu Apyrue npea-
MeTbl BO BCacbIBaloLLee Unm BbinyckHoe
oTBepcTUe BO3AYyXOAYBKMU.

He ponyckanTe cnyyainHoro 3anycka. Mpexae
4YeM NOAHUMATb UIN NEePEHOCUTb YCTPONCTBO
WK BCTaBNATb B Hero 6110k akkymynsaTopa,
y6eauTechk B TOM, YTO NepeksioyaTenb Haxo-
AUTCA B NONOXeHUU BbikntoyeHus. MepeHocka
YCTPOWCTBA C NanbLem Ha BbiknioyaTene

WIK noAayvya NUTaHUsi Ha YCTPOMCTBO C BKITHO-
YeHHbIM BbIKIOYaTeNieM MOXeT NPUBECTU K
HecYacTHOMY cry4alo.

3anpewaeTtcs cayBaTh Unu cobupaTb onac-
Hble MaTepuarbl, Takue Kak rBo3fiu, OCKONKMU
cTekna unu ocTpble NpeaMeThbI.

He ncnonb3yite ycTponcTBO B6GNU3UN roproymnx
MaTepuanos.

WU36eranTe akcnnyarauum ycTpoucTea B Teye-
HUe ANUTEeNbHOro BpeMeHU B YCITOBUSIX HU3-
KOW TemnepaTtypbl.

TexHU4eckoe o6CrnyXuBaHMe U XpaHeHne

1.

Bce raniku, 60nTbl U BUHTbI AOMXHbI 6bITh
HafeXHo 3aTAHYTbl — 3TO o6ecneuunT Ge3onac-
HOCTb U paboTOCNOCOGHOCTL YCTPONCTBA.
Ecnu getanu usHoleHbl N NOBpeXAeHbI,
3amMeHUTe UX AeTansiMu, NpefocTaBrneHHbIMU
komnaHuen Makita.

XpaHuTe yCTPONCTBO B CyXOM MecTe, Hefi0-
CTYNMHOM Ans AeTen.

Mpun ocTaHOBKE YCTPOWCTBA C Lienbio Npo-
BepKM, 06CnyXnBaHUs, NOMeLLeHUs YCTPOM-
CTBa Ha XpaHeHUe Unu 3aMeHbl Ha HeM
Hacaaku BbIKNOUYUTe YCTPONCTBO, y6eauTech
B TOM, 4YTO BCe ABMWXKYLUMECH YaCTU NOMHOCTbLIO
OCTaHOBUIIUCH, M U3BMEKUTe GrIOK akKyMynsi-
Topa. lMepea BbINONHEHUEM Kaknx-nm6o paéor
Ha yCTpOMCTBE AanTe eMy OCTbIThb. TwaTenbHo
BbINOMHANTE paboTbl No 06cnyXuBaHUIO
YCTpPOMCTBA U AEPXUTE ero B YucToTe.

Mepea nomelleHMem Ha XpaHeHuWe gante
YCTPOWCTBY NOMHOCTbIO OCThIThb.

He nogBepranTe ycTpoMcTBO BO3AENCTBUIO
poxan. XpaHuTe yCTPOUCTBO B NOMELLEHUN.

7.

NopgHuMas ycTpocTBO, crubainTe KoneHun u
6yAbLTe OCTOPOXHbI, YTOGbI He TPaBMUPOBaTb
CMUHY.

AkcnnyaTtauus u o6cnyXuBaHUe ANEKTPOUHCTPY-
MeHTa, paboTalolero Ha akkymynsitopax

1.

3.

4.

3apsikanTe akKyMynATOP TONbKO 3apsiAHbIM
YCTPOWCTBOM, YKa3aHHbIM U3rOTOBUTENEM.
3apsigHoe yCTpOoMCTBO, MOAXOASLLEe AN OJHOMO
TUNa aKKyMymnsaTOpoB, MOXET NPUBECTM K NoXapy
npwy ero NCNonb3oBaHUN C APYTUM akKyMynsTop-
HbIM 6roKOM.

Wcnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT TONLKO C
yKa3aHHbIMU aKKyMYNATOPHbLIMY Griokamu.
Mcnonb3oBaHve Apyrx akkyMmynsiTopHbix 6rnokos
MOXET MPUBECTU K TPaBMe Unu noxapy.

Koraa akkyMynaTOpHbI 610K He MCNonb3y-
eTcsl, XpaHUTe ero oTAenbHO OT MeTannuye-
CKUX NpeaMeToB, TaKUX KakK CKpenku, MOHeTblI,
KN4y, rBo3au, Wypynbl UNu apyrue He6onb-
lIMe MeTannmnyeckue npeamMeThbl, KOTopble
MOTyT NPUBECTU K 3aKOPa4uMBaHUIO KOHTaK-
TOB aKKyMYymnATOPHOro 6roka mexay co6ou.
KopoTkoe 3amblkaHne Mexay KOHTakTaMu akkymy-
NATOPHOro Grioka MOXeT NPUBECTMN K OXKOram 1nm
noxapy.

Mpu HenpaBUNbLHOM OGpaLleHUU U3 aKKymy-
nsATOpHOro 6r10Kka MOXeT NoTeYb XUAKOCTb.
W3berante KoHTaKTa c Hel. B cnyyae KoHTakTa
C KOXeW NMPOMOITe MeCTO KOHTaKTa OGUNbHbLIM
KonuyecTBOM BoAbl. B cnyyae nonapgaHus

B rnasa obpaturechb Kk Bpayy. XvnakocTb 13
aKKyMyrnsiTopa MOXeT BbI3BaTb pasfpaxeHve unm
OXOr.

He ucnonb3yite noBpexaeHHble UM MOAM-
ULMpPOBaHHbIE UHCTPYMEHTbI U aKKyMyrsi-
TOpHbIe 6roku. MoBpexaeHHble nnu mogndu-
LIMpOBaHHbIE akKyMynsaTopbl MOryT pabotaTb
HEKOPPEKTHO, YTO MOXET NPUBECTY K NOXapy,
B3pbIBY WM TPABMUPOBaHUIO.

He nopBepraiTe akkyMynsaTOpHbIA 6ok unu
MHCTPYMEHT BO3AeACTBUIO OTHA UMW BbICOKOW
TemnepaTtypbl. BosgeiicTBue orHsa unu temnepa-
Typbl Bbilwe 130 °C MOXET NPUBECTY K B3PbIBY.
CnenyiTe BCeM MHCTPYKLMAM Mo 3apsifke U
He 3apsXanTe aKKyMynsiTOPHbIN GMOK unu
MHCTPYMEHT Npu TemnepaTypHbIX YCIOBUSAX,
BbIXOAALWMX 3a NpeAenbl AUana3oHa, ykasaH-
HOTrO B MHCTPYKUMU. 3apsaka HeHagnexatimm
06pa3oM unu npu TemnepaTypHbIX YCroBusiX,
BbIXOASALLMX 3@ Npefernbl ykasaHHOro AvanasoHa,
MOXET NPUBECTU K NOBpexaeHuto 6atapen n
MOBBLICUTb PYCK Noxapa.

AnekTpobe3onacHOCTb
1.

He Gpocaiite akkyMynsaTOpHble 6MOKU B OFOHb.
OHM MOryT B30pBaThCs. YTOUHUTE MECTHbIE Npa-
BUNa yTUNU3aLIMK aKKyMynsiTOPOB.

He BckpbiBaiiTe 1 He pa3buBanTe akKymy-
naTopkl. Coaepxallniics B HUX 9NeKTponuT
OYeHb efKuii, Bbl MOXeTe NoBpeauTb rmasa unm
Kkoxy. [Mpu NpornaTbiBaHUM 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBMeEHMeE.

He 3apsikanTe akkymynsaTop noa AoXaeM unm
B MeCTaX C MOBbILLEHHOW BNAaXHOCTbIO.

He 3apsikaiTe akkymynsaTop Ha ynuue.
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5. He kacanTecb 3apsAAHOro yCTPOWUCTBA, a TaKkke
LWITeKepa U KOHTAKTOB 3apsiiHOro YCTPOUCTBa
BraXXHbIMU PyKamu.

6. WU3beraiiTe onacHbix cpea. He ucnonb3syure
WHCTPYMEHT B MeCTax C NOBbILEHHON BNaXHO-
CTblo U nop AoxaeM. MNonasLuas B UHCTPYMEHT
BOJa NOBbILLIAET ONAacCHOCTb MOPaXEHWUs ANeKTPU-
YECKUM TOKOM.

CepBuCHoOe ob6cnyxuBaHue

1. CepBuUCHOe 0GCnyXUBaHWe 3NEeKTPOUHCTPY-
MeHTa AOMKHO NPOBOAMUTLCS TONbKO KBanu-
(pMLUMpPOBaHHbIM CNELUANIUCTOM NO PEMOHTY
1 TONbKO C UCNOMb30BaHMEM MAEHTUYHbIX
3anacHbIX YacTer. OT0 No3BoNUT obecneynTb
6e30MacHOCTb ANEeKTPOMHCTPYMEHTA.

2. 3anpewaeTtcs o6cnyxMBaTbh NOBPEXAEHHbIe
akKyMynsiTopHble 6noku. O6cnyxunsaHve
aKKyMynsiTOPHbIX 6G10KOB OMKEH OCYLLEeCTBNSATH
TONbKO NPOM3BOAMTESNb UMW aBTOPU3OBAHHbIE
NOCTaBLUUKN YCyT.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKLMN.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yAOGCTBO UMM ONbIT 3KCNyaTauum AaHHOro
ycTpourcTBa (Mony4eHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
McnOnb3OBaHMi|) AOMUHUpOBaNu Hag CTporum
cob6ntogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHocTyn
npu obpalleHnn ¢ ITUM YCTPONCTBOM.
HEMPABWUIbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unun Hecob6noAeHne NnpaBUN TeEXHUKK 6e3-
OnacHOCTH, yKa3aHHbIX B J]aHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT NMPUBECTU K TAXKeNoW TpaBme.

BaxHble npaBuia TeXxHUKu

6e3onacHocTy Ans paboThbi ¢
AKKYMYJATOPHbLIM GrIoKOM

1. MNepep ucnonb3oBaHMEM aKKyMynsATOPHOro
6noka npounTanTe BCe MHCTPYKLUU U Nnpe-
aynpexaarowme Hagnucu Ha (1) 3apagHom
YCTPOWCTBE, (2) akKkyMynsaTopHoM 6noke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboTalowwem oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upaiTe akkyMynsiTopHbIii 610K.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynATOpPHOro 6noka
3HaYUTEeNnbHO COKpPaTUNOCh, HeMeANeHHO npe-
KpaTuTe paboty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HUKHYTb neperpes 65oka, YTo npuBeger K
oXxoram U gaxe K B3pbIBY.

4. B cnyyae nonagaHus anekTponuTta B rnasa
NPOMOITE UX OGUNbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN
BOAbI M HeMeAJIeHHO o6paTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT NPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3amblkanTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOrO
6noka mexpy coboi:

(1) He npukacaiTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-NTMGO TOKONpPOBOASALLUMU
npeameTamu.

(2) He xpaHuUTe akKyMynATOPHbIN 6NOK B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMMU MeTanmnuye-
CKUMMU nNpeaMeTaMu, TaKUMU KakK rBo3au,
MOHeTbI U T. N

(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKKyMyns-
TOPHbIN GNOK BOAbI NN AOXASA.
3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMYnsiTOPHOro
6rnoka mexay coboi MoXeT NpUBECTU K BO3-

HWKHOBEHMUIO 6onbLIOro ToKa, neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 Aaxe noromke 6noka.

6. He xpaHuTe MHCTPYMEHT M aKKyMYNSATOPHbIN
6nok B MecTax, rae Temnepatypa Moxer
pocTuraTb Unu npeBblwatb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe akkyMynATOPHbIA GNOK B OFrOHb,
[aXe ecriv OH CUINbHO NOBPEXAEH UMK Nnon-
HOCTbO Bbilen U3 CTPOA. AKKYMYTATOPHbIN
610K MOXeT B30pBaTbCs NoA AeNCTBUEM OrHS.

8. He poHsiiTe u He yaapsanTe akkyMynATOPHbIA
6nok.

9. He ucnonb3yiTe NoBpeXAEHHbIN aKKyMynsi-
TOPHbIV GNOK.

10. Bxopasiwme B KOMMMEKT NMUTUN-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI IKCNIyaTMPOBaTLCS B COOT-
BETCTBUM C TpeGoBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepYecKon TPaHCNOPTUPOBKE, HaNpumep,
TPETbeW CTOPOHOW UMK 3KCNEANTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHEeCTM Ha ynakoBKy crieumarnbHble npeay-
NpeXaeHVst 1 MapKupoBKY.

B npouecce noarotoBkn yCTPOWCTBA K OTNpaBKe
06s13aTeNbHO NPOKOHCYNLTUPYITECH CO cneumna-
TIMCTOM MO OnacHbIM MaTepuanam. Tawke cobnio-
faliTe MecTHble Tpe6oBaHMsi U HOpMbI. OHK MOTyT
BbITb CTPOXE.

3akponTe Unm 3akpenute pasoMKHyTble KOHTaKTbl
1 ynakymTe akkymynsiTop Tak, 4YTobbl oH He nepe-
MeLLasncs no ynakoBke.

11. [Ans yTunusauum 6noka akkymynsitopa usBsrne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNIM3NpyiTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHUS1 MECTHOTO 3aKoHoAaTeNbLCTBa Mo YTUNK-
3aLMM aKKyMynATOpPHOro Groka.

12. Wcnonb3yiWTe aKKyMynsiTOpbl TOMbKO C NPO-
Aykuuen, ykasaHHomn Makita. YctaHoBka akky-
MYFSITOPOB Ha MPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY MMM yTeUKe arnekTponuTa.

13. Ecnu MHCTpyMeHTOM He GyAyT nornb3oBaTbCs
B TeYeHne ANUTeNbHOro nepnuoaa BpeMeHu,
M3BNEKUTEe aKKyMymATOP U3 UHCTPYMEHTa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUWN.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapen Makita.
Mcnonb3oBaHne akkyMynsTopHbix 6atapein, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynstopa, noxapy, TpaBmam v NoBpex-
[eHUIo UMyLlecTBa. ITO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apagHoe

ycTpovicteo Makita.
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CoBeTbl N0 obecnevyeHUO MakK-
CUManbHOro cpoka cnyxobl
aKKymyn;rropa

3apskanTe 6rok akkyMynaTopoB nepef ero
nonHou paspsaakon. O6sasaTenLHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsauTe 6rok
aKKyMYInsiTOPOB, €CIIN Bbl 3aMeTUIU CHUXEHNe
MOLLHOCTW MHCTPYMEHTA.

2. Hukorpa He noa3apsxanTe NONMHOCTbLIO 3apsA-
JXEeHHbIW 6nok akKkymynsiTopoB. Nepe3apsigka
coKpaLiaeT CPoK CryX0bl akkymynsaTopa.

3.  3apsikanTe GNOK aKKyMynsiTOpoB Npu KOM-
HaTHou TemnepaTtype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apsipkoi ropsayvero 6noka akkymMynsTo-
POB faiiTe eMy OCThbITh.

4.  3apsauTe NOHHO-NIUTUEBBINA aKKyMymnATOP-
HbIW 610K, ecnu Bbl He GyaeTe Nnonb3oBaTbCcs
MHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTu mecsiLues).

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen BbINONHEHMEM KaKuX-
nn6o paboT ¢ MalMHON OTKITOYUTE ee U U3Bne-
KUTe GroK aKKyMynsiTopa.

Co6opka gns ucnosnb30BaHUA B

pexumMe Bo3ayxoayBKU

YcTaHOBKa UM CHATUE HacaaKku

HononHumensHas npuHadnexHocms dnss DUB186

CoBMeCTMTe BbICTYMbI HA HAacafKe C Na3aMu Ha OCHOB-
HOM YCTPOWCTBE M BCTaBbTE HacaaKy B OCHOBHOE
YCTPOWCTBO, NOCre Yero noBepHUTe ee aAns pukcauum.
» Puc.1: 1.Hacagka

YTo6bI CHATb HacagKy, BbIMOMHUTE Npoueaypy ycTa-
HOBKM B 06paTHOM Mopsiake.

YcTaHOBKa Uy CHATUE caZloBOM
Hacagku

HononHumenwHas npuHadnexHocms dnss DUB185

CoBMeCTWTe BbICTYMbI HA Ca0BOI HacaaKe C Nasamu Ha
OCHOBHOM YCTPOIICTBE W BCTaBbTE CafoBYto HAacafky B OCHOB-
HOe YCTPOWCTBO, NOCIE Yero NOBEPHUTE ee NS chrkcaLmu.
» Puc.2: 1. Caposas Hacagka

YTo6bl CHATL CafoBYI0 HAacaaKy, BbIMOMHUTE Npouenypy
yCTaHOBKM B 06paTHOM nopsiake.

YcTaHOBKa Unu cHATHe ,D,nMHHOﬁ
Hacagaku

HononHumenwsHas npuHadnexHocms dnss DUB185/
DUB186

YcTaHoBUTE ASIMHHYIO HAacaaKy TakuM e o6pasom,

YTO M 0BbIYHYIO Hacaaky. YTobbl CHSATb ANVHHYIO
HacagKy, BbIMOIHUTE NPOLeAYypY YCTaHOBKM B 0GpaTHOM
nopsigke.

YcTaHoOBKa Uy CHATUE KOHUYECKOM
Hacanku

HononHumensHas npuHadnexHocme dnss DUB185/
DUB186

MpUCOEANHUTE KOHUYECKYHO HAacaaKy K Hacaake, nocre
4ero ycTaHOBUTE HacaaKy Ha OCHOBHOE YCTPONCTBO.
YT106BbI CHSATb KOHUYECKYH0 HAaCa/Ky, BbINOTHUTE NpoLie-
AypY yCTaHOBKU B 0GpaTHOM Nopsiake.

C6opKa AnA ncnonb30BaHUA B

pexumMe nbinecoca

YcTtaHOBKa WU CHATUE Hacagku

JononHumensHas npuHadnexHocms Ansi DUB186

CoBMecTuTe BbICTYMbl HA Hacadke C nasamm Ha OCHOB-
HOM YyCTPOWCTBE W BCTaBbTe HacazKy B OCHOBHOE
YCTPOWCTBO, NOCNe Yero noBepHuTe ee Ansa dukcaunn.
» Puc.3: 1.Hacagka

YT106b! CHSATb HacaaKy, BbINOMHUTE NpoLeaypy ycTa-
HoBKM B 06paTHOM nopsiake.

YcTaHOBKa Unu cCHATUE
nblnec60pHoro MeLlKa

HononHumenbHas npuHadnexHocms Onsi DUB185 /
DUB186

CoBMeCTHTe BbICTYrMbl HA COEANHEHWU MbINeC6OpHOro
MelLLKa C Na3aMu Ha OCHOBHOM YCTPOWCTBE U BCTaBbTE
COeaMHEHVE B OCHOBHOE YCTPOMCTBO, NOCHe Yero
NOBEpHUTE COeaNHEHME ANs (MKCaLMN.

» Puc.4: 1. CoeguHenue 2. Mbinec6opHbIn MeLLoK

YT106bI CHATL NbINecOOpPHbI MELLIOK, BbIMOMHUTE NpoLie-
Zypy YCTaHOBKU B OGPaTHOM MOpsiiKe.

YcTaHOBKa U CHATUE KOMMJIEKTa
rmokoro Lwnadra

HononHumensHas npuHadnexHocms onss DUB185 /
DUB186

MopcoenvHuTe coeavHeHve, WnaHr, TpyoKy u Hacaaky
C Y3KMM HOCUKOM K FNIaBHOMY YCTPOWCTBY B yKa3aHHOM
nopsiake.
» Puc.5: 1. CoegnHerve 2. LLnaHr 3. Tpybka

4. Hacapka c y3KuM HOCUKOM

YT106bl CHATH KOMMNEKT rMBKOro LWnaHra, BbIMONHUTE
npouenypy yCtaHOBKWU B OﬁpaTHOM nopagke.
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OMNMUCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
NPOBEPKOW (PYHKLMIA MaLLUHbI OTKITHOYUTE ee U
CHMMUTE 6NoK akKymynsiTopa.

YcTtaHOBKa UInn cHATUe Broka

aKKyMynsTOpPOB

ABHUMAHME: Mepen ycTaHOBKON U U3BneYe-
HUeM GrioKa akKyMynsaTopa BbIKNIOYaUuTe MalUMHY.

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe 1 U3BRIEYEHNUM
6Grnoka akkymynaTopa Kpenko yaepXxuBanTe MalivuHy
1 B6rnok akkymynsiTopa. Ecniv He yaepxmvBaTb MalnHy
1 BrOK akKyMynsTopa Kpernko, OHW MOTYT BbICKOMNb3HYTb
13 pyK, 4TO NpVBeAET K NOBPEXAEHMIO MaLlLUMHbI 1 6rioka
aKKyMynsiTopa, a Takke TpaBMUpOBaHWIo onepaTopa.

A BHUMAHME: 06szarensHo ycTaHaBnuBaiite 6rok
aKKyMynsiTopa A0 KOHLA, YToGbl KPacHbIM MHANKATOP He
6b1n BUAEH. B NpOTUBHOM Criyyae Briok MOXeT BbiNacTb 13
MaLLMHbI 1 HAHECTY TPaBMY BaM UMW APYTUM MOASM.

ABHUMAHME: He npunarainTe Ype3mepHbIX ycu-
NWiA NpU yCcTaHOBKe akKyMynsiTopHoro 6noka. Ecrniv 6ok
He ABuraeTcs CBOGOAHO, 3HAYUT OH BCTABIIEH HEMPABUIIBHO.

» Puc.6: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynsitopa

[Insi cHATUA Brioka akkyMynaTopa HaXMuTe KHOMKY Ha
€ero NULEBOIN CTOPOHE 1 U3BneknUTe BroK 13 yCcTponcTBa.

[ins ycTaHoBKY akkyMynsTOpHOro 6oka COBMECTUTE BbICTYMN
aKKyMynsTopHoro 6roka ¢ nasoM B KOpryce 1 3aABUHbTE ero Ha
MecTo. YcTaHaBnmBaiite 6nok fo ynopa Tak, 4tobbl OH 3achuk-
cnpoBarncs Ha MecTe ¢ HeGonbLUMM LenykoM. Ecnv Bbl MoxeTe
BWAETb KPaCHbIA MHAMKATOP Ha BEPXHEN YacTu knasuLuK, apan-
Tep akKyMynaTopa He MOMHOCTbI0 YCTaHOBMEH Ha MecTe.

UHauKauma octaBLlerocs 3apaga

aKKyMmynsiTopa

TosnbKo Onsi 6510K08 aKKyMyJsisimopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.7: 1. VHgvkatopsl 2. KHomnka npoBepku

HasmuTe KHOMKy NpoBEpKY Ha akkyMynsiTopHOM Brioke Anst npo-
BEpKM 3apsifa. VHAKaTopbl 3aropsitcs Ha HECKONBKO CEKyHA.

WUnpukaTopbl YpoBeHb

I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet

I I I I ot 75 fio

100%

ot 50 go 75%

11l
100

ot 25 10 50%

I |:| |:| D o1 0 8o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apagute
aKKymy-
NATOPHYtO
6atapeto.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I |:| |:| Bo3MOXHO,
aKkyMynsTop-
t Han baTapes
I:I I:I I I HeuncrnpaBHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyarauum n Temneparypbl OKpy>atoLLero Bosayxa
VHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENBbHO OTNINYATLCH OT
haKTN4YeCKOro 3Ha4eHus.

Cucrema 3aLuThl MaLllUHbI /

aKKymynsitropa

Ha malunHe npegycmMoTpeHa cucTema 3almThl
MaLLVHbI / akkymynsiTopa. 3Ta cucTeMa aBToMaTUyecku
OTKITIOYAET NUTaHUe ABUraTens Ans npoaneHus cpoka
cnyx6bl MaLlWHbI U akkyMmynsTopa. MaluvHa aBTomaTy-
YecKu OTKIMIOYNTCS B yKasaHHbIX Aanee cryyasix, Bnus-
loLLMX Ha paboTy camMoii MaLLUMHbI UK akKyMynsiTopa.

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyaTtauuu MaluvHa unm
akKyMynsiTop notpebnsier oyeHb GorbLIoe Konuye-
CTBO TOKa, MallMHa aBTOMaTU4ECKN OCTaHOBUTCS Ge3
BKIMIOYEHNSI KakuX-NM6Go MHOMKaTopoB. B aTom cnyyae
OTKMIOYMTE MaLLUMHY 1 NpekpaTuTe paboTy, n3-3a KoTo-
poii npousoLua neperpyska. 3atem BKIOYUTE MaLLNHY
Ans nepesanycka.

3awmTa oT neperpeBa

Mpu neperpese MaLLMHbI WU aKKyMYNsSiTOpa Npouc-
XOLMUT aBTOMAaTHYecKasi OCTaHOBKa MaLUWHbl. B aTom
criyyae fanTe MalvHe 1 akkyMynsTopy OCTbITb Nepes
MOBTOPHLIM BKITIOYEHUEM.

3awmTa oT nepepaspsanKm

anI HE[0CTaTOYHON eMKOCTH aKKymMynatTopa MallmnHa
aBTOMaTu4ecku ocTaHaBnueaetcs. B aTom crny4vae
crnefyet usBriedb akKyMmynaTop n3 MalnHbl U 3apagnTb
ero.

[denctBue BbikNovaTens

A OCTOPOXHO: Mepepn ycTaHoBKOM Grioka
aKkKymynsTopa B MallMHy y6eauTech B TOM,
YTO TPUITEPHbLIN NepeknioyaTenb paboTaeT
npaBuUnbLHO U Bo3BpallaeTcs B nonoxeHne OFF
(BbIKI1.) npu oTnyckaHun.

» Puc.8: 1. TpurrepHbin nepeknioyaTens

[ins 3anycka MallnHbl AOCTATOYHO HaXaTb TPUMTEePHbIN
nepeksntoyatens. [Ans NoBbILLEHNS YacTOTbl BpaLLEHNs
HaXXMUTe TPUITEPHBIN NepekntoyaTens cuneHee. ns
OCTaHOBKW OTMYCTUTE TPUITEPHbIN NepeknioyaTens.
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TNMPUMEYAHME: Ecnun malwumnHa HenpepbIBHO
3KCNlyaTMpoBanach A0 pa3paaku akKkymynsTopa,
He UCMONb3yNTe ee B TeYeHne MUHUMYM 15 MUHYT
nepep Bo30o6HOBNEeHUeM paboThbl C 3apsiKeHHbIM
aKKyMynsATOPOM.

NMPUMEYAHMUE: HaxaTtue Ha TpuUrrepHbIn nepe-
KrtoyaTenb MOXET CONPOBOXAATHCS AMEKTPOHHBLIM
3BYKOM, YTO HE CBUAETENLCTBYET O HEUCTIPABHOCTU
MaLLWHbI.

[unck perynmpoBKnU CKOPOCT

» Puc.9: 1. [uck perynmpoBKu CKOPOCTH

CKOpOCTb MOXHO MEHSITb, MOBOpPA41Bas ANCK 1
BblGupas undpy ot 1 fo 3. [Ina noBbILLEHNS CKOPO-
CTW NOBEPHUTE ANCK B HanpaeneHun undpel 3. Ona
MOHWXEHNS1 CKOPOCTM NMOBEPHUTE AWCK B HanpasneHum
umndpsbl 1.

CootBeTtcTBME LUdpP Ha ANCKE U CKOPOCTEN yKasaHo B
Tabnuue.

Lndpa CkopocTb
3 Bbicokast
2 CpepHsas
1 Huskasa

TNMPUMEYAHMUE: Noeopaunsas AUCK, NOSTHO-
CTbIO OTNYCTUTE TPUITEPHbIN NepeknovaTenb.
HecoGniopeHune atoro Tpe6oBaHMsi MOXET NpuBe-
CTU K NOBPEXAEHWIO MaLUUHBI.

SKCIMIYA

MABHUMAHME: He craBute MaLUMHY Ha 3eMJTIo,
Korza oHa BKntodeHa. Mecok unm nbinb MoryT
nonacTb 13 BCACLIBAIOLLETO OTBEPCTUS U CTaTb Npu-
YMHOII HEVNCNPaBHOCTU UM TPaBMbI.

AkcnnyaTtauusa Bo3ayxoayBKU

ABHUMAHME: Mpwu 3kcnnyaTaummn Bo3ay-
X0AyBKU He 3a6yALTe U3Bredb U3 MalWmnHbI
NbINec6opPHbLIN MELLOK U NPUCOeANHUTL HACAAKY

AnA cayBaHUA.

Kpenko yaepxuBaiTe MalLMHy PyKOW U BbINOMHANTE
cAyBaHWe MefneHHbIMU ABVXEHUAMMN N3 CTOPOHbI

B CTOPOHY. Npu cayBaHWUy Mycopa BOKPYrT 30aHus,
KPYMHbIX KaMHeW N TpaHCNOPTHOro cpeacTaa
HanpaenawnTe HacagKy B CTOPOHY OT Hux. MNpwu caysa-
HWK Mycopa B Y1y HaunHaiiTe C yrna v nepexoanTe k
OTKPbITOMY MPOCTPAHCTBY.

[Ons DUB185

» Puc.10

Ons DUB186
» Puc.11

Pabota B pexxume nbiniecoca

ABHUMAHUE: B cnyyae UCNosnb30BaHUs
YCTPOMCTBA B PEeXMUME MbINIecoca yCTaHOBUTE Ha
MaLUMHY NbINecGOPHBIN MELLOK U HacaaKy.

ABHUMAHUE: Yawe npoBepsiiTe nbinec6op-
HbIV MELIOK Ha NpeaAMeT U3HOCA U NOBPEeXAECHUN.

ABHUMAHUE: Mepea ncnons3oBaHem
ycTpouncTBa y6eauTech, YTo KpenneHue
nblriec60pHOro Meluka 3aMKCUPOBAHO.

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiite
YCTPOMICTBO, Npexae YeM OTKPbITh Unu 3adpukcu-
poBaThb KpenneHue nbirec60pHOro Meluka.

TNMPUMEYAHMUE: B cny4ae ucnonb3oBaHusi yCTPOW-
CTBa B peXuMe Nbinecoca He NoNb3yWTech CaaoBon
HacazikoM. MonasLuye BHYTPb MaLLWHbI MaTepuanbl MoryT
CTaTb NPUYNHOI 3aCOPEHMS 1 MPUBECTY K €€ HEMCNPABHOCTY.

TNMPUMEYAHMUE: Cnegute 3a TeMm, YToGbI B yCTPOM-
CTBO He nonanu BraxHble MaTepuarbl, Hanpumep
MOKpbI€e NIUCTbS, U UHOPOAHbIE NPeAMETbI, TaKue Kak
KPYMHbIe fepeBsiHHbIE WenKu, MeTannuyeckue 4acTy,
cTeKno, rpaBui U T. n. Hecobntopgexue atoro Tpebosa-
HUSI MOXET CTaTb MPUYNHON HEUCTIPABHOCTK.

TNMPUMEYAHMUE: OnopoxHuTe Nbinec60pHbIil MELOK,
npexae YeM OH 3anoNHNTCS NONHOCTLI0. HecobniogeHne
3T0r0 TPEBOBAHNA MOXET CTaTb MPUYNHON HENCTIPABHOCTU.

[JlepxuTe MalumHy obevmi pykamu. Mpu aKCrnyaTaLum MamHbl
OTPErynMpyiTe TPUITEPHbIN NepekmioyaTent Takum 06pasoM, YTobbl
c1na BcackiBaHus COOTBETCTBOBANA MECTY 1 YCIOBUAM PaboTi.

» Puc.12

OnopoxHsANTe NblNecbopHbIi MELLIOK 40 TOro, Kak OH
CTaHeT CMULLIKOM MOJTHbIM — U3BIIEKUTE €ro 13 MalLuHbI,
a 3aTeM CHUMUTE Kpenex.

» Puc.13: 1. Kpenex

OBCIYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUem ocmoTpa
MK TeXHUYECKOro 06CnyXMBaHUs MaLIMHbI HEO6X0-
VMO OTKITIOMUTL €€ U U3BNevb 6Nok akkyMynsiTopa.

[ns o6ecneyerns BESOMACHOCTW n HALEXXHOCTW o6o-
PyLOBaHsi PEMOHT, Nio6oe Apyroe Texo6CnyxuBaHue Unum
perynupoBky HeobXxoarMo NpoN3BOANTL B YMOMHOMOYEHHbIX
cepBuc-LeHTpax Makita unu cepuc-LeHTpax npeanpusTus ¢
1CNONb30BaHNEM TONMBKO CMEHHbIX YacTel npoussoacTea Makita.

OuucTtka ycTponcTBa

1IN 04MCTKM YCTPOWCTBA BbITPUTE Mblfb CYXON U
CMOYEHHOIN MbINIbHOV BOAON 1 OTXKATOW TPSINKOM.

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTcsa ucnonb3osatb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrue Nopo6-
Hble XNAKOCTU. ATO MOXeT NPpMBECTM K obecuBe-
YnBaHUIO, AehOPMaLIMM U TPeLYMHaM.

OumncTUTE OT MbINKN U TPSI3N BCaCbIBaOLLME OTBEPCTUS.
» Puc.14: 1. BcacbiBatowee oTBepcTue

86 PYCCKuM



NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCITPABHOCTEMN

Mpexae Yyem obpallaTbcs No NOBOAY PEMOHTA, NPOBEAUTE OCMOTP camocTosiTenbHo. Ecnv o6HapykeHa Heucnpas-
HOCTb, He yKa3aHHas B pyKOBOACTBE, He MblTaliTecb pa3obpaTb MHCTPyMeHT. ObpaTutech B 0AVH U3 aBTOPU3OBaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX 4151 peMOHTa UCNOMb3YHTCA TONbKO OpurnHanbHble getany Makita.

CocTosiHue HeucnpaBHOCTH Bo3moxHas npuynHa Cnocob ycTpaHeHus
(HeucnpaBHoCTH)
He pa6otaet anekTpomMoTop. He BcTaBneH 6rok akkymynsitopa. YcTaHoBUTe 6rok akkymynstopa.
HewucnpaseH akkymynsitop (nog, BapsiguTte akkymynsitop. Ecnv nepesapsigka He
HanpsbxeHnem) NIOMOraeT, 3aMeHUTE akKyMynsiTop.
MpuBog paboTaeT HenpaBUIbHO. O6paTutech B MECTHbI aBTOPU30BaHHbIA LIEHTP
ANs peMoHTa.
Mocne HeNpoaOMKMTENBLHOTO Hwuskuin ypoBeHb 3apsiga akkymynstopa. | 3apaaute akkymynsatop. Ecnu nepesapsaka He
1CMoNb30BaHuUs ABuraTerb NOMOTraeT, 3aMeHNTe akkyMyrsTop.
ocTaHaBMnMBaeTcs. =
Meperpes. MpekpaTuTte paboTy 1 faiTe MaLLMHE OCTbITb.
MalumHa He gocTuraeT Makcumarb- | HenpaBunbHO ycTaHoBReH BcraBbTe 6r1ok akkymynsitopa, kak onmcaHo B 3ToM
HOW CKOpOCTN paBoThl. akKyMynsiTop. PYKOBOACTBeE.
3apsag akkymynstopa nagaer. Bapsigute akkymynatop. Ecnu nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHUTe akkyMynsTop.
MpuBopa paboTaeT HeNpaBUmbHO. O6patutech B MECTHbIN aBTOPU30BAHHbIN LEEHTP
[Nsi PEMOHTA.
CwunbHas Bubpauus: MpuBoa pabotaeTt HenpasWnbHO. Ob6patutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LIEHTP
=> HEMEAEHHO BbIKITouNTE [Nt PEMOHTA.
MaLmnHy!
[BuraTernb He ocTaHaBNMBaETCS. OnekTpuyeckasi Unn aNeKTpoHHas M3BneknTe akkyMmynsitop n o6patutech B MECTHbII
=> HemeaneHHo n3BnekuTe HencrpaBHOCTb. aBTOPV30BaHHbI CEPBUCHBIN LEEHTP A11s PEMOHTA.
akkymynsTop!

AOMNOJNTHUTENbHbIE

NMPUHAONEXHOCTU

MABHUMAHME: 3tn NPUHAANEXHOCTU UNun
HacafKu peKoMeHAYITCS ANsl UCMONb30BaHUsA

c ycTpoinctBoM Makita, ykazaHHbIM B 3TOM
pyKoBoacTBe. Vcronb3oBaHne Apyrvx NpuHaanex-
HOCTEMN UMW HacafoK MOXET NPUBECTU K TPaBME.
Wcnornbayinte NpyHaanexHoOCTb UK HacagKy TONbKO
M0 Ha3HaYeHUHo.

Ecnun Bam HeobxoamMmo cogenctame B NonyyYeHnm
[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. Hacagka

. CapoBasi Hacagka

. MbINec6opHbIN MeLLOoK

. [nuHHas Hacapka

. KomnnekT KoHu4eckon Hacagku
. KomnnekT rubkoro wwinaHra

. OpurmHanbHbIN akkyMynaTop 1 3apsigHoe yCTpoii-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl U3 cnncka
MOTyT BXOAWTb B KOMMMNEKT MaLUUHbI B KA4eCTBEe CTaH-
[apTHbIX NpUHaanexHocTe. OHKM MOTyT pasnuyaTbes
B 3aBMCWUMOCTU OT CTPaHbI.
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